
ววััดดปปาา  วว ิิ โโมมกกขขาารราามม

หห นน ัังง สส ืืออ   สส วว ดด มม นน ตต 





วัดปา วิโมกขาราม

หน ังส ือ  สวดมนต 





พระโพธิิญาณเถร
หลวงปูชา สุภัทโท
(๒๔๖๑ พ.ศ. - ๒๕๓๕ พ.ศ.)





หลวงปูแหวน สุจิณโณ
(๒๔๓๑ พ.ศ. - ๒๕๒๘ พ.ศ.)





สารบัญ
ทําวัตรเชา

คําบูชาพระรัตนตรัย      9
ปุพพะภาคะนะมะการะ     10
พุทธาภถุิติ     10
ธัมมาภถุิต     12
สังฆาภถุิติ     12
ระตะนัตตะยัปปะณามะคาถา     14
คําบูชาพระรัตนตรัย     19

ทําวัตรเย็น
คําบูชาพระรัตนตรัย 22/23
ปุพพะภาคะนะมะการะ 22/23
พุทธานุสสะติ 24/25
พุทธาภคิตีิ 24/25
ธัมมานุสสะติ 26/27
ธัมมาภคิตีิ 26/27
สังฆานุสสะติ 28/29
สังฆาภคิตีิ 28/29
คําบูชาพระรัตนตรัย 30/31

บดสวด ปกิณกะ
อุททสิสะนาธฎิฐานะคาถา 34/35
สัพพะปตตทิานะคาถา     36
อะภณิหะปจจะเวกขะณะปาโฐ ๕     37
กะระณยีะเมตตะสุตตะ 38/39
คําแผเมตตา 40/41
จะตุรัปปะมัญญา โอภาสะนะ ปาโฐ 42/43
The Highest Blessings     44
ตังขะณกิะปจจะเวกขะณะปาโฐ     46
ปพพะชติะอะภณิหะปจจะเวกขะณะปาโฐ     48
ทวัตตงิสาการะปาโฐ     50
ธาตุปะฎิกูละปจจะเวกขะณะวธิี     52
เขมาเขมะสะระณะทปีกะคาถา     55
บทพจิารณาสังขาร     56



ตลิักขะณาทคิาถา     58
อะรยิะธะนะคาถา      60
ภาระสุตตะคาถา     61
ภัทเทกะรัตตะคาถา       62
ปะฐะมะพุทธะภาสติะคาถา     63
ธัมมะคาระวาทคิาถา     64
โอวาทะปาฏิโมกขะคาถา     66
ปจฉมิะพุทโธวาทะปาโฐ     67
อานาปานะสตสิุตตะ     68
อรยิมรรคมีองคแปด     73
ธัมมะจักกัปปะวัตตะนะสุตตะปาโฐ     80
ธัมมะปะหังสะนะปาโฐ     89

สวดมนต พรรษา
วธิกีารสวดมนต       95
ทําวัตรพระ      96
ตริะตะนะ นะมะการะ คาถา    96

วันท่ ี๑    99
พุทธะ ปะฐะมะ ภาสติะ คาถา    99
ธัมมะจักกัปปะวัตตะนะ สุตตะ   100
ธัมมะ นยิามะ สุตตะ   104
โคตะมะกะ เจตยิะ สุตตะ   105
คาถา หลวงปูมั่น   106
คาถา บารมี 30 ทัศ (คาถา หลวงปูตือ้)   106
เมตตา ยังกญิจ ิ(คาถา หลวงปูชอบ)   107
อภณิฺหะ ปจจะเวกขณะ ปาโฐ   108
กาละ ทานะ สุตตะ คาถา   109

วันที่ ๒   110
สัมพุทเธ   110
มะหา การุณโิก นาโถ ตอิาทกิา คาถา   111
อุณหสิสะ วชิะยะ คาถา   111
อาฏานาฏิยะ ปะรติตัง   112
ขันธะ ปะรติตัง   116
เทวะตา อุยโยชะนะ คาถา    116
เทวะตาทสิสะ ทักขณิานุโมทะนา คาถา   117
โพธปิาทะ คาถา (ปองกันภัยท้ังสบิทศิ)   117
คาถา หลวงปูฝน (มงคลจักรวาลท้ังแปดทศิ)   119
กายะคะตาสะต ิปาโฐ   120

วันที่ ๓   121
นะมะ การะ สทิธ ิคาถา   121



นะโม การะ อัฏฐะกะ คาถา   122
มังคะละ สุตตะ   122
เมตตา สุตตะ   124
ระตะนะ สุตตะ   125
โพชฌังคะ ปะรติตัง   127
ชนิะปญชะระ คาถา   127
ธะชัคคะ สุตตะ คาถา   129
จุลละ มังคะละ จักกะวาฬะ   129
จตุรัปปะมัญญา โอภาสนะ ปาโฐ   130

วันท่ ี๔   132
เขมาเขมะ สะระณะ คะมะนะ ปะรทิปีกา คาถา   132
ตลิักขณาท ิคาถา   133
ปพพะโตปะมะ คาถา   134
อนัตตะ ลักขณะ สุตตะ   134
มะหา ชะยะ มงคล (สวด ใจ ใหญ)   138
พุทธะ อุทานะ คาถา (อุท 3.10)   140
อัคคัปปะสาทะ สุตตะ คาถา   141

วันท่ ี๕   142
เจ็ด คัมภรี   142
ตอุิทานะ พุทธะ คาถา (อุท 1.1, 1.2, 1.3)   144
ยอดพระกัณฑ ไตรปฎก   145
เมตตานสิังสะ สุตตะ   148
อะรยิะ ธะนะ คาถา   149
อาทยิะ สุตตะ คาถา   149
ทะสะ ธัมมะ สุตตะ   150

วันที่ ๖   152
จะตุ ธัมมะ อุเทสะ ปาโฐ   152
ภาระ สุตตะ คาถา   153
อาทติตะ ปะรยิายะ สุตตะ   153
ทุตยิะ ตะถาคะตัจฉะรยิะ สุตตะ   155
วัฏฏะกะ ปะรติตัง   156
โมระ ปะรติตัง   157
อะภะยะ ปะรติตัง   157
มะหา มังคะละ จักกะวาฬะ   158
ธัมมะ คาระวาท ิคาถา   159
ทฏิฐิคะตา สุตตะ   160
ระตะนัตตะยานุภาวาท ิคาถา   160

วันท่ ี๗   162
ธัมมะ สังคะณ ีมาตกิา   162
ปฏฐานะ มาตกิา ปาโฐ   163



วปิสสะนา ภูมิ ปาโฐ   164
ปะฏจิจะ สะมุปปะทะ   165
บังสุกุล ตาย   165
บังสุกุล เปน   165
ภัทเทกะรัตตะ คาถา   166
อะกุสะละ วติักกา สุตตะ   166
ชะยะมังคะละ อะฏฐะ คาถา   167
ตโิร กุฑฑะ กัณฑัง   168
ปาทะ ลัญชะนะ ปาโฐ   169
ปจฉมิะ โอวาทะ คาถา   169
เมตตา หลวง   170

ปจจะเวกขะณะ ปจจัย ๔
อะตตีะ ปจจะเวกขะณะ ปาโฐ   173
ธาตุ ปจจะเวกขะณะ ปาโฐ   173

อุทศิสวนกุศล
ปตตทิานะ คาถา (ยา เทวะตา...)   175
ตโิลกะ วชิะยะ ราชะ ปตตทิานะ คาถา   175
สัพพะ ปตตทิานะ คาถา (ปุญญัสสทิาน)ิ   176
อุททสิฺสนาธฏิฐานะ คาถา   176

บทสวดแผเมตตา พรหมวหิารส่ี   178
อุทศิ   178
สุมังคะละ คาถา   178
มะหา สะมะยะ สุตตะ   179

คําอาราธนา
คําอาราธนาธรรม   189
คําสาธุการเมื่อพระแสดงธรรมจบ   189
คําอาราธนาพระปรติร   190
คํากลาวอาราธนาศลี ๕   190
คํากลาวอาราธนาศลี ๘   193
ระตะนัตตะยะ วันทะนา — บทบูชาพระรัตนตรัย   196
คํากลาวถวายสังฆทาน   197
คํากลาวถวายผาปา   198
ขอขมาเปนหมู   199
ขอขมาผูเดยีว   200

บทสวดพิเศษ
ชนิะบัญชา คาถา   203



ทำวัตรเชา





9

คำบูชาพระรัตนตรัย
(โย โส) ภะคะวา อะระหัง สัมมาสัมพุทโธ 

พระผูมีพระภาคเจาน้ันพระองคใด, เปนพระอรหันต, ดับเพลิงกิเลสเพลิงทุกขส้ิน
เชิง, ตรัสรูชอบไดโดยพระองคเอง

สวากขาโต เยนะ ภะคะวะตา ธัมโม
พระธรรมเปนธรรมอันพระผูมีพระภาคเจาพระองคใด, ตรัสไวดีแลว

สุปะฏปินโน ยัสฺสะ ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ 
พระสงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจาพระองคใด, ปฎิบัติดีแลว

ตัมมะยัง ภะคะวันตัง สะธัมมัง สะสังฆัง
ขาพเจาทั้งหลาย, ขอบูชาอยางย่ิงซ่ึงพระผูมีพระภาคเจาพระองคน้ัน, พรอมทั้ง
พระธรรม และพระสงฆ 

อเิมห ิสักกาเรห ิยะถาระหัง อาโรปเตห ิอะภปูิชะยามะ 
ดวยเครื่องสักการะทั้งหลายเหลาน้ี, อันยกขึ้นตามสมควรแลวอยางไร

สาธุ โน ภันเต ภะคะวา สุจริะปะรินิพพุโตป 
ขาแตพระองคผูเจริญ, พระผูมีพระภาคเจา แมปรินิพพานนานแลว, ทรงสรางคุณ
อันสําเร็จประโยชนไวแกขาพเจาทั้งหลาย

ปจฉมิาชะนะตานุกัมปะมานะสา 
ทรงมีพระหฤทัยอนุเคราะหแกพวกขาพเจาอันเปนชนรุนหลัง

อเิม สักกาเร ทุคคะตะปณณาการะภูเต ปะฏคิคัณหาตุ
ขอพระผูมีพระภาคเจา จงรับเครื่องสักการะ อันเปนบรรณาการของคนยากทั้ง
หลายเหลาน้ี 

อัมหากัง ทฆีะรัตตัง หติายะ สุขายะ 
เพ่ือประโยชนและความสุขแกขาพเจาทั้งหลายตลอดกาลนานเทอญฯ

(อะระหัง) สัมมาสัมพุทโธ ภะคะวา 
พระผูมีพระภาคเจา, เปนพระอรหันต, ดับเพลิงกิเลสเพลิงทุกขส้ินเชิง, ตรัสรูชอบ
ไดโดยพระองคเอง
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พุทธัง ภะคะวันตัง อะภวิาเทมิ 
ขาพเจาอภิวาทพระผูมีพระภาคเจา, ผูรู ผูตื่น ผูเบิกบาน [ กราบ ]

(สวากขาโต) ภะคะวะตา ธัมโม 
พระธรรมเปนธรรมที่พระผูมีพระภาคเจา, ตรัสไวดีแลว

ธัมมัง นะมัสสามิ
ขาพเจานมัสการพระธรรม [ กราบ ]

(สุปะฏปินโน) ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ 
พระสงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา, ปฎิบัติดีแลว

สังฆัง นะมามิ        
ขาพเจานอบนอมพระสงฆ [ กราบ ]

ปุพพะภาคะนะมะการะ
[หันทะ มะยัง พุทธัสสะ ภะคะวะโต ปุพพะภาคะนะมะการัง กะโรมะ เส]

(นะโม ตัสฺสะ) ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสฺสะ 

นะโม ตัสฺสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสฺสะ

นะโม ตัสฺสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสฺสะ

ขอนอบนอมแดพระผูมีพระภาคเจาพระองคน้ัน ซ่ึงเปนผูไกลจากกิเลส ตรัสรูชอบ
ไดโดยพระองคเอง

[ ๓ จบ ]

พุทธาภิถุติ
[หันทะ มะยัง พุทธาภถุิตงิ กะโรมะ เส] 

(โย โส) ตะถาคะโต อะระหัง สัมมาสัมพุทโธ 
พระตถาคตเจาน้ัน พระองคใด เปนผูไกลจากกิเลส เปนผูตรัสรูชอบไดโดย
พระองคเอง

วชิชาจะระณะสัมปนโน 
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เปนผูถึงพรอมดวยวิชชาและจรณะ

สุคะโต
เปนผูไปแลวดวยดี 

โลกะวทิ 
เปนผูรูโลกอยางแจมแจง

อะนุตตะโร  ปุริสะทัมมะสาระถิ
เปนผูสามารถฝกบุรุษที่สมควรฝกได อยางไมมีใครย่ิงกวา

สัตถา เทวะมะนุสสานัง 
เปนครูผูสอนของเทวดาและมนุษยทั้งหลาย

พุทโธ ภะคะวา
เปนผูรูผูตื่นผูเบิกบานดวยธรรม เปนผูมีความจําเริญ จําแนกธรรมส่ังสอนสัตว

โย อมัิง โลกัง สะเทวะกัง สะมาระกัง สะพรัหมะกัง
พระผูมีพระภาคเจาพระองคใด, ไดทรงทําความดับทุกขใหแจงดวยพระปญญาอัน
ย่ิงเองแลว,

สัสสะมะณะพราหมะณงิ ปะชัง สะเทวะมะนุสฺสัง สะยัง อะภญิญา สัจฉกิัตวา 
ปะเวเทสิ

ทรงสอนโลกน้ีพรอมทั้งเทวดา, มารพรหม, และหมูสัตวพรอมทั้งสมณพราหมณ, 
พรอมทั้งเทวดาและมนุษยใหรูตาม

โย ธัมมัง เทเสส ิอาทกิัลยาณัง มัชเฌกัลยาณัง ปะริโยสานะกัลยาณัง
พระผูมีพระภาคเจาพระองคใด, ทรงแสดงธรรมแลว ไพเราะในเบื้องตน, ไพเราะ
ในทามกลาง, ไพเราะในที่สุด,

สาตถัง สะพฺยัญชะนัง เกวะละปะริปุณณัง ปะริสุทธัง พรัหมะจะรยิัง ปะกาเสสิ
ทรงประกาศพรหมจรรย คือแบบแหงการปฏิบัติอันประเสริฐ บริสุทธิ์บริบูรณส้ิน
เชิงพรอมทั้งอรรถะ (คําอธิบาย) พรอมทั้งพยัญชนะ (หัวขอ) 

ตะมะหัง ภะคะวันตัง อะภปูิชะยามิ ตะมะหัง ภะคะวันตัง สริะสา นะมามิ
ขาพเจาบูชาอยางย่ิง เฉพาะพระผูมีพระภาคเจาพระองคน้ัน ขาพเจานอบนอม
พระผูมีพระภาคเจาพระองคน้ัน ดวยเศียรเกลา

[ กราบ ]
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ธัมมาภิถุติ
[หันทะ มะยัง ธัมมาภถุิตงิ กะโรมะ เส]

(โย โส) สวากขาโต ภะคะวะตา ธัมโม 
พระธรรมน้ันใด, เปนธรรมที่พระผูมีพระภาคเจา ไดตรัสไวดีแลว

สันทฏิฐโิก
เปนธรรมที่ผูศึกษาและปฏิบัติพึงเห็นไดดวยตนเอง

อะกาลโิก
เปนธรรมที่ปฏิบัติได และใหผลไดไมจํากัดกาล 

เอหปิสสโิก
เปนธรรมที่ควรกลาวกะผูอ่ืนวา ทานจงมาดูเถิด

โอปะนะยโิก 
เปนธรรมที่ควรนอมเขามาใสตัว

ปจจัตตัง เวทติัพโพ วญิูห ิ
เปนธรรมที่ผูรูก็รูไดเฉพาะตน

ตะมะหัง ธัมมัง อะภปูิชะยามิ ตะมะหัง ธัมมัง สริะสา นะมามิ
ขาพเจาบูชาอยางย่ิง เฉพาะพระธรรมน้ัน ขาพเจานอบนอมพระธรรมน้ัน ดวย
เศียรเกลา

[ กราบ ]

สังฆาภิถุติ
[หันทะ มะยัง สังฆาภถุิตงิ กะโรมะ เส]

(โย โส) สุปะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ 
สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจาน้ันหมูใด, ปฏิบัติดีแลว
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อุชุปะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ 
สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจาหมูใด, ปฏิบัติตรงแลว

ญายะปะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ 
สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจาหมูใด, ปฏิบัติเพ่ือรูธรรมเปนเครื่องออกจาก
ทุกขแลว

สามีจปิะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ 
สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจาหมูใด, ปฏิบัติสมควรแลว

ยะททิัง จัตตาริ ปุริสะยุคานิ อัฏฐะ ปุริสะปุคคะลา
ไดแกบุคคลเหลาน้ีคือ คูแหงบุรุษ ๔ คู, นับเรียงตัวบุรุษ ได ๘ บุรุษ

เอสะ ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ 
น่ันแหละ สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา

อาหุเนยโย
เปนสงฆควรแกสักการะที่เขานํามาบูชา 

ปาหุเนยโย 
เปนสงฆควรแกสักการะที่เขาจัดไวตอนรับ

ทักขิเณยโย 
เปนสงฆควรรับทักษิณาทาน

อัญชะลกิะระณโีย  
เปนสงฆที่บุคคลทั่วไปควรทําอัญชลี

อะนุตตะรัง ปุญญักเขตตัง โลกัสฺสะ 
เปนเน้ือนาบุญของโลก, ไมมีนาบุญอ่ืนย่ิงกวา

ตะมะหัง สังฆัง อะภปูิชะยามิ ตะมะหัง สังฆัง สริะสา นะมาม ิ
ขาพเจาบูชาอยางย่ิง เฉพาะพระสงฆหมูน้ัน ขาพเจานอบนอมพระสงฆหมูน้ันดวย
เศียรเกลา

[ กราบ ]
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ระตะนัตตะยัปปะณามะคาถา
[หันทะ มะยัง ระตะนัตตะยัปปะณามะคาถาโย เจวะ สังเวคะ ปะรกิติฺตนะปาฐัญจะ 
ภะณามะ เส]

(พุทโธ สุสุทโธ) กะรุณา มะหัณณะโว 
พระพุทธเจาทรงเปนผูบริสุทธิ์ มีพระกรุณาดุจหวงมหรรณพ

โยจจันตะสุทธัพพะระญาณะโลจะโน 
พระองคใด มีตาคือญาณอันประเสริฐหมดจดถึงที่สุด

โลกัสฺสะ ปาปูปะกเิลสะฆาตะโก 
เปนผูฆาเสียซ่ึงบาป และอุปกิเลสของโลก

วันทามิ พุทธัง อะหะมาทะเรนะ ตัง
ขาพเจาไหวพระพุทธเจาพระองคน้ัน โดยใจเคารพเอ้ือเฟอ

ธัมโม ปะทโีป วยิะ ตัสฺสะ สัตถุโน
พระธรรมของพระศาสดา สวางรุงเรืองเปรียบดวงประทีป

โย มัคคะปากามะตะเภทะภนินะโก 
จําแนกประเภท คือ มรรค ผล นิพพาน, สวนใด

โลกุตตะโร โย จะ ตะทัตถะทปีะโน 
ซ่ึงเปนตัวโลกุตตระ, และสวนใดที่ชี้แนวแหงโลกุตตระน้ัน

วันทามิ ธัมมัง อะหะมาทะเรนะ ตัง
ขาพเจาไหวพระธรรมน้ัน โดยใจเคารพเอ้ือเฟอ

สังโฆ สุเขตาภฺยะตเิขตตะสัญญโิต 
พระสงฆเปนนาบุญอันย่ิงใหญกวานาบุญอันดีทั้งหลาย

โย ทฏิฐะสันโต สุคะตานุโพธะโก 
เปนผูเห็นพระนิพพาน, ตรัสรูตามพระสุคตหมูใด

โลลัปปะหโีน อะริโย สุเมธะโส 
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เปนผูละกิเลสเครื่องโลเล เปนพระอริยเจามีปญญาดี

วันทามิ สังฆัง อะหะมาทะเรนะ ตัง
ขาพเจาไหวพระสงฆหมูน้ัน โดยใจเคารพเอ้ือเฟอ

อจิเจวะเมกันตะภปูิชะเนยยะกัง วัตถุตตะยัง วันทะยะตาภสิังขะตัง
บุญใดที่ขาพเจาผูไหวอยูซ่ึงพระรัตนตรัยอันควรบูชาย่ิงโดยสวนเดียว, ไดกระทํา
แลวเปนอยางย่ิงเชนน้ี

ปุญญัง มะยา ยัง มะมะ สัพพุปททะวา มา โหนตุ เว ตัสฺสะ ปะภาวะสทิธยิา  
ขออุปททวะ (ความชั่ว) ทั้งปวง จงอยามีแกขาพเจาเลย, ดวยอํานาจความสําเร็จ
อันเกิดจากบุญน้ัน

อธิะ ตะถาคะโต โลเก อุปปนโน อะระหัง สัมมาสัมพุทโธ 
พระตถาคตเจาเกิดขึ้นแลวในโลกน้ี เปนผูไกลจากกิเลส ตรัสรูชอบไดโดย
พระองคเอง

ธัมโม จะ เทสโีต นิยยานิโก อุปะสะมิโก ปะรินิพพานิโก สัมโพธะคามี สุคะตัป
ปะเวทโิต 

และพระธรรมที่ทรงแสดงเปนธรรมเครื่องออกจากทุกข เปนเครื่องสงบกิเลส, เปน
ไปเพ่ือปรินิพพาน เปนไปเพ่ือความรูพรอม, เปนธรรมที่พระสุคตประกาศ

มะยันตัง ธัมมัง สุตวา เอวัง ชานามะ
พวกเราเม่ือไดฟงธรรมน้ันแลว, จึงไดรูอยางน้ีวา

ชาตปิ ทุกขา 
แมความเกิดก็เปนทุกข

ชะราป ทุกขา 
แมความแกก็เปนทุกข

มะระณัมป ทุกขัง 
แมความตายก็เปนทุกข

โสกะปะริเทวะทุกขะโทมะนัสฺสุปายาสาป ทุกขา 
แมความโศก ความรํ่าไรรําพัน ความไมสบายกาย ความไมสบายใจ ความคับแคน
ใจก็เปนทุกข
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อัปปเยห ิสัมปะโยโค ทุกโข
ความประสบกับส่ิงไมเปนที่รักที่พอใจก็เปนทุกข

ปเยห ิวปิปะโยโค ทุกโข 
ความพลัดพรากจากส่ิงอันเปนที่รักที่พอใจก็เปนทุกข

ยัมปจฉัง นะ ละภะต ิตัมป ทุกขัง 
มีความปรารถนาส่ิงใดไมไดส่ิงน้ันน่ันก็เปนทุกข

สังขิตเตนะ ปญจุปาทานักขันธา ทุกขา 
วาโดยยอ อุปาทานขันธทั้ง ๕ เปนตัวทุกข

เสยยะถทีัง 
ไดแกส่ิงเหลาน้ี คือ

รูปูปาทานักขันโธ
ขันธอันเปนที่ตั้งแหงความยึดม่ันคือรูป

เวทะนูปาทานักขันโธ 
ขันธอันเปนที่ตั้งแหงความยึดม่ันคือเวทนา

สัญูปาทานักขันโธ
ขันธอันเปนที่ตั้งแหงความยึดม่ันคือสัญญา

สังขารูปาทานักขันโธ
ขันธอันเปนที่ตั้งแหงความยึดม่ันคือสังขาร

วญิญาณูปาทานักขันโธ 
ขันธอันเปนที่ตั้งแหงความยึดม่ันคือวิญญาณ

เยสัง ปะริญญายะ
เพ่ือใหสาวกกําหนดรอบรูอุปาทานขันธเหลาน้ีเอง

ธะระมาโน โส ภะคะวา  เอวัง พะหุลัง สาวเก วเินต ิ
พระผูมีพระภาคเจาน้ัน เม่ือยังทรงพระชนมอยู, ยอมทรงแนะนําสาวกทั้งหลาย 
เชนน้ีเปนสวนมาก
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เอวัง ภาคา จะ ปะนัสสะ ภะคะวะโต สาวะเกสุ อะนุสาสะนี พะหุลา ปะวัตตะต ิ
อน่ึง คําส่ังสอนของพระผูมีพระภาคเจาน้ัน, สวนมากยอมเปนไปในสาวกทั้ง
หลาย, มีการจําแนกอยางน้ีวา

รูปง อะนิจจัง
รูปไมเที่ยง

เวทะนา อะนิจจา
เวทนาไมเที่ยง

สัญญา อะนิจจา 
สัญญาไมเที่ยง

สังขารา อะนิจจา
สังขารไมเที่ยง

วญิญาณัง อะนิจจัง
วิญญาณไมเที่ยง

รูปง อะนัตตา
รูปไมใชตัวตน

เวทะนา อะนัตตา
เวทนาไมใชตัวตน 

สัญญา อะนัตตา 
สัญญาไมใชตัวตน

สังขารา อะนัตตา
สังขารไมใชตัวตน

วญิญาณัง อะนัตตา 
วิญญาณไมใชตัวตน

สัพเพ สังขารา อะนิจจา
สังขารทั้งหลายทั้งปวงไมเที่ยง

สัพเพ ธัมมา อะนัตตาต ิ
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ธรรมทั้งหลายทั้งปวงไมใชตัวตนดังน้ี

เต (ตา) มะยัง โอตณิณามหะ ชาตยิา ชะรา มะระเณนะ 
พวกเราทั้งหลาย เปนผูถูกครอบงําแลว โดยความเกิด โดยความแกและความ
ตาย

โสเกห ิปะริเทเวห ิทุกเขห ิโทมะนัสเสห ิอุปายาเสห ิ
โดยความโศกความรํ่าไรรําพัน ความไมสบายกายความไมสบายใจ ความคับแคน
ใจทั้งหลาย

ทุกโขตณิฺณา ทุกขะปะเรตา
เปนผูถูกความทุกขหย่ังเอาแลว เปนผูมีความทุกขเปนเบื้องหนาแลว

อัปเปวะ นามิมัสสะ เกวะลัสสะ ทุกขักขันธัสสะ อันตะกริิยา ปญญาเยถาต ิ
ทําไฉน การทําที่สุดแหงกองทุกขทั้งส้ินน้ี จะพ่ึงปรากฏชัดแกเราได

[สำหรับพระภกิษุ,สามเณรสวด]

จริะปะรินิพพุตัมป ตัง ภะคะวันตัง อุททสิสะ อะระหันตัง สัมมาสัมพุทธัง
เราทั้งหลายอุทิศเฉพาะพระผูมีพระภาคเจา ผูไกลจากกิเลส ตรัสรูชอบไดโดย
พระองคเอง แมปรินิพพานนานแลวพระองคน้ัน

สัทธา อะคารัสมา อะนะคาริยัง ปพพะชิตา
เปนผูมีศรัทธาออกบวชจากเรือน ไมเก่ียวของดวยเรือนแลว

ตัสมิง ภะคะวะต ิพรหัมะจะริยัง จะรามะ
ประพฤติอยูซ่ึงพรหมจรรยในพระผูมีพระภาคเจา พระองคน้ัน

ภกิขูนัง (สามะเณรานัง) สกิขาสาชีวะสะมาปนนา
ถึงพรอมดวยสิกขาและธรรมเปนเครื่องเลี้ยงชีวิตของภิกษุ (สามเณร) ทั้งหลาย

ตัง โน พรัหมะจะริยัง อมัิสสะ เกวะลัสสะ ทุกขักขันธัสสะ อันตะกริิยายะ     
สังวัตตะตุ

ขอใหพรหมจรรยของเราทั้งหลายน้ัน จงเปนไปเพ่ือการทําที่สุดแหงกองทุกขทั้ง
ส้ินน้ีเทอญ
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[สำหรับอุบาสก, อุบาสกิาสวด]

จริะปะรินิพพุตัมป ตัง ภะคะวันตัง สะระณัง คะตา 
เราทั้งหลาย ผูถึงแลวซ่ึงพระผูมีพระภาคเจา แมปรินิพพานนานแลวพระองคน้ัน
เปนสรณะ

ธัมมัญจะ สังฆัญจะ   
ถึงพระธรรมดวย, ถึงพระภิกษุสงฆดวย

ตัสสะ ภะคะวะโต สาสะนัง ยะถาสะต ิยะถาพะลัง  มะนะสกิะโรมะ อะนุ
ปะฏปิชชามะ 

จักทําในใจอยู ปฏิบัติตามอยู ซ่ึงคําส่ังสอนของพระผูมีพระภาคเจาน้ันตามสติ
กําลัง

สา สา โน ปะฏปิตต ิ
ขอใหความปฏิบัติน้ัน ๆ ของเราทั้งหลาย

อมัิสสะ เกวะลัสสะ ทุกขักขันธัสสะ อันตะกริยิายะ สังวัตตะตุ 
จงเปนไปเพ่ือการทําที่สุดแหงกองทุกขทั้งส้ินน้ี เทอญ.

คำบูชาพระรัตนตรัย
อะระหัง สัมมาสัมพุทโธ ภะคะวา

พระผูมีพระภาคเจา, เปนพระอรหันต ดับเพลิงกิเลสเพลิงทุกขส้ินเชิง ตรัสรูชอบ
ไดโดยพระองคเอง

พุทธัง ภะคะวันตัง อะภวิาเทมิ 
ขาพเจาอภิวาทพระผูมีพระภาคเจา, ผูรู ผูตื่น ผูเบิกบาน [ กราบ ]

สวากขาโต ภะคะวะตา ธัมโม
พระธรรมเปนธรรมที่พระผูมีพระภาคเจา, ตรัสไวดีแลว

ธัมมัง นะมัสสามิ
ขาพเจานมัสการพระธรรม [ กราบ ]
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สุปะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ
พระสงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา, ปฏิบัติดีแลว

สังฆัง นะมามิ
ขาพเจานอบนอมพระสงฆ [ กราบ ] 



ทำวัตรเย็น
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คำบูชาพระรัตนตรัย
(โย โส ) ภะคะวา อะระหัง สัมมาสัมพุทโธ 

สวากขาโต เยนะ ภะคะวะตา ธัมโม

สุปะฏปินโน ยัสฺสะ ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ 

ตัมมะยัง ภะคะวันตัง สะธัมมัง สะสังฆัง 

อเิมห ิสักกาเรห ิยะถาระหัง อาโรปเตห ิอะภปูิชะยามะ 

สาธุ โน ภันเต ภะคะวา สุจริะปะรินิพพุโตป 

ปจฉมิาชะนะตานุกัมปะมานะสา 

อเิม สักกาเร ทุคคะตะปณณาการะภูเต ปะฏคิคัณหาตุ 

อัมหากัง ทฆีะรัตตัง หติายะ สุขายะ 

(อะระหัง) สัมมาสัมพุทโธ ภะคะวา 

พุทธัง ภะคะวันตัง อะภวิาเทมิ [ กราบ ]

(สวากขาโต) ภะคะวะตา ธัมโม 

ธัมมัง นะมัสสามิ [ กราบ ]

(สุปะฏปินโน) ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ 

สังฆัง นะมามิ [ กราบ ] 

ปุพพะภาคะนะมะการะ
[หันทะ มะยัง พุทธัสสะ ภะคะวะโต ปุพพะภาคะนะมะการัง กะโรมะ เส]

(นะโม ตัสฺสะ) ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสฺสะ

นะโม ตัสฺสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสฺสะ

นะโม ตัสฺสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสฺสะ
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คำบูชาพระรัตนตรัย
พระผูมีพระภาคเจาน้ันพระองคใด, เปนพระอรหันต, ดับเพลงิกเิลสเพลงิ
ทุกขสิ้นเชงิ, ตรัสรูชอบไดโดยพระองคเอง

พระธรรมเปนธรรมอันพระผูมีพระภาคเจาพระองคใด, ตรัสไวดแีลว

พระสงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจาพระองคใด, ปฏบัิตดิแีลว

ขาพเจาทั้งหลาย, ขอบูชาอยางยิ่งซึ่งพระผูมีพระภาคเจาพระองคน้ัน, พรอม
ทั้งพระธรรมและพระสงฆ, ดวยเคร่ืองสักการะทั้งหลายเหลาน้ี, อันยกขึ้นตาม
สมควรแลวอยางไร

ขาแตพระองคผูเจริญ, พระผูมีพระภาคเจาแมปรินิพพานนานแลว, ทรงสราง
คุณอันสำเร็จประโยชนไวแกขาพเจาทั้งหลาย

ทรงมีพระหฤทัยอนุเคราะหแกพวกขาพเจาอันเปนชนรุนหลัง

ขอพระผูมีพระภาคเจา จงรับเคร่ืองสักการะอันเปนบรรณาการของคนยากทั้ง
หลายเหลาน้ี

เพ่ือประโยชนและความสุขแกขาพเจาทั้งหลายตลอดกาลนานเทอญฯ

พระผูมีพระภาคเจา, เปนพระอรหันต, ดับเพลงิกเิลสเพลงิทุกขสิ้นเชงิ, 
ตรัสรูชอบไดโดยพระองคเอง

ขาพเจาอภวิาทพระผูมีพระภาคเจา, ผูรู ผูตื่น ผูเบกิบาน [ กราบ ]

พระธรรมเปนธรรมที่พระผูมีพระภาคเจา, ตรัสไวดแีลว

ขาพเจานมัสการพระธรรม [ กราบ ]

พระสงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา, ปฏบัิตดิแีลว
ขาพเจานอบนอมพระสงฆ [ กราบ ]

ปุพพภาคนมการ
ขอนอบนอม แดพระผูมีพระภาคเจาพระองคน้ัน ซึ่งเปนผูไกลจากกเิลส 
ตรัสรูชอบไดโดยพระองคเอง

[ ๓ จบ ]
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พุทธานุสสะติ
[หันทะ มะยัง พุทธานุสฺสะตนิะยัง กะโรมะ เส]

(ตัง โข) ปะนะ ภะคะวันตัง เอวัง กัลยาโณ กติตสิัทโท อัพภุคคะโต 

อติปิโส ภะคะวา อะระหัง สัมมาสัมพุทโธ 

วชิชาจะระณะสัมปนโน  สุคะโต โลกะวทิู 

อะนุตตะโร ปุริสะทัมมะสาระถ ิ

สัตถา เทวะมะนุสสานัง

พุทโธ ภะคะวาติ

พุทธาภิคีติ
[หันทะ มะยัง พุทธาภคิตีงิ กะโรมะ เส]

(พุทธะวาระหันตะ) วะระตาทคุิณาภยุิตโต

สุทธาภญิาณะกะรุณาห ิสะมาคะตัตโต

โพเธส ิโย สุชะนะตัง กะมะลัง วะ สูโร

วันทามะหัง ตะมะระณัง สริะสา ชิเนนทัง

พุทโธ โย สัพพะปาณนัีง สะระณัง เขมะมุตตะมัง

ปะฐะมานุสสะตฏิฐานัง วันทามิ ตัง สเิรนะหัง

พุทธัสสาหัสมิ ทาสวีะ (ทาโสวะ) พุทโธ เม สามิกสิสะโร

พุทโธ ทุกขัสสะ ฆาตาจะ วธิาตาจะ หติัสสะ เม

พุทธัสสาหัง นิยยาเทมิ สะรีรัญชีวติัญจทิัง

วันทันตหีัง (วันทันโตหัง) จะริสสามิ พุทธัสเสวะ สุโพธติัง

นัตถ ิเม สะระณัง อัญญัง พุทโธ เม สะระณัง วะรัง

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ วัฑเฒยยัง สัตถุสาสะเน

พุทธัง เม วันทะมาเนนะ (วันทะมานายะ) ยัง ปุญญัง ปะสุตัง อธิะ

สัพเพป อันตะรายา เม มาเหสุง ตัสสะ เตชะสา
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พุทธานุสสติ
ก็กติตศัิพทอันงามของพระผูมีพระภาคเจาน้ัน, ไดฟุงไปแลวอยางน้ีวา เพราะ
เหตุ อยางนี้ๆ

พระผูมีพระภาคเจาน้ัน เปนผูไกลจากกเิลส, เปนผูตรัสรูชอบไดโดยพระองค
เอง, เปนผูถงึพรอมดวยวชิชาและจรณะ, เปนผูไปแลวดวยด,ี เปนผูรูโลก
อยางแจมแจง, เปนผูสามารถฝกบุรุษที่สมควรฝกไดอยางไมมใีครยิ่งกวา

เปนครูผูสอนของเทวดาและมนุษยทั้งหลาย,

เปนผูรู ผูตื่น ผูเบิกบานดวยธรรม, เปนผูมีความจำเริญจำแนกธรรมสั่งสอน
สัตว, ดังน้ี

พุทธาภิคีติ
พระพุทธเจาประกอบดวยคุณ, มีความประเสริฐแหงอรหันตคุณเปนตน

มีพระองคอันประกอบดวยพระญาณ, และพระกรุณาอันบริสุทธิ์

พระองคใดทรงกระทำชนที่ดใีหเบิกบาน, ดุจอาทติยทำบัวใหบาน

ขาพเจาไหวพระชินสหีผูไมมีกเิลสพระองคน้ันดวยเศียรเกลา

พระพุทธเจาพระองคใดเปนสรณะอันเกษมสูงสุดของสัตวทั้งหลาย

ขาพเจาไหวพระพุทธเจาพระองคน้ันอันเปนที่ตั้งแหงความระลกึองคที่หน่ึง
ดวยเศียรเกลา

ขาพเจาเปนทาสของพระพุทธเจา, พระพุทธเจาเปนนายมีอสิระเหนือ
ขาพเจา

พระพุทธเจาเปนเคร่ืองกำจัดทุกข, และทรงไวซึ่งประโยชนแกขาพเจา

ขาพเจามอบกายถวายชีวติน้ีแดพระพุทธเจา

ขาพเจาผูไหวอยูจักประพฤตติาม, ซึ่งความตรัสรูดขีองพระพุทธเจา

สรณะอื่นของขาพเจาไมมี, พระพุทธเจาเปนสรณะอันประเสริฐของขาพเจา

ดวยการกลาวคำสัจจน้ี, ขาพเจาพึงเจริญในพระศาสนาของพระศาสดา

ขาพเจาผูไหวอยูซึ่งพระพุทธเจา, ไดขวนขวายบุญใดในบัดน้ี

อันตรายทั้งปวงอยาไดมีแกขาพเจา ดวยเดชแหงบุญน้ัน
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[ หมอบกราบ ]

กาเยนะ วาจายะ วะ เจตะสา วา

พุทเธ กุกัมมัง ปะกะตัง มะยา ยัง

พุทโธ ปะฏคิคันหะตุ อัจจะยันตัง

กาลันตะเร สังวะริตุง วะ พุทเธ

ธัมมานุสสะติ
[หันทะ มะยัง ธัมมานุสสะตนิะยัง กะโรมะ เส]

(สวากขาโต) ภะคะวะตา ธัมโม

สันทฏิฐโิก อะกาลโิก เอหปิสสโิก

โอปะนะยโิก ปจจัตตัง เวทติัพโพ วญิูหตีิ

ธัมมาภิคีติ
[หันทะ มะยัง ธัมมาภคิตีงิ กะโรมะ เส]

(สวากขาตะตา) ทคุิณะโยคะวะเสนะ เสยโย

โย มัคคะปากะปะริยัตตวิโิมกขะเภโท

ธัมโม กุโลกะปะตะนา ตะทะธาริธารี

วันทามะหัง ตะมะหะรัง วะระธัมมะเมตัง

ธัมโม โย สัพพะปาณนัีง สะระณัง เขมะมุตตะมัง

ทุตยิานุสสะตฐิานัง วันทามิ ตัง สเิรนะหัง

ธัมมัสสาหัสมิ ทาสวีะ (ทาโสวะ) ธัมโม เม สามิกสิสะโร

ธัมโม ทุกขัสสะ ฆาตาจะ วธิาตา จะ หติัสสะ เม

ธัมมัสสาหัง นิยาเทมิ สะรีรัญชีวติัญ จทิัง

วันทันตหีัง (วันทันโตหัง) จะริสสามิ ธัมมัสเสวะ สุธัมมะตัง

นัตถ ิเม สะระณัง อัญญัง ธัมโม เม สะระณัง วะรัง



27

[ หมอบกราบ ]

ดวยกายก็ด ีดวยวาจาก็ด ีดวยใจก็ดี

กรรมนาตเิตยีนอันใดที่ขาพเจากระทำแลวในพระพุทธเจา

ขอพระพุทธเจาจงงดซึ่งโทษลวงเกนิอันน้ัน

เพ่ือการสำรวมระวังในพระพุทธเจาในกาลตอไป

ธัมมานุสสติ
พระธรรมเปนสิ่งที่พระผูมีพระภาคเจาไดตรัสไวดแีลว

เปนสิ่งที่ผูศึกษาและปฏบัิตพึิงเห็นไดดวยตนเอง, เปนสิ่งที่ปฏบัิตไิดและใหผล
ไดไมจำกัดกาล, เปนสิ่งที่ควรกลาวกับผูอื่นวาทานจงมาดูเถดิ

เปนสิ่งที่ควรนอมเขามาใสตัว, เปนสิ่งที่ผูรูก็รูไดเฉพาะตน, ดังน้ี

ธัมมาภิคีติ
พระธรรมเปนสิ่งที่ประเสริฐเพราะประกอบดวยคุณ, คอืความที่พระผูมีพระ
ภาคเจาตรัสไวดแีลวเปนตน

เปนธรรมอันจำแนกเปนมรรคผลปริยัตแิละนิพพาน

เปนธรรมทรงไวซึ่งผูทรงธรรมจากการตกไปสูโลกที่ช่ัว

ขาพเจาไหวพระธรรมอันประเสริฐน้ันอันเปนเคร่ืองขจัดเสยีซึ่งความมืด

พระธรรมใดเปนสรณะอันเกษมสูงสุดของสัตวทั้งหลาย

ขาพเจาไหวพระธรรมน้ันอันเปนที่ตั้งแหงความระลกึองคที่สองดวยเศยีร
เกลา

ขาพเจาเปนทาสของพระธรรม, พระธรรมเปนนายมอีสิระเหนือขาพเจา

พระธรรมเปนเคร่ืองกำจัดทุกข, และทรงไวซึ่งประโยชนแกขาพเจา

ขาพเจามอบกายถวายชีวติน้ีแดพระธรรม

ขาพเจาผูไหวอยูจักประพฤตติาม, ซึ่งความเปนธรรมดขีองพระธรรม

สรณะอื่นของขาพเจาไมมี, พระธรรมเปนสรณะอันประเสริฐของขาพเจา
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เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ วัฑเฒยยัง สัตถุสาสะเน

ธัมมัง เม วันทะมาเนนะ (วันทะมานายะ) ยัง ปุญญัง ปะสุตัง อธิะ

สัพเพป อันตะรายา เม มาเหสุง ตัสสะ เตชะสา

[ หมอบกราบ ]

กาเยนะ วาจายะ วะ เจตะสา วา

ธัมเม กุกัมมัง ปะกะตัง มะยา ยัง

ธัมโม ปะฏคิคันหะตุ อัจจะยันตัง

กาลันตะเร สังวะริตุง วะ ธัมเม

สังฆานุสสะติ
[หันทะ มะยัง สังฆานุสสะตนิะยัง กะโรมะ เส]

(สุปะฏปินโน) ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ

อุชุปะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ

ญายะปะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ

สามีจปิะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ

ยะททิัง จัตตาริ ปุริสะยุคานิ อัฏฐะ ปุริสะปุคคะลา

เอสะ ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ

อาหุเนยโย ปาหุเนยโย ทักขิเณยโย อัญชะลกิะระณโีย

อะนุตตะรัง ปุญญักเขตตัง โลกัสสาติ

สังฆาภิคีติ
[หันทะ มะยัง สังฆาภคิตีงิ กะโรมะ เส]

(สัทธัมมะโช) สุปะฏปิตตคุิณาทยิุตโต

โยฏทัพพิโธ อะริยะปุคคะละสังฆะเสฏโฐ
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ดวยการกลาวคำสัจจน้ี, ขาพเจาพึงเจริญในพระศาสนาของพระศาสดา

ขาพเจาผูไหวอยูซึ่งพระธรรม, ไดขวนขวายบุญใดในบัดน้ี

อันตรายทั้งปวงอยาไดมีแกขาพเจา ดวยเดชแหงบุญน้ัน

[ หมอบกราบ ]

ดวยกายก็ด ีดวยวาจาก็ด ีดวยใจก็ดี

กรรมนาตเิตยีนอันใดที่ขาพเจากระทำแลวในพระธรรม

ขอพระธรรมจงงดซึ่งโทษลวงเกนิอันน้ัน

เพ่ือการสำรวมระวังในพระธรรมในกาลตอไป

สังฆานุสสติ
สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา หมูใด, ปฏบัิตดิแีลว

สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา หมูใด, ปฏบัิตติรงแลว

สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา หมูใด, ปฏบัิตเิพ่ือรูธรรมเปนเคร่ืองออก
จากทุกขแลว

สงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา หมูใด, ปฏบัิตสิมควรแลว

ไดแกบุคคลเหลาน้ีคอื คูแหงบุรุษสี่คู, นับเรียงตัวบุรุษไดแปดบุรุษ

น่ันแหละสงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา, เปนสงฆควรแกสักการะที่เขานำ
มาบูชา

เปนสงฆควรแกสักการะที่เขาจัดไวตอนรับ, เปนผูควรรับทักษณิาทาน, เปนผู
ที่บุคคลทั่วไปควรทำอัญชลี

เปนเน้ือนาบุญของโลก, ไมมีนาบุญอื่นยิ่งกวา, ดังน้ี

สังฆาภิคีติ
พระสงฆที่เกดิโดยพระสัทธรรม, ประกอบดวยคุณมีความปฏบัิตดิเีปนตน

เปนหมูแหงพระอริยบุคคลอันประเสริฐแปดจำพวก
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สลีาทธิัมมะปะวะราสะยะกายะจติโต

วันทามะหัง ตะมะริยานะคะณัง สุสุทธัง

สังโฆ โย สัพพะปาณนัีง สะระณัง เขมะมุตตะมัง

ตะตยิานุสสะตฏิฐานัง วันทามิ ตัง สเิรนะหัง

สังฆัสสาหัสมิ ทาสวีะ (ทาโสวะ) สังโฆ เม สามกิสิสะโร

สังโฆ ทุกขัสสะ ฆาตาจะ วธิาตาจะ หติัสสะเม

สังฆัสสาหัง นิยาเทมิ สะรีรัญชีวติัญจทิัง

วันทันตหีัง (วันทันโตหัง) จะริสสามิ สังฆัสโสปะฏปินนะตัง

นัตถ ิเม สะระณัง อัญญัง สังโฆ เม สะระณัง วะรัง

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ วัฑเฒยยัง สัตถุสาสะเน

สังฆัง เม วันทะมาเนนะ (วันทะมานายะ) ยัง ปุญญัง ปะสุตัง อธิะ

สัพเพป อันตะรายา เม มาเหสุง ตัสสะ เตชะสา

[ หมอบกราบ ]

กาเยนะ วาจายะ วะ เจตะสา วา

สังเฆ กุกัมมัง ปะกะตัง มะยา ยัง

สังโฆ ปะฏคิคันหะตุ อัจจะยันตัง

กาลันตะเร สังวะริตุง วะ สังเฆ

คำบูชาพระรัตนตรัย
อะระหัง สัมมาสัมพุทโธ ภะคะวา 

พุทธัง ภะคะวันตัง อะภวิาเทมิ [ กราบ ]

สวากขาโต ภะคะวะตา ธัมโม 

ธัมมัง นะมัสสามิ [ กราบ ]

สุปะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ 

สังฆัง นะมามิ [ กราบ ] 
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มีกายและจติอันอาศัยธรรมมีศีลเปนตนอันบวร

ขาพเจาไหวหมูแหงพระอริยเจาเหลาน้ันอันบริสุทธิ์ดวยดี

พระสงฆหมูใด เปนสรณะอันเกษมสูงสุดของสัตวทั้งหลาย

ขาพเจาไหวพระสงฆหมูน้ันอันเปนที่ตั้งแหงความระลกึองคที่สาม ดวยเศยีรเกลา

ขาพเจาเปนทาสของพระสงฆ, พระสงฆเปนนายมีอสิระเหนือขาพเจา

พระสงฆเปนเคร่ืองกำจัดทุกข, และทรงไวซึ่งประโยชนแกขาพเจา

ขาพเจามอบกายถวายชีวติน้ีแดพระสงฆ

ขาพเจาผูไหวอยูจักประพฤตติาม, ซึ่งความปฏบัิตดิขีองพระสงฆ

สรณะอื่นของขาพเจาไมมี, พระสงฆเปนสรณะอันประเสริฐของขาพเจา

ดวยการกลาวคำสัจจน้ี, ขาพเจาพึงเจริญในพระศาสนาของพระศาสดา

ขาพเจาผูไหวอยูซึ่งพระสงฆ, ไดขวนขวายบุญใดในบัดน้ี

อันตรายทั้งปวงอยาไดมีแกขาพเจา ดวยเดชแหงบุญน้ัน

[ หมอบกราบ ]

ดวยกายก็ด ีดวยวาจาก็ด ีดวยใจก็ดี

กรรมนาตเิตยีนอันใดที่ขาพเจากระทำแลวในพระสงฆ

ขอพระสงฆจงงดซึ่งโทษลวงเกนิอันน้ัน

เพ่ือการสำรวมระวังในพระสงฆในกาลตอไป

คำบูชาพระรัตนตรัย
พระผูมีพระภาคเจา, เปนพระอรหันต, ดับเพลงิกเิลสเพลงิทุกขสิ้นเชงิ, 
ตรัสรูชอบไดโดยพระองคเอง

ขาพเจาอภวิาทพระผูมีพระภาคเจา, ผูรู ผูตื่น ผูเบกิบาน [ กราบ ]

พระธรรมเปนธรรมที่พระผูมีพระภาคเจา, ตรัสไวดแีลว

ขาพเจานมัสการพระธรรม [ กราบ ]

พระสงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา, ปฎบัิตดิแีลว

ขาพเจานอบนอมพระสงฆ [ กราบ ]





บทสวด ปกิณกะ
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อุททิสสะนาธิฎฐานะคาถา
[หันทะ มะยัง อุททสิะนาธฏิฐานะคาถาโย ภะณามะ เส]

(อมิินา ปุญญะกัมเมนะ) อุปชฌายา คุณุตตะรา

อาจะริยูปะการา จะ มาตาปตา จะ ญาตะกา

สุริโย จันทมิา ราชา คุณะวันตา นะราป จะ

พรัหมะมารา จะ อนิทา จะ โลกะปาลา จะ เทวะตา

ยะโม มิตตา มะนุสสา จะ มัชฌัตตา เวริกาป จะ

สัพเพ สัตตา สุขี โหนตุ ปุญญานิ ปะกะตานิ เม

สุขัง จะ ตวิธิัง เทนตุ ขิปปง ปาเปถะ โวมะตัง

อมิินา ปุญญะกัมเมนะ อมิินา อุททเิสนะ จะ

ขิปปาหัง สุละเภ เจวะ ตัณหุปาทานะ เฉทะนัง

เย สันตาเน หนิา ธัมมา ยาวะ นิพพานะโต มะมัง

นัสสันตุ สัพพะทา เยวะ ยัตถะ ชาโต ภะเว ภะเว

อุชุจติตัง สะตปิญญา สัลเลโข วริิยัมหนิา

มารา ละภันตุ โนกาสัง กาตุญจะ วริะเยสุ เม

พุทธาธปิะวะโร นาโถ ธัมโม นาโถ วะรุตตะโม

นาโถ ปจเจกะพุทโธ จะ สังโฆ นาโถตตะโร มะมัง

เตโสตตะมานุภาเวนะ มาโรกาสัง ละภันตุ มา

ทะสะปุฺญานุภาเวนะ มาโรกาสัง ละภันตุ มา
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อุททิสสะนาธิฎฐานะคาถา 
Through the goodness that arises from my practise,

May my spiritual teachers and guides of great virtue,

My mother, my father, and my relatives,

The Sun and the Moon, and all virtuous leaders of the world,

May the highest gods and evil forces,

Celestial beings, guardians spirits of the Earth, and the Lord of Death,

May those who are friendly, indifferent, or hostile,

May all beings receive the blessings of my life,

May they soon attain the three-fold bliss, and realise the Deathless.

Through the goodness that arises from my practise,

And through this act of sharing,

May all desires and attachments quickly cease

And all harmful states of mind. Until I realise Nibbana,

In every kind of birth, may I have an upright mind,

With mindfulness and wisdom, Austerity and vigour.

May the forces of delusion not take hold, nor weaken my resolve.

The Buddha is my excellent refuge,

Unsurpassed is the protection of the Dhamma,

The Solitary Buddha is my noble guide,

The Saṅgha is my supreme support.

Through the supreme power of all these,

May darkness and delusion be dispelled.
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สัพพะปตติทานะคาถา
[หันทะ มะยัง สัพพะปตตทิานะคาถาโย ภะณามะ เส]

ปุญญัสสทิานิ กะตัสสะ ยานัญญานิ กะตานิ เม

เตสัญจะ ภาคโิน โหนตุ สัตตานันตาปปะมาณะกา

May whatever living being, without measure, without end,

Part of all the merit, from the good deeds I have done;

เย ปยา คุณะวันตา จะ มัยหัง มาตาปตาทะโย

ทฏิฐา เม จาปะยาทฏิฐา วา อัญเญ มัชฌัตตะเวริโน

Those loved and full of goodness, my mother amd my father dear,

Beings seen by me and those unseen, those neutral and averse,

สัตตา ตฏิฐันต ิโลกัสมิง เตภุมมา จะตุโยนิกา

ปญเจกะจะตุโวการา สังสะรันตา ภะวาภะเว

Beings established in the world, from the three planes and four grounds of birth,

With five aggregates or one or four, wandering on from realm to realm,

ญาตัง เย ปตตทิานัมเม อะนุโมทันตุ เต สะยัง

เย จมัิง นัปปะชานันต ิเทวา เตสัง นิเวทะยุง

Those who know my act of dedication, may they all rejoice in it,

And as for those yet unaware, may the devas let them know.

มะยา ทนินานะ ปุญญานัง อะนุโมทะนะเหตุนา

สัพเพ สัตตา สะทา โหนตุ อะเวรา สุขะชีวโิน

เขมัปปะทัญจะ ปปโปนตุ เตสาสา สชิฌะตัง สุภา

By rejoicing in my sharing,

May all beings live at ease, in freedom from hostility,

May their good wishes be fulfilled, and may they all reach safety.
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อะภิณหะปจจะเวกขะณะปาโฐ ๕
[หันทะ มะยัง อะภณิหะปจจะเวกขะณะปาฐัง ภะนามะ เส]
 

(ชะราธัมมามห)ิ ชะรัง อะนะตตีา

[ผูชายสวด] (ชะราธัมโมมห)ิ ชะรัง อะนะตโีต

I am of the nature to age, I have not gone beyond ageing.
 
พยาธธิัมมามห ิพยาธงิ อะนะตตีา

[ผูชายสวด] พยาธธิัมโมมห ิพยาธงิ อะนะตโีต

I am of the nature to sicken, I have not gone beyond sickness.
 
มะระณะธัมมามห ิมะระณัง อะนะตตีา

[ผูชายสวด] มะระณะธัมโมมห ิมะระณัง อะนะตโีต

I am of the nature to die, I have not gone beyond dying.

สัพเพห ิเม ปเยห ิมะนาเปห ินานาภาโว วนิาภาโว 

All that is mine, beloved and pleasing, will become otherwise, will become 
separated from me.

กัมมัสสะกามห ิกัมมะทายาทา กัมมะโยนิ กัมมะพันธุ กัมมะปฏสิะระณ

ยัง กัมมัง กะริสสามิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสามิ

[ผูชาย]    กัมมัสสโกมห ิกัมมะทายาโท กัมมะโยนิ กัมมะพันธุ กัมมะปฏสิะระโณ

ยัง กัมมัง กะริสสามิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา ตัสสะ ทายาโท ภะวสิสามิ

I am the owner of my kamma, heir to my kamma, born of my kamma, 
related to my kamma, abide supported by my kamma.
Whatever kamma I shall do, for good or for ill, of that I will be the heir.

เอวัม อัมเหห ิอะภณิหัง ปจจะเวกขิตัพพัง

Thus we should frequently recollect.
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กะระณียะเมตตะสุตตะ
(กะระณยีะมัตถะกุสะเลนะ) ยันตัง สันตัง ปะทัง อะภสิะเมจจะ

สักโก อุชุ จะ สุหุชู จะ สุวะโจ จัสสะ มุทุ อะนะตมิานี

สันตุสะโก จะ สุภะโร จะ อัปปะกจิโจ จะ สัลละหุกะวุตติ

สันตนิทริโย จะ นิปะโก จะ อัปปะคัพโภ กุเลสุ อะนะนุคทิโธ

นะ จะ ขุททัง สะมาจะเร กญิจิ เยนะ วัญู ปะเร อุปะวะเทยยุง

สุขิโน วา เขมิโน โหนตุ สัพเพ สัตตา ภะวันตุ สุขิตตัดตา

เย เกจ ิปาณะภูตัตถ ิตะสา วา ถาวะรา วา อะนะวะเสสา

ทฆีา วา เย มะหันตา วา มัชฌมิา รัสสะกา อะณุกะถูลา

ทฏิฐา วา เย จะ อะทฏิฐา เย จะ ทูเร วะสันต ิอะวทิูเร

ภูตา วา สัมภะเวส ีวา สัพเพ สัตตา ภะวันตุ สุขิตัตตา

นะ ปะโร ปะรัง นิกุพเพถะ นาตมัิญเญถะ กัตถะจ ินัง กญิจิ

พยาโรสะนา ปะฏฆีะสัญญา นาญญะมัญญัสสะ ทุกขะมจิเฉยยะ

มาตา ยะถา นิยัง ปุตตัง อายุสา เอกะปุตตะมะนุรักเข

เอวัมป สัพพะภูเตสุ มานะสัมภาวะเย อะปะริมาณัง

เมตตัญจะ สัพพะโลกัสมิง มานะสัมภาวะเย อะปะริมาณัง

อุทธัง อะโธ จะ ตริิยัญจะ อะสัมพาธัง อะเวรัง อะสะปตตัง

ตฏิฐัญจะรัง นิสนิโน วา สะยาโน วา ยาวะตัสสะ วคิะตะมิทโธ

เอตัง สะตงิ อะธฏิเฐยยะ พรัหมะเมตัง วหิารัง อธิะมาหุ

ทฏิฐญิจะ อะนุปะคัมมะ สลีะวา ทัสสะเนนะ สัมปนโน

กาเมสุ วเินยยะ เคธัง นะ ห ิชาตุ คัพภะเสยัง ปุนะเรตตีฯิ
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กะระณียะเมตตะสุตตะ
[Now let us chant the Buddha’s words on loving-kindness.]

(This is what should be done) By one who is skilled in goodness
And who knows the path of peace:
Let them be able and upright, Straightforward and gentle in speech,

Humble and not conceited, Contented and easily satisfied,
Unburdened with duties and frugal in their ways.

Peaceful and calm, wise and skilful,
Not proud and demanding in nature.
Let them not do the slightest thing, That the wise would later reprove,
Wishing: In gladness and in safety, May all beings be at ease.

Whatever living beings there may be,
Whether they are weak or strong, omitting none,
The great or the mighty, medium, short, or small,

The seen and the unseen, Those living near and far away,
Those born and to be born, May all beings be at ease.

Let none deceive another, Nor despise any being in any state.
Let none through anger or ill-will, Wish harm upon another.

Even as a mother protects with her life, Her child, her only child,
So with a boundless heart, Should one cherish all living beings,

Radiating kindness over the entire world:
Spreading upwards to the skies, And downwards to the depths,
Outwards and unbounded, Freed from hatred and ill-will.

Whether standing or walking, seated, Or lying down — free from drowsiness
One should sustain this recollection. This is said to be the sublime abiding.

By not holding to fixed views,
The pure-hearted one, having clarity of vision,
Being freed from all sense-desires, Is not born again into this world.
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คำแผเมตตา 
[หันทะ มะยัง เมตตาผะระนัง กะโรมะ เส]

อะหัง สุขโิต โหมิ 
นิททุกโข โหมิ

อะเวโร โหมิ  

อัพยาปชโฌ โหมิ 

อะนีโฆ โหมิ  

สุขี อัตตานังปะริหะรามิ
  

สัพเพ สัตตา สุขิตา โหนตุ

สัพเพ สัตตา อะเวรา โหนตุ

สัพเพ สัตตา อัพยาปชฌา โหนตุ

สัพเพ สัตตา อะนีฆา โหนตุ

สัพเพ สัตตา สุขี อัตตานัง ปะริหะรันตุ

สัพเพ สัตตา สัพพะทุกขา ปะมุญจันตุ

สัพเพ สัตตา ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพเพ สัตตา กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี

กัมมะพันธู กัมมะปะฏสิะระณา

ยัง กัมมัง กะริสสันต,ิ

กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา,

ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสันติ
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คำแผเมตตา
[Now let us chant the reflections on universal well-being]

(May I abide in well-being,)

In freedom from affliction,

In freedom from hostility,

In freedom from ill-will,

In freedom from anxiety,

And may I maintain well-being in myself.

May everyone abide in well-being,

In freedom from hostility,

In freedom from ill-will,

In freedom from anxiety, and may they

Maintain well-being in themselves.

May all beings be released from all suffering

And may they not be parted from the good fortune they have attained.

When they act upon intention,

All beings are the owners of their action and inherit its results.

Their future is born from such action, companion to such action,

And its results will be their home.

All actions with intention,

Be they skilful or harmful —

Of such acts they will be the heirs.
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จะตุรัปปะมัญญาโอภาสะนะปาโฐ
[หันทะ มะยัง จะตุรัปปะมัญญา โอภาสะนัง กะโรมะ เส]

เมตตา สะหะคะเตนะ เจตสา เอกัง ทสิัง ผะริตวา วหิะระต,ิ

ตะถา ทุตยิัง, ตะถา ตะตยิัง, ตะถา จะตุตถัง,

อติ ิอุทธัม อะโธ ตริิยัง สัพพะธ ิสัพพัตตะตายะ

สัพพาวันตัง โลกัง เมตตา สะหะคะเตนะ เจตสา

วปุิเลนะ มหัคคะเตนะ อัปปะมาเณนะ อะเวเรนะ อัพยาปชเฌนะ ผะริตวา    
วหิะระติ

กรุณา สะหะคะเตนะ เจตสา เอกัง ทสิัง ผะริตวา วหิะระต,ิ

ตะถา ทุตยิัง, ตะถา ตะตยิัง, ตะถา จะตุตถัง,

อติ ิอุทธัม อะโธ ตริิยัง สัพพะธ ิสัพพัตฺตะตายะ

สัพพาวันตัง โลกัง กรุณา สะหะคะเตนะ เจตสา

วปุิเลนะ มหัคคะเตนะ อัปปะมาเณนะ อะเวเรนะ อัพยาปชเฌนะ ผะริตวา    
วหิะระติ

มุทติา สะหะคะเตนะ เจตสา เอกัง ทสิัง ผะรติวา วหิะระต,ิ

ตะถา ทุตยิัง, ตะถา ตะตยิัง, ตะถา จะตุตถัง,

อติ ิอุทธัม อะโธ ตริิยัง สัพพะธ ิสัพพัตตะตายะ

สัพพาวันตัง โลกัง มุทติา สะหะคะเตนะ เจตสา

วปุิเลนะ มหัคคะเตนะ อัปปะมาเณนะ อะเวเรนะ อัพยาปชเฌนะ ผะริตวา    
วหิะระติ

อุเปกขา สะหะคะเตนะ เจตสา เอกัง ทสิัง ผะริตวา วหิะระต,ิ

ตะถา ทุตยิัง, ตะถา ตะตยิัง, ตะถา จะตุตถัง,

อติ ิอุทธัม อะโธ ตริิยัง สัพพะธ ิสัพพัตตะตายะ

สัพพาวันตัง โลกัง อุเปกขา สะหะคะเตนะ เจตสา

วปุิเลนะ มหัคคะเตนะ อัปปะมาเณนะ อะเวเรนะ อัพยาปชเฌนะ ผะริตวา    
วหิะระตตีิ
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จะตุรัปปะมัญญาโอภาสะนะปาโฐ
[Now let us make the Four Boundless Qualities shine forth.]

(I will abide) pervading one quarter with a heart imbued with loving-kindness;

Likewise the second, likewise the third, likewise the fourth;

So above and below, around and everywhere; and to all as to myself.

I will abide pervading the all-encompassing world with a heart imbued with 
loving-kindness;

Abundant, exalted, immeasurable, without hostility, and without ill-will.

I will abide pervading one quarter with a heart imbued with compassion;

Likewise the second, likewise the third, likewise the fourth;

So above and below, around and everywhere; and to all as to myself.

I will abide pervading the all-encompassing world with a heart imbued with 
compassion;

Abundant, exalted, immeasurable, without hostility, and without ill-will.

I will abide pervading one quarter with a heart imbued with gladness;

Likewise the second, likewise the third, likewise the fourth;

So above and below, around and everywhere; and to all as to myself.

I will abide pervading the all-encompassing world with a heart imbued with 
gladness;

Abundant, exalted, immeasurable, without hostility, and without ill-will.

I will abide pervading one quarter with a heart imbued with equanimity;

Likewise the second, likewise the third, likewise the fourth;

So above and below, around and everywhere; and to all as to myself.

I will abide pervading the all-encompassing world with a heart imbued with 
equanimity;

Abundant, exalted, immeasurable, without hostility, and without ill-will.
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The Highest Blessings
[Now let us chant the verses on the Highest Blessings]

(Thus have I heard that the Blessed One) Was staying at Sāvatthī,

Residing at the Jeta’s Grove, In Anāthapiṇḍika’s Park.

Then in the dark of the night, a radiant deva illuminated all Jeta’s Grove.

She bowed down low before the Blessed One, then standing to one side she 
said:

‘Devas are concerned for happiness, And ever long for peace.

The same is true for humankind. What then are the highest blessings?’

‘Avoiding those of foolish ways, Associating with the wise,

And honouring those worthy of honour. These are the highest blessings.

‘Living in places of suitable kinds, With the fruits of past good deeds,

And guided by the rightful way. These are the highest blessings.

‘Accomplished in learning and craftsman’s skills, With discipline, highly trained,

And speech that is true and pleasant to hear. These are the highest blessings.

‘Providing for mother and father’s support, And cherishing family,

And ways of work that harm no being, These are the highest blessings.

‘Generosity and a righteous life, Offering help to relatives and kin,

And acting in ways that leave no blame. These are the highest blessings.

‘Steadfast in restraint, and shunning evil ways,

Avoiding intoxicants that dull the mind,

And heedfulness in all things that arise. These are the highest blessings.
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‘Respectfulness and being of humble ways, Contentment and gratitude,

And hearing the Dhamma frequently taught. These are the highest blessings.

‘Patience and willingness to accept one’s faults,

Seeing venerated seekers of the truth,

And sharing often the words of Dhamma. These are the highest blessings.

‘Ardent, committed to the Holy Life, Seeing for oneself the Noble Truths,

And the realisation of Nibbāna. These are the highest blessings.

‘Although in contact with the world, Unshaken the mind remains,

Beyond all sorrow, spotless, secure. These are the highest blessings.

‘They who live by following this path Know victory wherever they go,

And every place for them is safe. These are the highest blessings.’

*มังคะละ สุตต ภาษาบาล ีอยูหนา 122
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ตังขะณิกะปจจะเวกขะณะปาโฐ
[หันทะ มะยัง ตังขะณกิะปจจะเวกขะณะ ปาฐัง ภะณามะ เส]

(ปะฏสิังขา) โยนิโส จวีะรัง ปะฏเิสวามิ

ยาวะเทวะ สตีัสสะปะฏฆิาตายะ

อุณหัสสะ ปะฏฆิาตายะ

ฑังสะ มะกะสะ วาตาตะปะ สริิงสะปะ สัมผัสสานัง ปะฏฆิาตายะ

ยาวะเทวะ หริิโกปนะปะฏจิฉาทะนัตถัง

Wisely reflecting, I use the robe:
Only to ward off cold,
To ward off heat,
To ward off the touch of flies, mosquitoes, wind, burning and creeping things,
Only for the sake of modesty.

ปะฏสิังขา โยนิโส ปณฑะปาตัง ปะฏเิสวามิ

เนวะ ทะวายะ นะ มะทายะ นะ มัณฑะนายะ นะ วภิูสะนายะ

ยาวะเทวะ อมัิสสะ กายัสสะ ฐติยิา ยาปะนายะ วหิงิสุปะระตยิา พรัหมะจะริ
ยานุคคะหายะ

อติ ิปุราณัญจะ เวทะนัง ปะฏหิังขามิ นะวัญจะ เวทะนัง นะ อุปปาเทสสามิ

ยาตรา จะ เม ภะวสิสะต ิอะนะวัชชะตา จะ ผาสุวหิาโร จาติ

Wisely reflecting, I use almsfood:
Not for fun, not for pleasure, not for fattening, not for beautification,
Only for the maintenance and nourishment of this body, for keeping it 
healthy, for helping with the Holy Life;
Thinking thus, ‘I will allay hunger without overeating,
So that I may continue to live blamelessly and at ease.’
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ปะฏสิังขา โยนิโส เสนาสะนัง ปะฏเิสวามิ

ยาวะเทวะ สตีัสสะ ปะฏฆิาตายะ

อุณหัสสะ ปะฏฆิาตายะ

ฑังสะ มะกะสะ วาตาตะปะ สริิงสะปะ สัมผัสสานัง ปะฏฆิาตายะ

ยาวะเทวะ อุตุปะริสสะยะ วโินทะนัง ปะฏสิัลลานารามัตถัง

Wisely reflecting, I use the lodging:
Only to ward off cold,
To ward off heat,
To ward off the touch of flies, mosquitoes, wind, burning and creeping things,
Only to remove the danger from weather, and for living in seclusion.

ปะฏสิังขา โยนิโส คลิานะ ปจจะยะเภสัชชะ ปะริกขารัง ปะฏเิสวามิ

ยาวะเทวะ อุปปนนานัง เวยยาพาธกิานัง เวทะนานัง ปะฏฆิาตายะ

อัพยาปชฌะปะระมะตายาติ

Wisely reflecting, I use supports for the sick and medicinal requisites:
Only to ward off painful feelings that have arisen,
For the maximum freedom from disease.
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ปพพะชิตะอะภิณหะปจจะเวกขะณะปาโฐ
[หันทะ มะยัง ปพพะชติะอะภณิหะ ปจจะเวกขะณะปาฐัง ภะณามะ เส]

ทะสะ อเิม ภกิขะเว ธัมมา ปพพะชิเตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขติัพพา

กะตะเม ทะสะ

Bhikkhus, there are ten dhammas which should be reflected upon again and 
again by one who has gone forth.
What are these ten?

เววัณณยิัมห ิอัชฌูปะคะโตต ิปพพะชิเตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขติัพพัง

‘I am no longer living according to worldly aims and values.’ This should be 
reflected upon again and again by one who has gone forth.

ปะระปะฏพัิทธา เม ชวีกิาต ิปพพะชิเตนะอะภณิหัง ปจจะเวกขติัพพัง

‘My very life is sustained through the gifts of others.’ This should be 
reflected upon again and again by one who has gone forth.

อัญโญ เม อากัปโป กะระณโียต ิปพพะชิเตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขิตัพพัง

‘I should strive to abandon my former habits.’ This should be reflected upon 
again and again by one who has gone forth.

กัจจ ินุ โข เม อัตตา สลีะโต นะ อุปะวะทะตตี ิปพพะชิเตนะ อะภณิหัง         
ปจจะเวกขิตัพพัง

‘Does regret over my conduct arise in my mind?’ This should be reflected 
upon again and again by one who has gone forth.

กัจจ ินุ โข มัง อะนุวจิจะ วญิู สะพรัหมะจารี อะภณิหัง ปจจะเวกขติัพพัง

‘Could my spiritual companions find fault with my conduct?’ This should be 
reflected upon again and again by one who has gone forth.

สัพเพห ิเม ปเยห ิมะนาเปห ินานาภาโว วนิาภาโวต ิปพพะชิเตนะ อะภณิหัง 
ปจจะเวกขิตัพพัง

‘All that is mine, beloved and pleasing, will become otherwise, will become 
separated from me.’ This should be reflected upon again and again by one 
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who has gone forth.

กัมมัสสะโกมห ิกัมมะทายาโท กัมมะโยนิ กัมมะพันธุ กัมมะปะฏสิะระโณ, ยัง 
กัมมัง กะริสสามิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ ทายาโท ภวิสิสามีต ิ       
ปพพะชิเตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขิตัพพัง

‘I am the owner of my kamma, heir to my kamma, born of my kamma, 
related to my kamma, abide supported by my kamma; whatever kamma I 
shall do, for good or for ill, of that I will be the heir.’ This should be reflected 
upon again and again by one who has gone forth.

กะถัมภูตัสสะ เม รัตตนิทวิา วตีปิะตันตตี ิปพพะชิเตนะ อะภณิหัง               
ปจจะเวกขิตัพพัง

‘The days and nights are relentlessly passing; how well am I spending my 
time?’ This should be reflected upon again and again by one who has gone 
forth.

กัจจ ินุ โขนัง สุญญาคาเร อะภริะมามีต ิปพพะชเิตนะ อะภณิหัง                
ปจจะเวกขิตัพพัง

‘Do I delight in solitude or not?’ This should be reflected upon again and 
again by one who has gone forth.

อัตถ ินุ โข เม อุตตะริมะนุสสะธัมมา อะละมะริยะ ญาณะทัสสะนะวเิสโส 
อะธคิะโต, โสหัง ปจฉเิม กาเล สะพรัหมะจารีห ิปุฏโฐ นะ มังกุ ภะวสิสามี
ต ิ      ปพพะชเิตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขิตัพพัง

‘Has my practise borne fruit with freedom or insight so that at the end of my 
life I need not feel ashamed when questioned by my spiritual companions?’ 
This should be reflected upon again and again by one who has gone forth.

อเิม โข ภกิขะเว ทะสะ ธัมมา ปพพะชิเตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขิตัพพาติ

Bhikkhus, these are the ten dhammas to be reflected upon again and again 
by one who has gone forth.
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ทวัตติงสาการะปาโฐ
         

[หันทะ มะยัง ทวัตตงิสาการะปาฐัง ภะณามะ เส]

(อะยัง โข) เม กาโย  อุทธัง ปาทะตะลา อะโธ เกสะมัตถะกา                      
ตะจะปะริยันโต  ปูโร นานัปปะการัสสะ อะสุจโิน

This, which is my body, from the soles of the feet up, and down from the 
crown of head, is a sealed bag of skin filled with unattractive things.

อัตถ ิอมัิสมิง กาเย
In this body there are;

เกสา hair of the head

โลมา hair of the body

นะขา nails

ทันตา teeth       
ตะโจ skin

มังสัง flesh

นะหารู sinews

อัฏฐี bones

อัฏฐมิิญชัง bone marrow

วักกัง kidneys

หะทะยัง heart

ยะกะนัง liver

กโิลมะกัง membranes

ปหะกัง spleen

ปปผาสัง lungs

อันตัง bowels

อันตะคุณัง entrails

อุทะริยัง undigested food

กะรีสัง excrement
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ปตตัง bile

เสมหัง phlegm

ปุพโพ pus

โลหติัง blood

เสโท sweat

เมโท fat

อัสส tears

วะสา grease

เขโฬ spittle

สงิฆาณกิา mucus

ละสกิา oil of the joints

   มุตตัง urine

มัตถะเกมัตถะลุงคัง brain

เอวะมะยัง  เม กาโย อุทธัง ปาทะตะลา อะโธ เกสะมัตถะกา  

ตะจะปะริยันโต ปูโร นานัปปะการัสสะ อะสุจโิน
This, then, which is my body, from the soles of the feet up, and down from 
the crown of the head, is a sealed bag of the skin filled with unattractive 
things.
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ธาตุปะฎิกูละปจจะเวกขะณะวิธี
[หันทะ มะยัง ธาตุ ปะฎิกูละ ปจจะเวกขะณะ ปาฐัง ภะณามะ เส]

ยะถา ปจจะยัง ปะวัตตะมานัง ธาตุ มัตตะเมเวตัง
Composed of only elements according to causes and conditions

ยะททิัง จวีะรัง ตะทุปะภุญชะโก จะ ปุคคะโล
Are these robes and so is the person wearing them;

ธาตุ มัตตะโก
Merely elements,              

นิสสัตโต
Not a being,

นิชชีโว
Without a soul

สุญโญ
And empty of self.

สัพพานิ ปะนะ อมิานิ จวีะรานิ อะชิคุจฉะนียานิ
None of these robes are innately repulsive

อมัิง ปูตกิายัง ปตวา
But touching this unclean body

อะตวิยิะ ชิคุจฉะนียานิ ชายันติ
They become disgusting indeed.

ยะถา ปจจะยัง ปะวัตตะมานัง ธาตุ มัตตะเมเวตัง
Composed of only elements according to causes and conditions

ยะททิัง ปณฑะปาโต ตะทุปะภุญชะโก จะ ปุคคะโล
Is this almsfood and so is the person eating it;
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ธาตุ มัตตะโก
Merely elements,

นิสสัตโต
Not a being,

นิชชีโว
Without a soul

สุญโญ
And empty of self.

สัพโพ ปะนายัง ปณฑะปาโต อะชิคุจฉะนีโย
None of this almsfood is innately repulsive

อมัิง ปูตกิายัง ปตวา
But touching this unclean body

อะตวิยิะ ชิคุจฉะนีโย ชายะติ
It becomes disgusting indeed.

ยะถา ปจจะยัง ปะวัตตะมานัง ธาตุ มัตตะเมเวตัง
Composed of only elements according to causes and conditions

ยะททิัง เสนาสะนัง ตะทุปะภุญชะโก จะ ปุคคะโล
Is this dwelling and so is the person using it;

ธาตุ มัตตะโก
Merely elements,

นิสสัตโต
Not a being,

นิชชีโว
Without a soul

สุญโญ
And empty of self.



54

สัพพานิ ปะนะ อมิานิ เสนาสะนานิ อะชิคุจฉะนียานิ
None of these dwellings are innately repulsive

อมัิง ปูตกิายัง ปตวา
But touching this unclean body

อะตวิยิะ ชิคุจฉะนียานิ ชายันติ
They become disgusting indeed.

ยะถา ปจจะยัง ปะวัตตะมานัง ธาตุ มัตตะเมเวตัง
Composed of only elements according to causes and conditions

ยะททิัง คลิานะปจจะยะเภสัชชะปะริกขาโร ตะทุปะภุญชะโก จะ ปุคคะโล
Is this medicinal requisite and so is the person that takes it;

ธาตุ มัตตะโก
Merely elements,

นิสสัตโต
Not a being,

นิชชีโว
Without a soul

สุญโญ
And empty of self.

สัพโพ ปะนายัง คลิานะปจจะยะเภสัชชะปะริกขาโร อะชคุิจฉะนีโย
None of this medicinal requisite is innately repulsive

อมัิง ปูตกิายัง ปตวา
But touching this unclean body

อะตวิยิะ ชิคุจฉะนีโย ชายะติ
It becomes disgusting indeed.
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เขมาเขมะสะระณะทีปกะคาถา
[หันทะ มะยัง เขมาเขมะสะระณะทปีกะคาถาโย ภะณามะ เส]

พะหุง เว สะระณัง ยันต ิปพพะตานิ วะนานิ จะ

อารามะรุกขะเจตยานิ มะนุสสา ภะยะตัชชิตา

To many refuges they go — To mountain slopes and forest glades,
To parkland shrines and sacred sites — People overcome by fear.

เนตัง โข สะระณัง เขมัง เนตัง สะระณะมุตตะมัง

เนตัง สะระณะมาคัมมะ สัพพะ ทุกขา ปะมุจจะติ

Such a refuge is not secure, Such a refuge is not supreme,
Such a refuge does not bring Complete release from suffering.

โย จะ พุทธัญจะ ธัมมัญจะ สังฆัญจะ สะระณัง คะโต

จัตตาริ อะริยะสัจจานิ สัมมัปปญญายะ ปสสะติ

Whoever goes to refuge In the Triple Gem
Sees with right discernment The Four Noble Truths:

ทุกขัง ทุกขะสะมุปปาทัง ทุกขัสสะ จะ อะตกิกะมัง

อะริยัญจัฏฐังคกิัง มัคคัง ทุกขูปะสะมะคามินัง

Suffering and its origin And that which lies beyond —
The Noble Eightfold Path That leads the way to suffering’s end.

เอตัง โข สะระณัง เขมัง เอตัง สะระณะมุตตะมัง

เอตัง สะระณะมาคัมมะ สัพพะ ทุกขา ปะมุจจะติ

Such a refuge is secure, Such a refuge is supreme,
Such a refuge truly brings Complete release from all suffering.
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บทพิจารณาสังขาร
[หันทะ มะยัง ธัมมะสังเวคะปจจะเวกขะณะปาฐัง ภะณามะ เส]

สัพเพ สังขารา อะนิจจา
All conditioned things are impermanent;

สัพเพ สังขารา ทุกขา
All conditioned things are dukkha;

สัพเพ ธัมมา อะนัตตา
Everything is void of self.

อะธุวัง ชีวติัง
Life is not for sure;

ธุวัง มะระณัง
Death is for sure;

อะวัสสัง มะยา มะริตัพพัง
It is inevitable that I’ll die;

มะระณะปะริโยสานัง เม ชีวติัง
Death is the culmination of my life;

ชีวติัง เม อะนิยะตัง
My life is uncertain;

มะระณัง เม นิยะตัง
My death is certain.

วะตะ
Indeed,

อะยัง กาโย
This body
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อะจรัิง
Will soon

อะเปตะวญิญาโณ
Be void of consciousness

ฉุฑโฑ
And cast away.

อะธเิสสสะติ
It will lie

ปะฐะวงิ
On the ground

กะลงิคะรัง อวิะ
Just like a rotten log,

นิรัตถัง
Completely void of use.

อะนิจจา วะตะ สังขารา
Truly conditioned things cannot last,

อุปปาทะวะยะธัมมิโน
Their nature is to rise and fall,

อุปปชชิตวา นิรุชฌันติ
Having arisen things must cease,

เตสัง วูปะสะโม สุโข
Their stilling is true happiness.
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ติลักขะณาทิคาถา
[หันทะ มะยัง ตลิักขะณาทคิาถาโย ภะณามะ เส]

สัพเพ สังขารา อะนิจจาต ิยะทา ปญญายะ ปสสะติ

อะถะ นิพพินทะต ิทุกเข เอสะ  มัคโค  วสิุทธยิา

‘Impermanent are all conditioned things’ —
When with wisdom this is seen
One feels weary of all dukkha;
This is the path to purity.

สัพเพ สังขารา ทุกขาต ิยะทา ปญญายะ ปสสะติ

อะถะ นิพพินทะต ิทุกเข เอสะ มัคโค วสิุทธยิา

‘Dukkha are all conditioned things’ —
When with wisdom this is seen
One feels weary of all dukkha;
This is the path to purity.

สัพเพ ธัมมา อะนัตตาต ิยะทา ปญญายะ ปสสะติ

อะถะ นิพพินทะต ิทุกเข เอสะ มัคโค วสิุทธยิา

‘There is no self in anything’ —
When with wisdom this is seen
One feels weary of all dukkha;
This is the path to purity.

อัปปะกา เต มะนุสเสสุ เย ชะนา ปาระคามิโน

อะถายัง อติะรา ปะชา ตรีะเมวานุธาวะติ

Few amongst humankind
Are those who go beyond,
Yet there are the many folks
Ever wandering on this shore.
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เย จะ โข สัมมะทักขาเต ธัมเม ธัมมานุวัตตโิน

เต ชะนา ปาระเมสสันต ิมัจจุเธยยัง สุทุตตะรัง

Wherever Dhamma is well-taught,
Those who train in line with it
Are the ones who will cross over
The realm of death so hard to flee.

กัณหัง ธัมมัง วปิปะหายะ สุกกัง ภาเวถะ ปณฑโิต

โอกา อะโนกะมาคัมมะ วเิวเก ยัตถะ ทูระมัง

ตัตราภริะตมิิจเฉยยะ หติวา กาเม อะกญิจะโน

Abandoning the darker states,
The wise pursue the bright;
From homes to homelessness they've come
Living withdrawn so hard to do.
Such rare delight one should desire,
Sense pleasures cast away, Not having anything.

*คาถา ฉบับสมบูรณ อยูหนา 133
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อะริยะธะนะคาถา
[หันทะ มะยัง อะรยิะธะนะคาถาโย ภะณามะ เส]

(ยัสสะ สัทธา) ตะถาคะเต อะจะลา สุปะตฏิฐติา

สลีัญจะ ยัสสะ กัลยาณัง อะริยะกันตัง ปะสังสติัง

One whose faith in the Tathāgata
Is unshaken and established well,
Whose virtue is beautiful,
The Noble Ones enjoy and praise;

สังเฆ ปะสาโท ยัสสัตถ ิอุชุภูตัญจะ ทัสสะนัง

อะทะลทิโทต ิตัง อาหุ อะโมฆันตัสสะ ชีวติัง

Whose trust is in the Saṅgha,
Who sees things rightly as they are,
It is said that not in vain
And undeluded is their life.

ตัสมา สัทธัญจะ สลีัญจะ ปะสาทัง ธัมมะทัสสะนัง

อะนุยุญเชถะ เมธาว ีสะรัง พุทธานะสาสะนัง
To virtue and to faith,
To trust to seeing truth,
To these the wise devote themselves,
The Buddha’s teaching in their mind.
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ภาระสุตตะคาถา
[หันทะ มะยัง ภาระสุตตะคาถาโย ภะณามะ เส]

(ภารา หะเว ปญจักขันธา) ภาระหาโร จะ ปุคคะโล

ภาราทานัง ทุกขัง โลเก ภาระนิกเขปะนัง สุขัง

The five aggregates indeed are burdens,
And the beast of burden is a person.
In this world to take up burdens is dukkha.
Putting them down brings happiness.

นิกขิปตวา คะรุง ภารัง อัญญัง ภารัง อะนาทยิะ

สะมูลัง ตัณหัง อัพพุยหะ นิจฉาโต ปะรินิพพุโต

A heavy burden cast away,
Not taking on another load,
With craving pulled out from the root,
Desires stilled, one is released.



62

ภัทเทกะรัตตะคาถา
[หันทะ มะยัง ภัทเทกะรัตตะคาถาโย ภะณามะ เส]

(อะตตีัง นานวาคะเมยยะ) นัปปะฏกิังเข อะนาคะตัง

ยะทะตตีัมปะหนัีนตัง อัปปตตัญจะ อะนาคะตัง

One should not revive the past
Nor speculate on what’s to come;
The past is left behind,
The future is un-realised.

ปจจุปปนนัญจะ โย ธัมมัง ตัตถะ ตัตถะ วปิสสะติ

อะสังหรัิง อะสังกุปปง ตัง วทิธา มะนุพรูหะเย

In every presently arisen state
There, just there, one clearly sees;
Unmoved, unagitated,
Such insight is one’s strength.

อัชเชวะ กจิจัมอาตัปปง โกชัญญา มะระณัง สุเว

นะ ห ิโน สังคะรันเตนะ มะหาเสเนนะ มัจจุนา

Ardently doing one’s task today,
Tomorrow, who knows, death may come;
Facing the mighty hordes of death,
Indeed one cannot strike a deal.

เอวัง วหิาริมาตาปง อะโหรัตตะมะตันทติัง

ตัง เว ภัทเทกะรัตโตต ิสันโต อาจกิขะเต มุนี

To dwell with energy aroused
Thus for a night of non-decline,
That is a ‘night of shining prosperity.’
So it was taught by the Peaceful Sage.
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ปะฐะมะพุทธะภาสิตะคาถา
[หันทะ มะยัง ปะฐะมะพุทธะภาสติะคาถาโย ภะณามะ เส]

(อะเนกะ ชาตสิังสารัง) สันธาวสิสัง อะนิพพสิัง

คะหะการัง คะเวสันโต ทุกขา ชาต ิปุนัปปุนัง

For many lifetimes in the round of birth,
Wandering on endlessly,
For the builder of this house I searched —
How painful is repeated birth.

คะหะการะกะ ทฏิโฐส ิปุนะ เคหัง นะ กาหะสิ

สัพพา เต ผาสุกา ภัคคา คะหะกูฏัง วสิังขะตัง

วสิังขาระคะตัง จติตัง ตัณหานัง ขะยะมัชฌะคา

House-builder you’ve been seen,
Another home you will not build,
All your rafters have been snapped,
Dismantled is your ridge-pole;
The non-constructing mind
Has come to craving’s end.
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ธัมมะคาระวาทิคาถา
[หันทะ มะยัง ธัมมะคาระวาทคิาถาโย ภะณามะ เส]

(เย จะ อะตตีา สัมพุทธา) เย จะ พุทธา อะนาคะตา

โย เจตะระห ิสัมพุทโธ พะหุนนัง โสกะนาสะโน

All the Buddhas of the past,
All the Buddhas yet to come,
The Buddha of this current age —
Dispellers of much sorrow.

สัพเพ สัทธัมมะคะรุโน วหิะริงสุ วหิาต ิจะ

อะถา ป วหิะริสสันต ิเอสา พุทธานะธัมมะตา

Those having lived or living now,
Those living in the future,
All do revere the True Dhamma —
That is the nature of all Buddhas.

ตัสมา ห ิอัตตะกาเมนะ มะหัตตัม อะภกิังขะตา

สัทธัมโม คะรุกาตัพโพ สะรัง พุทธานะสาสะนัง

Therefore desiring one’s own welfare,
Pursuing greatest aspirations,
One should revere the True Dhamma —
Recollecting the Buddha’s teaching.
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นะ ห ิธัมโม อะธัมโม จะ อุโภ สะมะวปิากโิน

อะธัมโม นิระยัง เนต ิธัมโม ปาเปต ิสุคะตงิ

What is true Dhamma and what not
Will never have the same results,
While lack of Dhamma leads to hell-realms —
True Dhamma takes one on a good course.

ธัมโม หะเว รักขะต ิธัมมะจาริง

ธัมโม สุจณิโณ สุขะมาวะหาติ

เอสานสิังโส ธัมเม สุจณิเณ

The Dhamma guards who lives in line with it
And leads to happiness when practised well —
This is the blessing of well-practised Dhamma.

*คาถา ฉบับสมบูรณ อยูหนา 159
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โอวาทะปาฏิโมกขะคาถา
[หันทะ มะยัง โอวาทะปาฏิโมกขะคาถาโย ภะณามะ เส]

(สัพพะปาปสสะ อะกะระณัง)

Not doing any evil;

กุสะลัสสูปะสัมปะทา

To be committed to the good;

สะจติตะปะริ โยทะปะนัง

To purify one’s mind:

เอตัง พุทธานะ สาสะนัง

These are the teachings of all Buddhas.

ขันต ีปะระมัง ตะโป ตตีกิขา

Patient endurance is the highest practise, burning out defilements;

นิพพานัง ปะระมัง วะทันต ิพุทธา

The Buddhas say Nibbāna is supreme.

นะ ห ิปพพะชิโต ปะรูปะฆาตี

Not a renunciant is one who injures others;

สะมะโณ โหต ิปะรัง วเิหฐะยันโต

Whoever troubles others can’t be called a monk.

อะนูปะวาโท อะนูปะฆาโต

Not to insult and not to injure;

ปาตโิมกเข จะ สังวะโร

To live restrained by training rules;
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มัตตัญุตา จะ ภัตตัสมิง

Knowing one’s measure at the meal;

ปนตัญจะ สะยะนาสะนัง

Retreating to a lonely place;

อะธจิติเต จะ อาโยโค

Devotion to the higher mind:

เอตัง พุทธานะสาสะนัง

These are the teachings of all Buddhas.

ปจฉิมะพุทโธวาทะปาโฐ
[หันทะ มะยัง ปจฉมิะพุทโธวาทะปาฐัง ภะณามะ เส]

(หันทะทานิ ภกิขะเว) อามันตะยามิ โว

Now bhikkhus I declare to you,

วะยะธัมมา สังขารา

Change is the nature of conditioned things;

อัปปะมาเทนะ สัมปาเทถะ

Perfect yourselves, not being negligent:

อะยัง ตะถาคะตัสสะ ปจฉมิา วาจา

These are the Tathāgata’s final words.
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อานาปานะสะติสุตตะ
[หันทะ มะยัง อานาปานะสะตปิาฐัง ภะณามะ เส]

(อานาปานะสะต ิภกิขะเว) ภาวติา พะหุลกีะตา
Bhikkhus, when mindfulness of breathing is developed and cultivated

มะหัปผะลา โหต ิมะหานิสังสา
It is of great fruit and great benefit.

อานาปานะสะต ิภกิขะเว ภาวติา พะหุลกีะตา
When mindfulness of breathing is developed and cultivated

จัตตาโร สะตปิฐฐาเน ปะริปูเรนติ
It fulfils the Four Foundations of Mindfulness.

จัตตาโร สะตปิฏฐานา ภาวติา พะหุลกีะตา
When the Four Foundations of Mindfulness are developed and cultivated

สัตตะ โพชฌังเค ปะริปูเรนติ
They fulfil the Seven Factors of Awakening.

สัตตะ โพชฌังคา ภาวติา พะหุลกีะตา
When the Seven Factors of Awakening are developed and cultivated

วชิชา วมุิตตงิ ปะริปูเรนติ
They fulfil true knowledge and deliverance.

กะถัง ภาวติา จะภกิขะเว อานาปานะสะต,ิ กะถัง พะหุลกีะตา
And how, bhikkhus, is mindfulness of breathing developed and cultivated

มะหัปผะลา โหต ิมะหานิสังสา
So that it is of great fruit and great benefit?

อธิะ ภกิขะเว ภกิขุ
Here, bhikkhus, a bhikkhu,
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อะรัญญะคะโต วา
Gone to the forest,

รุกขะมูละคะโต วา
To the foot of a tree

สุญญาคาระคะโต วา
Or to an empty hut.

นิสทีะต ิปลลังกัง อาภุชิตวา
Sits down having crossed one's legs,

อุชุง กายัง ปะณธิายะ, ปะริมุขัง สะตงิ อุปฏฐะเปตวา
Sets one's body erect, having established mindfulness to the forefront.

โส สะโต วะ อัสสะสะต,ิ สะโต ปสสะสะติ
Ever mindful one breathes in; mindful one breathes out.

ทฆีัง วา อัสสะสันโต, ทฆีัง อัสสะสามีต ิปะชานาติ
Breathing in long, one knows ‘I breathe in long’.

ทฆีัง วา ปสสะสันโต, ทฆีัง ปสสะสามีต ิปะชานาติ
Breathing out long, one knows ‘I breathe out long’.

รัสสัง วา อัสสะสันโต, รัสสัง อัสสะสามีต ิปะชานาติ
Breathing in short, one knows ‘I breathe in short’.

รัสสัง วา ปสสะสันโต, รัสสัง ปสสะสามีต ิปะชานาติ
Breathing out short, one knows ‘I breathe out short’.

สัพพะกายะปะฏสิังเวท ีอัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in experiencing the whole body’.

สัพพะกายะปะฏสิังเวท ีปสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out experiencing the whole body’.
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ปสสัมภะยัง กายะสังขารัง อัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in tranquillising the bodily formations’.

ปสสัมภะยัง กายะสังขารัง ปสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out tranquillising the bodily formations’.

ปตปิะฏสิังเวท ีอัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in experiencing rapture’.

ปตปิะฏสิังเวท ีปสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out experiencing rapture’.

สุขะปะฏสิังเวท ีอัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in experiencing pleasure’.

สุขะปะฏสิังเวท ีปสสะสสิามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out experiencing pleasure’.

จติตะสังขาระปะฏสิังเวท ีอัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in experiencing the mental formations’.

จติตะสังขาระปะฏสิังเวท ีปสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out experiencing the mental formations’.

ปสสัมภะยัง จติตะสังขารัง อัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in tranquillising the mental formations’.

ปสสัมภะยัง จติตะสังขารัง ปสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out tranquillising the mental formations’.

จติตะปะฏสิังเวท ีอัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in experiencing the mind’.

จติตะปะฏสิังเวท ีปสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out experiencing the mind’.



71

อะภปิปะโมทะยัง จติตัง อัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in gladdening the mind’.

อะภปิปะโมทะยัง จติตัง ปสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out gladdening the mind’.

สะมาทะหัง จติตัง อัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in concentrating the mind’.

สะมาทะหัง จติตัง ปสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out concentrating the mind’.

วโิมจะยัง จติตัง อัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in liberating the mind’.

วโิมจะยัง จติตัง ปสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out liberating the mind’.

อะนิจจานุปสส ีอัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in contemplating impermanence’.

อะนิจจานุปสส ีปสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out contemplating impermanence’.

วริาคานุปสส ีอัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in contemplating the fading away of passions’.

วริาคานุปสส ีปสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out contemplating the fading away of passions’.

นิโรธานุปสส ีอัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in contemplating cessation’.

นิโรธานุปสส ีปสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out contemplating cessation’.
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ปะฏนิิสสัคคานุปสส ีอัสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe in contemplating relinquishment’.

ปะฏนิิสสัคคานุปสส ีปสสะสสิสามีต ิสกิขะติ
One trains thus: ‘I shall breathe out contemplating relinquishment’.

เอวัง ภาวติา โข ภกิขะเว อานาปานะสะต,ิ เอวัง พะหุลกีะตา
Bhikkhus, that is how mindfulness of breathing is developed and cultivated

มะหัปผะลา โหต ิมะหานิสังสาติ
So that it is of great fruit and great benefit.
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อริยมรรคมีองคแปด
[หันทะ มะยัง อะรยิัฏฐังคกิะมัคคะปาฐัง ภะณามะ เส]

(อะยะเมวะ อะริโย) อัฏฐังคโิก มัคโค
This is the Noble Eightfold Path,

เสยยะถทีัง
Which is as follows:

สัมมา ทฏิฐิ
Right View,

สัมมา สังกัปโป
Right Intention,

สัมมา วาจา
Right Speech,

สัมมา กัมมันโต
Right Action,

สัมมา อาชีโว
Right Livelihood,

สัมมา วายาโม
Right Effort,

สัมมา สะติ
Right Mindfulness,

สัมมา สะมาธิ
Right Concentration.

กะตะมา จะ ภกิขะเว สัมมา ทฏิฐิ
And what, bhikkhus, is Right View?
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ยัง โข ภกิขะเว ทุกเข ญาณัง
Knowledge of suffering;

ทุกขะสะมุทะเย ญาณัง
Knowledge of the origin of suffering;

ทุกขะนิโรเธ ญาณัง
Knowledge of the cessation of suffering;

ทุกขะนิโรธะคามินิยา ปะฏปิะทายะ ญาณัง
Knowledge of the path leading to the cessation of suffering:

อะยัง วุจจะต ิภกิขะเว สัมมา ทฏิฐิ
This, bhikkhus, is called Right View.

กะตะโม จะ ภกิขะเว สัมมา สังกัปโป
And what, bhikkhus, is Right Intention?

เนกขัมมะ สังกัปโป
The intention of renunciation;

อัพยาปาทะ สังกัปโป
The intention of non-ill-will;

อะวหิงิสา สังกัปโป
The intention of non-cruelty:

อะยัง วุจจะต ิภกิขะเว สัมมา สังกัปโป
This, bhikkhus, is called Right Intention.

กะตะมา จะ ภกิขะเว สัมมา วาจา
And what, bhikkhus, is Right Speech?

มุสาวาทา เวระมะณี
Abstaining from false speech;

ปสุณายะ วาจายะ เวระมะณี
Abstaining from malicious speech;
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ผะรุสายะ วาจายะ เวระมะณี
Abstaining from harsh speech;

สัมผัปปะลาปา เวระมะณี
Abstaining from idle chatter:

อะยัง วุจจะต ิภกิขะเว สัมมา วาจา
This, bhikkhus, is called Right Speech.

กะตะโม จะ ภกิขะเว สัมมา กัมมันโต
And what bhikkhus is Right Action?

ปาณาตปิาตา เวระมะณี
Abstaining from killing living beings;

อะทนินาทานา เวระมะณี
Abstaining from taking what is not given;

กาเมสุ มิจฉาจารา เวระมะณี
Abstaining from sexual misconduct:

อะยัง วุจจะต ิภกิขะเว สัมมา กัมมันโต
This, bhikkhus, is called Right Action.

กะตะโม จะ ภกิขะเว สัมมา อาชีโว
And what, bhikkhus, is Right Livelihood?

อธิะ ภกิขะเว อะริยะสาวะโก มิจฉา อาชีวัง ปะหายะ สัมมา อาชเีวนะ ชวีกิัง  
กัปเปติ

Here, bhikkhus, a Noble Disciple, having abandoned wrong livelihood, earns 
their living by right livelihood:

อะยัง วุจจะต ิภกิขะเว สัมมา อาชีโว
This, bhikkhus, is called Right Livelihood.

กะตะโม จะ ภกิขะเว สัมมา วายาโม
And what, bhikkhus, is Right Effort?
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อธิะ ภกิขะเว ภกิขุ อะนุปปนนานัง ปาปะกานัง อะกุสะลานัง ธัมมานัง         
อะนุปปาทายะ

Here, bhikkhus, a bhikkhu awakens zeal for the non-arising of unarisen, evil 
unwholesome states;

ฉันทัง ชะเนต,ิ วายะมะต,ิ วริิยัง อาระภะต,ิ จติตัง ปคคัณหาต ิปะทะหะติ
One puts forth effort, arouses energy, exerts their mind and strives.

อุปปนนานัง ปาปะกานัง อะกุสะลานัง ธัมมานัง ปะหานายะ
One awakens zeal for the abandoning of arisen, evil unwholesome states;

ฉันทัง ชะเนต,ิ วายะมะต,ิ วริิยัง อาระภะต,ิ จติตัง ปคคัณหาต ิปะทะหะติ
One puts forth effort, arouses energy, exerts their mind and strives.

อะนุปปนนานัง กุสะลานัง ธัมมานัง อุปปาทายะ
One awakens zeal for the arising of unarisen wholesome states;

ฉันทัง ชะเนต,ิ วายะมะต,ิ วริิยัง อาระภะต,ิ จติตัง ปคคัณหาต ิปะทะหะติ
One puts forth effort, arouses energy, exerts their mind and strives.

อุปปนนานัง กุสะลานัง ธัมมานัง ฐติยิา, อะสัมโมสายะ, ภยิโยภาวายะ,        
เวปุลลายะ, ภาวะนายะ, ปาริปูริยา

One awakens zeal for the continuance, non-disappearance, strengthening, 
increase and fulfilment by development of arisen wholesome states;

ฉันทัง ชะเนต,ิ วายะมะต,ิ วริิยัง อาระภะต,ิ จติตัง ปคคัณหาต ิปะทะหะติ
One puts forth effort, arouses energy, exerts their mind and strives:

อะยัง วุจจะต ิภกิขะเว สัมมา วายาโม
This bhikkhus is called Right Effort.

กะตะมา จะ ภกิขะเว สัมมา สะติ
And what, bhikkhus, is Right Mindfulness?

อธิะ ภกิขะเว ภกิขุ กาเย กายานุปสส ีวหิะระติ
Here, bhikkhus, a bhikkhu abides contemplating the body as a body,
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อาตาป สัมปะชาโน สะตมิา
Ardent, fully aware and mindful,

วเินยยะ โลเก อะภชิฌา โทมะนัสสัง
Having put away covetousness and grief for the world;

เวทะนาสุ เวทะนานุปสส ีวหิะระติ
One abides contemplating feelings as feelings,

อาตาป สัมปะชาโน สะตมิา
Ardent, fully aware and mindful,

วเินยยะ โลเก อะภชิฌา โทมะนัสสัง
Having put away covetousness and grief for the world;

จติเต จติตานุปสส ีวหิะระติ
One abides contemplating mind as mind,

อาตาป สัมปะชาโน สะตมิา
Ardent, fully aware and mindful,

วเินยยะ โลเก อะภชิฌา โทมะนัสสัง
Having put away covetousness and grief for the world;

ธัมเมสุ ธัมมานุปสส ีวหิะระติ
One abides contemplating mind-objects as mind-objects,

อาตาป สัมปะชาโน สะตมิา
Ardent, fully aware and mindful,

วเินยยะ โลเก อะภชิฌา โทมะนัสสัง
Having put away covetousness and grief for the world:

อะยัง วุจจะต ิภกิขะเว สัมมา สะติ
This, bhikkhus, is called Right Mindfulness.
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กะตะโม จะ ภกิขะเว สัมมา สะมาธิ
And what, bhikkhus, is Right Concentration?

อธิะ ภกิขะเว ภกิขุ
Here, bhikkhus, a bhikkhu,

ววิจิเจวะ กาเมหิ
Quite secluded from sensual pleasures,

ววิจิจะ อะกุสะเลห ิธัมเมหิ
Secluded from unwholesome states,

สะวติักกัง สะวจิารัง, วเิวกะชัง ปตสิุขัง ปะฐะมัง ฌานัง อุปะสัมปชชะ วหิะระติ

Enters upon and abides in the first jhāna — accompanied by applied and 
sustained thought, with rapture and pleasure born of seclusion.

วติักกะวจิารานัง วูปะสะมา
With the stilling of applied and sustained thought,

อัชฌัตตัง สัมปะสาทะนัง เจตะโส, เอโกทภิาวัง, อะวติักกัง อะวจิารัง,         
สะมาธชัิง ปตสิุขัง ทุตยัิง ฌานัง อุปะสัมปชชะ วหิะระติ

One enters upon and abides in the second jhāna — accompanied by self-
confidence and singleness of mind, without applied and sustained thought, 
with rapture and pleasure born of concentration.

ปตยิา จะ วริาคา
With the fading away as well of rapture

อุเปกขะโก จะ วหิะระติ
One abides in equanimity,

สะโต จะ สัมปะชาโน
Mindful and fully aware,

สุขัญจะ กาเยนะ ปะฏสิังเวเทติ
Still feeling pleasure with the body,
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ยันตัง อะริยา อาจกิขันต,ิ อุเปกขะโก สะตมิา สุขะวหิารีต ิตะตยิัง ฌานัง     
อุปะสัมปชชะ วหิะระติ

One enters upon and abides in the third jhāna — on account of which the 
Noble Ones announce, ‘One has a pleasant abiding, with equanimity and is 
mindful.’

สุขัสสะ จะ ปะหานา
With the abandoning of pleasure

ทุกขัสสะ จะ ปะหานา
And the abandoning of pain,

ปุพเพ วะ โสมะนัสสะโทมะนัสสานัง อัตถังคะมา
With the previous disappearance of joy and grief,

อะทุกขะมะสุขัง อุเปกขาสะตปิาริสุทธงิ, จะตุตถัง ฌานัง อุปะสัมปชชะ       
วหิะระติ

One enters upon and abides in the fourth jhāna — accompanied by neither 
pain nor pleasure, and purity of mindfulness due to equanimity:

อะยัง วุจจะต ิภกิขะเว สัมมา สะมาธิ
This, bhikkhus, is called Right Concentration.

อะยะเมวะ อะริโย อัฏฐังคโิก มัคโค
This is the Noble Eightfold Path.
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ธัมมะจักกัปปะวัตตะนะสุตตะปาโฐ
[หันทะ มะยังธัมมะจักกัปปะวัตตะนะสุตตะปาฐัง ภะณามะ เส]

(เทวเม ภกิขะเว) อันตา
Bhikkhus, there are these two extremes

ปพพะชิเตนะ นะ เสวติัพพา
That should not be pursued by one who has gone forth:

โย จายัง กาเมสุ กามะสุขัลลกิานุโยโค
That is, whatever is tied up to sense pleasures, within the realm of sensuality,

หโีน
Which is low,

คัมโม
Common,

โปถุชชะนิโก
The way of the common folks,

อะนะริโย
Not the way of the Noble Ones

อะนัตถะสัญหโิต
And pointless;

โย จายัง อัตตะกลิะมะถานะโยโค
Then there is whatever is tied up with self-deprivation,

ทุกโข
Which is painful,

อะนะริโย
Not the way of the Noble Ones
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อะนัตถสัญหโิต
And pointless.

เอเต เต ภกิขะเว อุโภ อันเต อะนุปะคัมมะ มัชฌมิา ปะฏปิะทา

ตะถาคะเตนะ อะภสิัมพุทธา

Bhikkhus, without going to either of these extremes, the Tathāgata has 
ultimately awakened to a middle way of practise,

จักขุกะระณี
Giving rise to vision,

ญาณะกะระณี
Making for insight,

อุปะสะมายะ
Leading to calm,

อะภญิญายะ
To heightened knowing,

สัมโพธายะ
Awakening,

นิพพานายะ สังวัตตะติ
And to Nibbāna.

กะตะมา จะ สา ภกิขะเว มัชฌมิา ปะฏปิะทา
And what, bhikkhus, is that middle way of practise?

อะยะเมวะ อะริโย อัฏฐังคโิก มัคโค
It is this Noble Eightfold Path,

เสยยะถทีัง
Which is as follows:

สัมมา ทฏิฐิ
Right View,
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สัมมา สังกัปโป
Right Intention,

สัมมา วาจา
Right Speech,

สัมมา กัมมันโต
Right Action,

สัมมา อาชีโว
Right Livelihood,

สัมมา วายาโม
Right Effort,

สัมมา สะติ
Right Mindfulness,

สัมมา สะมาธิ
Right Concentration.

อะยัง โข สา ภกิขะเว มัชฌมิา ปะฏปิะทา ตะถาคะเตนะ อะภสิัมพุทธา

This, bhikkhus, is the middle way of practise that the Tathāgata has 
ultimately awakened to,

จักขุกะระณี
Giving rise to vision,

ญาณะกะระณี
Making for insight,

อุปะสะมายะ
Leading to calm,

อะภญิญายะ
To heightened knowing,
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สัมโพธายะ
Awakening,

นิพพานายะ สังวัตตะติ
And to Nibbāna.

อทิัง โข ปะนะ ภกิขะเว ทุกขัง อะริยะสัจจัง
This bhikkhus is the Noble Truth of dukkha:

ชาตปิ ทุกขา
Birth is dukkha,

ชะราป ทุกขา
Ageing is dukkha

มะระณัมป ทุกขัง
And death is dukkha;

โสกะปะริเทวะทุกขะโทมะนัสสุปายาสาป ทุกขา
Sorrow, lamentation, pain, grief and despair are dukkha,

อัปปเยห ิสัมปะโยโค ทุกโข
Association with the disliked is dukkha,

ปเยห ิวปิปะโยโค ทุกโข
Separation from the liked is dukkha,

ยัมปจฉัง นะ ละภะต ิตัมป ทุกขัง
Not attaining one’s wishes is dukkha;

สังขิตเตนะ ปญจุปาทานักขันธา ทุกขา
In brief, the five focuses of identity are dukkha.

อทิัง โข ปะนะ ภกิขะเว ทุกขะสะมุทะโย อะริยะสัจจัง
This bhikkhus is the Noble Truth of the cause of dukkha:
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ยายัง ตัณหา
It is this craving

โปโนพภะวกิา
Which leads to rebirth,

นันทริาคะสะหะคะตา
Accompanied by delight and lust,

ตัตระตัตราภนัินทนีิ
Delighting now here, now there,

เสยยะถทีัง
Namely:

กามะตัณหา
Craving for sensuality,

ภะวะตัณหา
Craving to become,

วภิะวะตัณหา
Craving not to become.

อทิัง โข ปะนะ ภกิขะเว ทุกขะนิโรโธ อะริยะสัจจัง
This bhikkhus is the Noble Truth of the cessation of dukkha:

โย ตัสสาเยวะ ตัณหายะ อะเสสะวริาคะนิโรโธ
It is the remainderless fading away and cessation of that very craving,

จาโค
Its relinquishment,

ปะฏนิิสสัคโค
Letting go,
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มุตติ
Release,

อะนาละโย
Without any attachment.

อทิัง โข ปะนะ ภกิขะเว ทุกขะนิโรธะคามินี ปะฏปิะทา อะริยะสัจจัง

This bhikkhus is the Noble Truth of the way of practise leading to the 
cessation of dukkha:

อะยะเมวะ อะริโย อัฏฐังคโิก มัคโค
It is just this Noble Eightfold Path,

เสยยะถทีัง
Which is as follows:

สัมมา ทฏิฐิ
Right View,

สัมมา สังกัปโป
Right Intention,

สัมมา วาจา
Right Speech,

สัมมา กัมมันโต
Right Action,

สัมมา อาชีโว
Right Livelihood,

สัมมา วายาโม
Right Effort,

สัมมา สะติ
Right Mindfulness,
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สัมมา สะมาธิ
Right Concentration.

อทิัง ทุกขัง อะริยะสัจจันต ิเม ภกิขะเว

ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ

จักขุง อุทะปาท,ิ ญานัง อุทะปาท,ิ ปญญา อุทะปาทิ

วชิชา อุทะปาท,ิ อาโลโก อุทะปาทิ

Bhikkhus, in regard to things unheard-of before,
Vision arose, Insight arose, Discernment arose,
Knowledge arose, Light arose:
This is the Noble Truth of dukkha;

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขัง อะริยะสัจจัง ปะริญเญยยันติ
Now this Noble Truth of dukkha should be completely understood;

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขัง อะริยะสัจจัง ปะริญญาตันติ
Now this Noble Truth of dukkha has been completely understood.

อทิัง ทุกขะสะมุทะโย อะริยะสัจจันต ิเม ภกิขะเว

ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ

จักขุง อุทะปาท,ิ ญานัง อุทะปาท,ิ ปญญา อุทะปาทิ

วชิชา อุทะปาท,ิ อาโลโก อุทะปาทิ

Bhikkhus, in regard to things unheard-of before,
Vision arose, Insight arose, Discernment arose,
Knowledge arose, Light arose:
This is the Noble Truth of the cause of dukkha.

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะสะมุทะโย อะริยะสัจจัง ปะหาตัพพันติ
Now this cause of dukkha should be abandoned;

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะสะมุทะโย อะริยะสัจจัง ปะหนัีนติ
Now this cause of dukkha has been abandoned.

อทิัง ทุกขะนิโรโธ อะริยะสัจจันต ิเม ภกิขะเว
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ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ

จักขุง อุทะปาท,ิ ญานัง อุทะปาท,ิ ปญญา อุทะปาทิ

วชิชา อุทะปาท,ิ อาโลโก อุทะปาทิ

Bhikkhus, in regard to things unheard-of before,
Vision arose, Insight arose, Discernment arose,
Knowledge arose, Light arose:
This is the Noble Truth of the cessation of dukkha;

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะนิโรโธ อะริยะสัจจัง สัจฉกิาตัพพันติ
Now the cessation of dukkha should be experienced directly;

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะนิโรโธ อะริยะสัจจัง สัจฉกิะตันติ
Now the cessation of dukkha has been experienced directly.

อทิัง ทุกขะนิโรธะคามินี ปะฏปิะทา อะริยะสัจจันต ิเม ภกิขะเว

ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ

จักขุง อุทะปาท,ิ ญานัง อุทะปาท,ิ ปญญา อุทะปาทิ

วชิชา อุทะปาท,ิ อาโลโก อุทะปาทิ

Bhikkhus, in regard to things unheard-of before,
Vision arose, Insight arose, Discernment arose,
Knowledge arose, Light arose:
This is the Noble Truth of the way of practise leading to the cessation of 
dukkha;

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะนิโรธะคามินี ปะฏปิะทา อะริยะสัจจัง ภาเวตัพพันติ
Now this way of practise leading to the cessation of dukkha should be 
developed;

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะนิโรธะคามินี ปะฏปิะทา อะริยะสัจจัง ภาวติันติ
Now this way of practise leading to the cessation of dukkha has been 
developed.

ยาวะกวีัญจะ เม ภกิขะเว, อเิมสุ จะตูสุ อะริยะสัจเจสุ

เอวันตปิะรวิัฏฏัง ทวาทะสาการัง

ยะถาภูตัง ญาณะทัสสะนัง นะ สุวสิุทธัง อะโหสิ
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As long, bhikkhus, as my knowledge and understanding,
As it actually is, of these Four Noble Truths,
With their three phases and twelve aspects, was not entirely pure,

เนวะ ตาวาหัง ภกิขะเว สะเทวะเก โลเก สะมาระเก สะพรัหมะเก

สัสสะมะณะพราหมะณยิา ปะชายะ สะเทวะมะนุสสายะ

อะนุตตะรัง สัมมาสัมโพธงิ อะภสิัมพุทโธ ปจจัญญาสงิ

Did I not claim, bhikkhus, in this world of devas, Māra and Brahmā,
Amongst mankind with its priests and renunciants, kings and commoners,
An ultimate awakening to unsurpassed, perfect enlightenment.

ยะโต จะ โข เม ภกิขะเว, อเิมสุ จะตูสุ อะริยะสัจเจสุ

เอวันตปิะริวัฏฏัง ทวาทะสาการัง

ยะถาภูตัง ญาณะทัสสะนัง สุวสิุทธัง อะโหสิ

But when, bhikkhus, my knowledge and understanding
As it actually is, of these Four Noble Truths,
With their three phases and twelve aspects, was indeed entirely pure,

อะถาหัง ภกิขะเว สะเทวะเก โลเก สะมาระเก สะพรัหมะเก

สัสสะมะณะพราหมมะณยิา ปะชายะ สะเทวะมะนุสสายะ

อะนุตตะรัง สัมมาสัมโพธงิ อะภสิัมพุทโธ ปจจัญญาสงิ

Then indeed did I claim, bhikkhus, in this world of devas, Māra and Brahmā,
Amongst mankind with its priests and renunciants, kings and commoners,
An ultimate awakening to unsurpassed, perfect enlightenment.

ญาณัญจะ ปะนะ เม ภกิขะเว ทัสสะนัง อุทะปาทิ
Now knowledge and understanding arose in me:

อะกุปปา เม วมุิตต,ิ อะยะมันตมิา ชาต,ิ นัตถทิานิ ปุนัพภะโวติ

My release is unshakeable,
This is my last birth,
There won’t be any further becoming.

*ธ ัมมจักกัปปวัตตนสุตต ฉบับหลวง อยูหนา 100
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ธัมมะปะหังสะนะปาโฐ
[หันทะ มะยัง ธัมมะปะหังสะนะสะมาทะปะนาทวิะจะนะปาฐัง ภะณามะ เส]

(เอวัง สวากขาโต) ภกิขะเว มะยา ธัมโม
Bhikkhus, the Dhamma has thus been well expounded by me,

อุตตาโน
Elucidated,

ววิะโฏ
Disclosed,

ปะกาสโิต
Revealed,

ฉนินะปโลตโิก
And stripped of patchwork.

เอวัง สวากขาเต โข ภกิขะเว มะยา ธัมเม
Bhikkhus, in the Dhamma that has been well expounded by me —

อะละเมวะ สัทธา ปพพะชิเตนะ กุละปุตเตนะ วริิยัง อาระภติุง

This is enough for a clansman, who has gone forth out of faith, to arouse 
their energy thus:

กามัง ตะโจ จะ นะหารุ จะ อัฏฐ ิจะ อะวะสสิสะตุ
‘Willingly let only my skin, sinews and bones remain,

สะรีเร อุปะสุสสะตุ มังสะโลหติัง
And let the flesh and blood in this body wither away.

ยันตัง
As long as whatever is to be attained
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ปุรสิะถาเมนะ
By human strength,

ปุรสิะวริิเยนะ
By human energy,

ปุรสิะปะรักกะเมนะ
By human effort,

ปตตัพพัง นะ ตัง อะปาปุณติวา
Has not been attained,

ปุรสิัสสะ วริิยัสสะสันฐานัง ภะวสิสะตตีิ
Let not my efforts stand still.’

ทุกขัง ภกิขะเว กุสโีต วหิะระติ
Bhikkhus, the lazy person dwells in suffering,

โวกณิโณ ปะปะเกห ิอะกุสะเลห ิธัมเมหิ
Soiled by evil, unwholesome states

มะหันตัญจะ สะทัตถัง ปะริหาเปติ
And great is the personal good that they neglect.

อารัทธวิริิโย จะ โข ภกิขะเว สุขัง วหิะระติ
The energetic person though dwells happily,

ปะววิติโต ปาปะเกห ิอะกุสะเลห ิธัมเมหิ
Well withdrawn from unwholesome states

มะหันตัญจะ สะทัตถัง ปะริปูเรติ
And great is the personal good that they achieve.

นะ ภกิขะเว หเีนนะ อัคคัสสะ ปตต ิโหติ
Bhikkhus, it is not by lower means that the supreme is attained
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อัคเคนะ จะ โข อัคคัสสะ ปตต ิโหติ
But, bhikkhus, it is by the supreme that the supreme is attained.

มัณฑะเปยยะมิทัง ภกิขะเว พรัหมะจะริยัง
Bhikkhus, this holy life is like the cream of the milk:

สัตถา สัมมุขีภูโต
The Teacher is present,

ตัสมาตหิะ ภกิขะเว วริิยัง อาระภะถะ
Therefore, bhikkhus, start to arouse your energy

อัปปตตัสสะ ปตตยิา
For the attainment of the as yet unattained,

อะนะธคิะตัสสะ อะธคิะมายะ
For the achievement of the as yet unachieved,

อะสัจฉกิะตัสสะ สัจฉกิริิยายะ
For the realisation of the as yet unrealised.

เอวัง โน อะยัง อัมหากัง ปพพัชชา อะวังกะตา อะวัญญา ภะวสิสะติ
Thinking, in such a way: ‘Our Going Forth will not be barren

สะผะลา สะอุทะระยา
But will become fruitful and fertile,

เยสัง มะยัง ปะริภุญชามะ, จวีะระปณฑะปาตะ เสนาสะนะคลิานะปจจะยะ
เภสัชชะปะริขารัง เตสัง เต การา อัมเหสุ

And all our use of robes, almsfood, lodgings, and medicinal requisites, given 
by others for our support,

มะหัปผะลา ภะวสิสันต ิมะหานิสังสาติ
Will reward them with great fruit and great benefit.’

เอวัง ห ิโว ภกิขะเว สกิขิตัพพัง
Bhikkhus, you should train yourselves thus:
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อัตตัตถัง วา ห ิภกิขะเว สัมปสสะมาเนนะ
Considering your own good,

อะละเมวะ อัปปะมาเทนะ สัมปาเทตุง
It is enough to strive for the goal without negligence

ปะรัตถัง วา ห ิภกิขะเว สัมปสสะมาเนนะ
Bhikkhus, considering the good of others,

อะลัม เอวะ อัปปะมาเทนะ สัมปาเทตุง
It is enough to strive for the goal without negligence;

อุภะยัตถัง วา ห ิภกิขะเว สัมปสสะมาเนนะ
Bhikkhus, considering the good of both,

อะลัม เอวะ อัปปะมาเทนะ สัมปาเทตุนติ
It is enough to strive for the goal without negligence.



สวดมนต พรรษา
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วิธีการสวดมนต
เร่ิมสวด ทําวัตรพระ, แลวสวด พระพุทธมนต ตามกำหนดแตละวัน

ใน ป พ.ศ.  ๒๕๖๓ วันอาสาฬหบูชา ตกเปนวันอาทติย วันอาทติยจงึเปนวันที่
หน่ึง วันจันทรเปนวันที่สอง…

หลัง สวดพระพุทธมนต สวด หน่ึงในหมู ปจจะเวกขะณะ ปจจัย ๔

หน่ึงในหมู อุทศิสวนกุศล บทสวดแผเมตตาพรหมวหิารสี่1 แลวคำอุทศิ และ 
สุมังคะละ คาถา

— สวดพระ มะหาสะมะยะสุตตะ ณ วันพระ ใหญ นอย หลัง สุมังคะละ คาถา

ป วันที่ ๑ วันที่ ๒ วันที่ ๓ วันที่ ๔ วันที่ ๕ วันที่ ๖ วันที่ ๗

๒๕๖๕ วันพุธ วันพฤหัสบดี วันศุกร วันเสาร วันอาทติย วันจันทร วันอังคาร

๒๕๖๖ วันอังคาร วันพุธ วันพฤหัสบดี วันศุกร วันเสาร วันอาทติย วันจันทร

๒๕๖๗ วันเสาร วันอาทติย วันจันทร วันอังคาร วันพุธ วันพฤหัสบดี วันศุกร

๒๕๖๘

๒๕๖๙

๒๕๗๐

๒๕๗๑

๒๕๗๒

๒๕๗๓

๒๕๗๔

๒๕๗๕

๒๕๗๖

๒๕๗๗

หนา 99 110 121 132 142 152 162

1. วันท่ี ๗ สวด “เมตตา หลวง” แทน บทสวดแผเมตตาพรหมวิหารส่ี
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ทําวัตรพระ
(อะระหัง) สัมมาสัมพุทโธ ภะคะวา

พุทธัง ภะคะวันตัง อะภวิาเทมิ [กราบ]

(สวากขาโต) ภะคะวะตา ธัมโม

ธัมมัง นะมัสสามิ [กราบ]

(สุปะฎปินโน) ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ

สังฆัง นะมามิ [กราบ]

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

วันทาม ิภันเต เจตยิัง สัพพัง สัพพัตถะ ฐาเน

สุปะตฏิฐติัง สารีริกะธาตุง มะหาโพธงิ พุทธะรูปง สักการัตถัง

อะหัง วันทามิ ธาตุโย อะหัง วันทามิ สัพพะโส

อจิเจตัง ระตะนัตตะยัง อะหัง วันทามิ สัพพะทา

พุทธะปูชา มะหาเตชะวันโต

ธัมมะปูชา มะหัปปญโญ

สังฆะปูชา มะหาโภคาวะโห

นิพพุโต โลเก อะนุตตะโร

ติระตะนะ นะมะการะ คาถา หรือ บททําวัตรพระ
โย สันนิสนิโน วะระโพธมูิเล มารัง สะเสนัง สุชติัง วชิเชยยะ

สัมโพธมิาคัจฉ ิอะนันตะญาโณ โลกุตตะโม ตัง ปะณะมามิ พุทธัง

เย จะ พุทธา อะตตีา จะ เย จะ พุทธา อะนาคะตา
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ปจจุปปนนา จะ เย พุทธา อะหัง วันทามิ สัพพะทา

อติปิ โส ภะคะวา อะระหัง สัมมาสัมพุทโธ

วชิชา จะระณะ สัมปนโน สุคะโค โลกะวทิู

อะนุตตะโร ปุริสะทัมมะสาระถิ

สัตถา เทวะมะนุสสานัง พุทโธ ภะคะวาติ

พุทธัง อายุวัฑฒะนัง ชีวติัง ยาวะ นิพพานัง สะระณัง คัจฉามิ

นัตถ ิเม สะระณัง อัญญัง พุทโธ เม สะระณัง วะรัง

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ โหตุ เม ชะยะมังคะลัง

อุตตะมังเคนะ วันเทหัง ปาทะปงสุง วะรุตตะมัง

พุทเธ โย ขะลโิต โทโส พุทโธ ขะมะตุ ตัง มะมัง

ตะมะหัง ภะคะวันตัง อะภปูิชะยามิ

ตะมะหัง ภะคะวันตัง สริะสา นะมามิ [กราบ]

อัฎฐังคโิก อะริยะปะโถ ชะนานัง โมกขัปปะเวสายะ อุชุ จะ มัคโค

ธัมโม อะยัง สันตกิะโร ปะณโีต นิยยานิโก ตัง ปะณะมาม ิธัมมัง

เย จะ ธัมมา อะตตีา จะ เย จะ ธัมมา อะนาคะตา

ปจจุปปนนา จะ เย ธัมมา อะหัง วันทามิ สัพพะทา

สวากขาโต ภะคะวะตา ธัมโม

สันทฎิฐโิก อะกาลโิก เอหปิสสโิก

โอปะนะยโิก ปจจัตตัง เวทติัพโพ วญิูหตีิ

ธัมมัง อายุวัฑฒะนัง ชีวติัง ยาวะ นิพพานัง สะระณัง คัจฉามิ

นัตถ ิเม สะระณัง อัญญัง ธัมโม เม สะระณัง วะรัง

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ โหตุ เม ชะยะมังคะลัง

อุตตะมังเคนะ วันเทหัง ธัมมัญจะ ทุวธิัง วะรัง

ธัมเม โย ขะลโิต โทโส ธัมโม ขะมะตุ ตัง มะมัง

ตะมะหัง ธัมมัง อะภปูิชะยามิ
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ตะมะหัง ธัมมัง สริะสา นะมามิ [กราบ]

สังโฆ วสิุทโธ วะระทักขิเณยโย สันตนิทริโย สัพพะมะลัปปะหโีน

คุเณห ิเนเกห ิสะมิทธปิตโต อะนาสะโว ตัง ปะณะมามิ สังฆัง

เย จะ สังฆา อะตตีา จะ เย จะ สังฆา อะนาคะตา

ปจจุปปนนา จะ เย สังฆา อะหัง วันทามิ สัพพะทา

สุปะฎปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ

อุชุปะฎปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ

ญายะปะฎปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ

สามีจปิะฎปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ

ยะททิัง จัตตาริ ปุริสะยุคานิ อัฎฐะปุริสะ ปุคคะลา

เอสะ ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ

อาหุเนยโย ปาหุเนยโย ทักขิเณยโย อัญชะลกีะระณโีย

อะนุตตะรัง ปุญญักเขตตัง โลกัสสาติ

สังฆัง อายุวัฑฒะนัง ชีวติัง ยาวะ นิพพานัง สะระณัง คัจฉามิ

นัตถ ิเม สะระณัง อัญญัง สังโฆ เม สะระณัง วะรัง

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ โหตุ เม ชะยะมังคะลัง

อุตตะมังเคนะ วันเทหัง สังฆัญจะ ทุวธิุตตะมัง

สังเฆ โย ขะลโิต โทโส สังโฆ ขะมะตุ ตัง มะมัง

ตะมะหัง สังฆัง อะภปูิชะยามิ

ตะมะหัง สังฆัง สริะสา นะมามิ [กราบ]

อจิเจวะมัจจันตะ นะมัสสะเนยยัง นะมัสสะมาโน ระตะนัตตะยัง ยัง

ปุญญาภสิันทัง วปุิลัง อะลัตถัง ตัสสานุภาเวนะ หะตันตะราโย
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วันที่ ๑
ปุพพะ ภาคะ นะมะ การะ ปาโฐ
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

สะระณะ คะมะนะ ปาโฐ
พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยัิม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยัิม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยัิม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

พุทธะ ปะฐะมะ ภาสิตะ คาถา
อะเนกะ ชาต ิสังสารัง สันธาวสิสัง อะนิพพิสัง

คะหะการัง คะเวสันโต ทุกขา ชาต ิปุนัปปุนัง

คะหะการะกะ ทฏิโฐส ิปุนะ เคหัง นะ กาหะสิ

สัพพา เต ผาสุกา ภัคคา คะหะกูฏัง วสิังขะตัง

วสิังขาระคะตัง จติตัง ตัณหานัง ขะยัม อัชฌะคา
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ธัมมะจักกัปปะวัตตะนะ สุตตะ
เอวัม เม สุตัง

เอกัง สะมะยัง ภะคะวา พาราณะสยิัง วหิะระต ิอสิปิะตะเน มิคะทาเย

ตัตระ โข ภะคะวา ปญจะวัคคเิย ภกิขู อามันเตสิ

เทฺวเม ภกิขะเว อันตา ปพพะชิเตนะ นะ เสวติัพพา

โย จายัง กาเมสุ กามะสุขัลลกิานุโยโค หโีน คัมโม โปถุชชะนิโก อะนะริโย 
อะนัตถะสัญหโิต

โย จายัง อัตตะกลิะมะถานุโยโค ทุกโข อะนะริโย อะนัตถะสัญหโิต

เอเต เต ภกิขะเว อุโภ อันเต อะนุปะคัมมะ มัชฌมิา ปะฏปิะทา ตะถาคะเตนะ 
อะภสิัมพุทธา จักขุกะระณ ีญาณะกะระณ ีอุปะสะมายะ อะภญิญายะ         
สัมโพธายะ นิพพานายะ สังวัตตะตฯิ

กะตะมา จะ สา ภกิขะเว มัชฌมิา ปะฏปิะทา ตะถาคะเตนะ อะภสิัมพุทธา 
จักขุกะระณ ีญาณะกะระณ ีอุปะสะมายะ อะภญิญายะ สัมโพธายะ      
นิพพานายะ สังวัตตะติ

อะยะเมวะ อะริโย อัฏฐังคโิก มัคโค เสยยะถทีัง

สัมมาทฏิฐ ิสัมมาสังกัปโป สัมมาวาจา สัมมากัมมันโต สัมมาอาชีโว         
สัมมาวายาโม สัมมาสะต ิสัมมาสะมาธิ

อะยัง โข สา ภกิขะเว มัชฌมิา ปะฏปิะทา ตะถาคะเตนะ อะภสิัมพุทธา จักขุ 
กะระณ ีญาณะกะระณ ีอุปะสะมายะ อะภญิญายะ สัมโพธายะ นิพพานายะ 
สังวัตตะติ

อทิัง โข ปะนะ ภกิขะเว ทุกขัง อะริยะสัจจัง

ชาต ิป ทุกข ชะรา ป ทุกขา มะระณัม ป ทุกขัง

โสกะปะริเทวะ ทุกขะโทมะนัสสุปายาสา ป ทุกขา

อัปปเยห ิสัมปะโยโค ทุกโข ปเยห ิวปิปะโยโค ทุกโข ยัมปจฉัง นะ ละภะต ิ 
ตัม ป ทุกขัง

สังขิตเตนะ ปญจุปาทานักขันธา ทุกขา

อทิัง โข ปะนะ ภกิขะเว ทุกขะสะมุทะโย อะริยะสัจจัง

ยายัง ตัณหา โปโนพภะวกิา นันทริาคะสะหะคะตา ตัตระ ตัตราภนัินทนีิ

เสยยะถทีัง
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กามะตัณหา ภะวะตัณหา วภิะวะตัณหา

อทิัง โข ปะนะ ภกิขะเว ทุกขะนิโรโธ อะริยะสัจจัง

โย ตัสสาเยวะ ตัณหายะ อะเสสะวริาคะ นิโรโธ จาโค ปะฏนิิสสัคโค มุตต ิ    
อะนาละโย

อทิัง โข ปะนะ ภกิขะเว ทุกขะนิโรธะคามินี ปะฏปิะทา อะริยะสัจจัง

อะยะเมวะ อะริโย อัฏฐังคโิก มัคโค เสยยะถทีัง

สัมมาทฏิฐ ิสัมมาสังกัปโป สัมมาวาจา สัมมากัมมันโต สัมมาอาชีโว สัมมา   
วายาโม สัมมาสะต ิสัมมาสะมาธิ

อทิัง ทุกขัง อะริยะสัจจันต ิเม ภกิขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง  
อุทะปาท ิญาณัง อุทะปาท ิปญญา อุทะปาท ิวชิชา อุทะปาท ิอาโลโก          
อุทะปาทิ

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขัง อะริยะสัจจัง ปะริญเญยยันต ิเม ภกิขะเว ปุพเพ     
อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาท ิญาณัง อุทะปาท ิปญญา อุทะปาท ิ
วชิชา อุทะปาท ิอาโลโก อุทะปาทิ

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขัง อะริยะสัจจัง ปะริญญาตันต ิเม ภกิขะเว ปุพเพ       
อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาท ิญาณัง อุทะปาท ิปญญา อุทะปาท ิ
วชิชา อุทะปาท ิอาโลโก อุทะปาทิ

อทิัง ทุกขะสะมุทะโย อะริยะสัจจันต ิเม ภกิขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ        
ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาท ิญาณัง อุทะปาท ิปญญา อุทะปาท ิวชิชา อุทะปาท ิ 
อาโลโก อุทะปาทิ

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะสะมุทะโย อะริยะสัจจัง ปะหาตัพพันต ิเม ภกิขะเว       
ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาท ิญาณัง อุทะปาท ิปญญา       
อุทะปาท ิวชิชา อุทะปาท ิอาโลโก อุทะปาทิ

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะสะมุทะโย อะริยะสัจจัง ปะหนัีนต ิเม ภกิขะเว ปุพเพ 
อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาท ิญาณัง อุทะปาท ิปญญา อุทะปาท ิ
วชิชา อุทะปาท ิอาโลโก อุทะปาทิ

อทิัง ทุกขะนิโรโธ อะริยะสัจจันต ิเม ภกิขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ 
จักขุง อุทะปาท ิญาณัง อุทะปาท ิปญญา อุทะปาท ิวชิชา อุทะปาท ิอาโลโก 
อุทะปาทิ

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะนิโรโธ อะริยะสัจจัง สัจจกิาตัพพันต ิเม ภกิขะเว ปุพเพ 
อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาท ิญาณัง อุทะปาท ิปญญา อุทะปาท ิ
วชิชา อุทะปาท ิอาโลโก อุทะปาทิ
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ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะนิโรโธ อะริยะสัจจัง สัจจกิะตันต ิเม ภกิขะเว ปุพเพ 
อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาท ิญาณัง อุทะปาท ิปญญา อุทะปาท ิ
วชิชา อุทะปาท ิอาโลโก อุทะปาทิ

อทิัง ทุกขะนิโรธะคามินี ปะฏปิะทา อะริยะสัจจันต ิเม ภกิขะเว ปุพเพ     
อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาท ิญาณัง อุทะปาท ิปญญา อุทะปาท ิ
วชิชา  อุทะปาท ิอาโลโก อุทะปาทิ

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะนิโรธะคามินี ปะฏปิะทา อะริยะสัจจัง ภาเวตัพพันต ิเม 
ภกิขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาท ิญาณัง อุทะปาท ิ
ปญญา อุทะปาท ิวชิชา อุทะปาท ิอาโลโก อุทะปาทิ

ตัง โข ปะนิทัง ทุกขะนิโรธะคามินี ปะฏปิะทา อะริยะสัจจัง ภาวติันต ิเม 
ภกิขะเว ปุพเพ อะนะนุสสุเตสุ ธัมเมสุ จักขุง อุทะปาท ิญาณัง อุทะปาท ิ
ปญญา อุทะปาท ิวชิชา อุทะปาท ิอาโลโก อุทะปาทิ

ยาวะกวีัญจะ เม ภกิขะเว อเิมสุ จะตูสุ อะริยะสัจเจสุ เอวันต ิปะริวัฏฏัง     
ทวาทะสาการัง ยะถาภูตัง ญาณะทัสสะนัง นะ สุวสิุทธัง อะโหสิ

เนวะ ตาวาหัง ภกิขะเว สะเทวะเก โลเก สะมาระเก สะพรัหมะเก           
สัสสะมะณะ พราหมะณยิา ปะชายะ สะเทวะมะนุสสายะ อะนุตตะรัง สัมมา
สัมโพธงิ อะภสิัมพุทโธ ปจจัญญาสงิ

ยะโต จะ โข เม ภกิขะเว อเิมสุ จะตูสุ อะริยะสัจเจสุ เอวันต ิปะริวัฏฏัง      
ทวาทะสาการัง ยะถาภูตัง ญาณะทัสสะนัง สุวสิุทธัง อะโหสิ

อะถาหัง ภกิขะเว สะเทวะเก โลเก สะมาระเก สะพรัหมะเก สัสสะมะณะ  
พราหมะณยิา ปะชายะ สะเทวะมะนุสสายะ อะนุตตะรัง สัมมาสัมโพธงิ       
อะภสิัมพุทโธ ปจจัญญาสงิ

ญาณัญจะ ปะนะ เม ทัสสะนัง อุทะปาท ิอะกุปปา เม วมุิตต ิอะยัม อันตมิา 
ชาต ินัตถทิานิปุนัพภะโวติ

อทิัม อะโวจะ ภะคะวา

อัตตะมะนา ปญจะวัคคยิา ภกิขู ภะคะวะโต ภาสติัง อะภนัินทุง

อมัิสมิญจะ ปะนะ เวยยากะระณัสมิง ภัญญะมาเน อายัสมะโต โกณฑัญญัสสะ 
วริะชัง วตีะมะลัง ธัมมะจักขุง อุทะปาทิ

ยังกญิจ ิสะมุทะยะธัมมัง สัพพันตัง นิโรธะธัมมันติ

ปะวัตตเิต จะ ภะคะวะตา ธัมมะจักเก ภุมมา เทวา สัททะมะนุสสาเวสุง

เอตัม ภะคะวะตา พาราณะสยิัง อสิปิะตะเน มิคะทาเย อะนุตตะรัง ธัมมะ    
จักกัง ปะวัตตติัง อัปปะฏวิัตตยิัง สะมะเณนะ วา พราหมะเณนะ วา เทเวนะ 
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วา มาเรนะ วา พรัหมุนา วา เกนะจ ิวา โลกัสมินติ

ภุมมานัง เทวานัง สัททัง สุตวา จาตุมมะหาราชิกา เทวา สัททะมะนุสสาเวสุง

จาตุมมะหาราชิกานัง เทวานัง สัททัง สุตวา ตาวะตงิสา เทวา                     
สัททะมะนุสสาเวสุง

ตาวะตงิสานัง เทวานัง สัททัง สุตวา ยามา เทวา สัททะมะนุสสาเวสุง

ยามานัง เทวานัง สัททัง สุตวา ตุสติา เทวา สัททะมะนุสสาเวสุง

ตุสติานัง เทวานัง สัททัง สุตวา นิมมานะระต ีเทวา สัททะมะนุสสาเวสุง

นิมมานะระตนัีง เทวานัง สัททัง สุตวา ปะระนิมมิตะวะสะวัตต ีเทวา            
สัททะมะนุสสาเวสุง

ปะระนิมมิตะวะสะวัตตนัีง เทวานัง สัททัง สุตวา พรัหมะกายกิา เทวา          
สัททะมะนุสสาเวสุง

พรัหมะกายกิานัง เทวานัง สัททัง สุตวา พรัหมะปะริสัชชา เทวา                 
สัททะมะนุสสาเวสุง

[พรัหมะปะริสัชชานัง เทวานัง สัททัง สุตวา พรัหมะปุโรหติา เทวา           
สัททะมะนุสสาเวสุง
พรัหมะปุโรหติานัง เทวานัง สัททัง สุตวา มะหาพรัหมา เทวา                  
สัททะมะนุสสาเวสุง
มะหาพรัหมานัง เทวานัง สัททัง สุตวา ปะริตตาภา เทวา สัททะมะนุสสาเวสุง
ปะริตตาภานัง เทวานัง สัททัง สุตวา อัปปะมาณาภา เทวา                     
สัททะมะนุสสาเวสุง
อัปปะมาณาภานัง เทวานัง สัททัง สุตวา อาภัสสะรา เทวา                     
สัททะมะนุสสาเวสุง
อาภัสสะรานัง เทวานัง สัททัง สุตวา ปะริตตะสุภา เทวา                        
สัททะมะนุสสาเวสุง
ปะริตตะสุภานัง เทวานัง สัททัง สุตวา อัปปะมาณะสุภา เทวา                 
สัททะมะนุสสาเวสุง
อัปปะมาณะสุภานัง เทวานัง สัททัง สุตวา สุภะกณิหะกา เทวา               
สัททะมะนุสสาเวสุง
สุภะกณิหะกานัง เทวานัง สัททัง สุตวา อะสัญญ ีสัตตา เทวา                  
สัททะมะนุสสาเวสุง
อะสัญญนัีง สัตตานัง เทวานัง สัททัง สุตวา เวหัปผะลา เทวา                  
สัททะมะนุสสาเวสุง
เวหัปผะลานัง เทวานัง สัททัง สุตวา อะวหิา เทวา สัททะมะนุสสาเวสุง
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อะวหิานัง เทวานัง สัททัง สุตวา อะตัปปา เทวา สัททะมะนุสสาเวสุง
อะตัปปานัง เทวานัง สัททัง สุตวา สุทัสสา เทวา สัททะมะนุสสาเวสุง
สุทัสสานัง เทวานัง สัททัง สุตวา สุทัสส ีเทวา สัททะมะนุสสาเวสุง
สุทัสสนัีง เทวานัง สัททัง สุตวา อะกะนิฏฐะกา เทวา สัททะมะนุสสาเวสุง]

เอตัม ภะคะวะตา พาราณะสยิัง อสิปิะตะเน มิคะทาเย อะนุตตะรัง         
ธัมมะจักกัง ปะวัตตติัง อัปปะฏวิัตตยัิง สะมะเณนะ วา พราหมะเณนะ วา     
เทเวนะ วา มาเรนะ วา พรัหมุนา วา เกนะจ ิวา โลกัสมินติ

อติหิะ เตนะ ขะเณนะ เตนะ มุหุตเตนะ ยาวะ พรัหมะโลกา สัทโท 
อัพภุคคัจฉ ิอะยันจะ ทะสะสะหัสส ีโลกะธาตุ สังกัมป สัมปะกัมป สัมปะเวธ ิ
อัปปะมาโณ จะ โอฬาโร โอภาโส โลเก ปาตุระโหส ิอะตกิกัมเมวะ เทวานัง   
เทวานุภาวัง

อะถะ โข ภะคะวา อุทานัง อุทาเนสิ

อัญญาส ิวะตะ โภ โกณฑัญโญ อัญญาส ิวะตะ โภ โกณฑัญโญติ

อติหิทิัง อายัสมะโต โกณฑัญญัสสะ อัญญาโกณฑัญโญ เตววะ นามัง      
อะโหสตีิ

ธัมมะจักกัปปะวัตตะนะ สุตตัง นิฏฐติัง

ธัมมะ นิยามะ สุตตะ
เอวัม เม สุตัง

เอกัง สะมะยัง ภะคะวา สาวัตถยัิง วหิะระต ิเชตะวะเน อะนาถะปณฑกิัสสะ 
อาราเม

ตัตระ โข ภะคะวา ภกิขู อามันเตส ิภกิขะโวติ

ภะทันเตต ิเต ภกิขู ภะคะวะโต ปจจัสโสสุง

ภะคะวา เอตะทะโวจะ

อุปปาทา วา ภกิขะเว ตะถาคะตานัง อะนุปปาทา วา ตะถาคะตานัง ฐติา วะ 
สา ธาตุ ธัมมัฏฐติะตา ธัมมะ นิยามะตา สัพเพ สังขารา อะนิจจาติ

ตัง ตะถาคะโต อะภสิัมพุชฌะต ิอะภสิะเมต ิ อะภสิัมพุชฌติวา อะภสิะเมตวา 
อาจกิขะต ิเทเสต ิปณณะเปต ิปฏฐะเปต ิววิะระต ิวภิะชะต ิอุตตานี กะโรต ิ 
สัพเพ สังขารา อะนิจจาติ

อุปปาทา วา ภกิขะเว ตะถาคะตานัง อะนุปปาทา วา ตะถาคะตานัง ฐติา วะ 



105

สา ธาตุ ธัมมัฏฐติะตา ธัมมะ นิยามะตา สัพเพ สังขารา ทุกขาติ

ตัง ตะถาคะโต อะภสิัมพุชฌะต ิอะภสิะเมต ิ อะภสิัมพุชฌติวา อะภสิะเมตวา 
อาจกิขะต ิเทเสต ิปณณะเปต ิปฏฐะเปต ิววิะระต ิวภิะชะต ิอุตตานี กะโรต ิ 
สัพเพ สังขารา ทุกขาติ

อุปปาทา วา ภกิขะเว ตะถาคะตานัง อะนุปปาทา วา ตะถาคะตานัง ฐติา วะ 
สา ธาตุ ธัมมัฏฐติะตา ธัมมะ นิยามะตา สัพเพ ธัมมา อะนัตตาติ

ตัง ตะถาคะโต อะภสิัมพุชฌะต ิอะภสิะเมต ิ อะภสิัมพุชฌติวา อะภสิะเมตวา 
อาจกิขะต ิเทเสต ิปณณะเปต ิปฏฐะเปต ิววิะระต ิวภิะชะต ิอุตตานี กะโรต ิ 
สัพเพ ธัมมา อะนัตตาติ

อทิัม อะโวจะ ภะคะวา

อัตตะมะนา เต ภกิขู ภะคะวะโต ภาสติัง อะภนัินทุนติ

โคตะมะกะ เจติยะ สุตตะ
เอกัง สะมะยัง ภะคะวา เวสาลยิัง วหิะระต ิโคตะมะเก เจตเิย

ตัตระ โข ภะคะวา ภกิขู อามันเตสิ

อะภญิญายาหัง ภกิขะเว ธัมมัง เทเสมิ โน อะนะภญิญายะ

สะนิทานาหัง ภกิขะเว ธัมมัง เทเสมิ โน อะนิทานัง

สัปปาฏหิาริยาหัง ภกิขะเว ธัมมัง เทเสมิ โน อัปปาฏหิาริยัง

ตัสสะ มัยหัง ภกิขะเว อะภญิญายะ ธัมมัง เทสะยะโต โน อะนะภญิญายะ    
สะนิทานัง ธัมมัง เทสะยะโต โน อะนิทานัง สัปปาฏหิาริยัง ธัมมัง เทสะยะโต 
โน อัปปาฏหิาริยัง กะระณโีย โอวาโท กะระณยีา อะนุสาสะนี

อะลัญจะ ปะนะ โว ภกิขะเว ตุฏฐยิา อะละมัตตะมะนะตายะ อะลัง            
โสมะนัสสายะ

สัมมาสัมพุทโธ ภะคะวา

สวากขาโต ภะคะวะตา ธัมโม

สุปะฏปินโน สังโฆติ

อทิัม อะโวจะ ภะคะวา, อัตตะมะนา เต ภกิขู ภะคะวะโต ภาสติัง อะภนัินทุง

อมัิสมิญจะ ปะนะ เวยยากะระณัสมิง ภัญญะมาเน สะหัสส ีโลกะ ธาตุ 
อะกัมปตถาติ
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คาถา หลวงปูมั่น
ปญจะมาเร ชิโน นาโถ ปตโต สัมโพธมุิตตะมัง

จะตุสัจจัง ปะกาเสต ิธัมมะจักกัง ปะวัตตะยิ

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ โหตุ เม ชะยะมังคะลัง

คาถา บารมี 30 ทัศ (คาถา หลวงปูต้ือ)
ทานะ ปาระมี สัมปนโน ทานะ อุปะปาระมี สัมปนโน ทานะ ปะระมัตถะ       
ปาระมี สัมปนโน

เมตตา กะรุณา มุทติา อุเปกขา ปาระมี สัมปนโน อติ ิป โส ภะคะวา

สลีะ ปาระมี สัมปนโน สลีะ อุปะปาระมี สัมปนโน สลีะ ปะระมัตถะปาระมี   
สัมปนโน

เมตตา กะรุณา มุทติา อุเปกขา ปาระมี สัมปนโน อติ ิป โส ภะคะวา

เนกขัมมะ ปาระมี สัมปนโน เนกขัมมะ อุปะปาระมี สัมปนโน เนกขัมมะ      
ปะระมัตถะปาระมี สัมปนโน

เมตตา กะรุณา มุทติา อุเปกขา ปาระมี สัมปนโน อติ ิป โส ภะคะวา

ปญญา ปาระมี สัมปนโน ปญญา อุปะปาระมี สัมปนโน ปญญา ปะระมัตถะ 
ปาระมี สัมปนโน

เมตตา กะรุณา มุทติา อุเปกขา ปาระมี สัมปนโน อติ ิป โส ภะคะวา

วริิยะ ปาระมี สัมปนโน วริิยะ อุปะปาระมี สัมปนโน วริิยะ ปะระมัตถะปาระม ี
สัมปนโน

เมตตา กะรุณา มุทติา อุเปกขา ปาระมี สัมปนโน อติ ิป โส ภะคะวา

ขันต ีปาระมี สัมปนโน ขันต ีอุปะปาระมี สัมปนโน ขันต ีปะระมัตถะปาระมี  
สัมปนโน

เมตตา กะรุณา มุทติา อุเปกขา ปาระมี สัมปนโน อติ ิป โส ภะคะวา

สัจจะ ปาระมี สัมปนโน สัจจะ อุปะปาระมี สัมปนโน สัจจะ ปะระมัตถะ       
ปาระมี สัมปนโน
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เมตตา กะรุณา มุทติา อุเปกขา ปาระมี สัมปนโน อติ ิป โส ภะคะวา

อะธฏิฐานะ ปาระมี สัมปนโน อะธฏิฐานะ อุปะปาระม ีสัมปนโน อะธฏิฐานะ 
ปะระมัตถะปาระมี สัมปนโน

เมตตา กะรุณา มุทติา อุเปกขา ปาระมี สัมปนโน อติ ิป โส ภะคะวา

เมตตา ปาระมี สัมปนโน เมตตา อุปะปาระมี สัมปนโน เมตตา ปะระมัตถะ   
ปาระมี สัมปนโน

เมตตา กะรุณา มุทติา อุเปกขา ปาระมี สัมปนโน อติ ิป โส ภะคะวา

อุเปกขา ปาระมี สัมปนโน อุเปกขา อุปะปาระมี สัมปนโน อุเปกขา             
ปะระมัตถะปาระมี สัมปนโน

เมตตา กะรุณา มุทติา อุเปกขา ปาระมี สัมปนโน อติ ิป โส ภะคะวา

ทะสะ ปาระมี สัมปนโน ทะสะ อุปะปาระมี สัมปนโน ทะสะ ปะระมัตถะ       
ปาระมี สัมปนโน

เมตตา กะรุณา มุทติา อุเปกขา ปาระมี สัมปนโน อติ ิป โส ภะคะวา           
นะมามิหัง

เมตตา ยังกิญจิ (คาถา หลวงปูชอบ)
ยังกญิจ ิกุสะลัง กัมมัง สัพเพห ิกะเตห ิกะตัง

ปุญญัง โน อะนุโมทันตุ สุณันตุ โภนโต เย เทวา

อัสมิง ฐาเน อะธคิะตา ทฆีายุกา สะทา โหนตุ สุขติา โหนตุ ทุกขา ปะมุจจันตุ

มาตา ปตา สุขิตา โหนตุ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ ญาตกิา สุขิตา โหนตุ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ อะญาตกิา สุขิตา โหนตุ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ ปสา สัพเพ ยักขา สัพเพ เปตา สุขิตา โหนตุ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ อาจาริยุปชฌายะ สุขิตา โหนตุ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ นักขัตตา สุขิตา โหนตุ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ เทวาสุขติา โหนตุ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ มะนุสสา สุขิตา โหนตุ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ วนิิปาตกิา สุขิตา โหนตุ ทุกขา ปะมุจจันตุ
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สัพเพ สัมปตตนัีง สะมิชฌันตุ โว

อภิณฺหะ ปจจะเวกขณะ ปาโฐ
[ผูหญิง]

ชะรา ธัมมามห ิชะรัง อะนะตตีา

ภยาธ ิธัมมามห ิภยาธงิ อะนะตตีา

มะระณะ ธัมมามห ิมะระณัง อะนะตตีา

สัพเพห ิเม ปเยห ิมนาเปห ินานาภาโว วนิาภาโว

กัมมัสสะกามห ิกัมมะทายาทา

กัมมะโยนิ กัมมะพันธุ กัมมะปะฏสิะระณา

ยัง กัมมัง กะริสสามิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา

ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสามิ

เอวัง อัมเหห ิอะภณิหัง ปจจะเวกขิตัพพัง

[ผูชาย]
ชะรา ธัมโมมห ิชะรัง อะนะตโีต

ภยาธ ิธัมโมมห ิภยาธงิ อะนะตโีต

มะระณะ ธัมโมมห ิมะระณัง อะนะตโีต

สัพเพห ิเม ปเยห ิมนาเปห ินานาภาโว วนิาภาโว

กัมมัสสะโกมห ิกัมมะทายาโท

กัมมะโยนิ กัมมะพันธุ กัมมะปะฏสิะระโณ

ยัง กัมมัง กะริสสามิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา

ตัสสะ ทายาโท ภะวสิสามิ

เอวัง อัมเหห ิอะภณิหัง ปจจะเวกขิตัพพัง
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กาละ ทานะ สุตตะ คาถา
กาเล ทะทันต ิสะปญญา วะทัญู วตีะมัจฉะรา

กาเลนะ ทนินัง อะริเยสุ อุชุภูเตสุ ตาทสิุ

วปิปะสันนะ มะนา ตัสสะ วปุิลา โหต ิทักขิณา

เย ตัตถะ อะนุโมทันต ิเวยยาวัจจัง กะโรนต ิวา

นะ เตนะ ทักขิณา โอนา เต ป ปุญญัสสะ ภาคโิน

ตัสมา ทะเท อัปปะฏวิานะจติโต ยัตถะ ทนินัง มะหัปผะลัง

ปุญญานิ ปะระโลกัสมิง ปะตฏิฐา โหนต ิปาณนัินติ

[ปจจะเวกขะณะ ปจจัย ๔ 1 หรือ 2 — หนา 173]

[อุทิศสวนกุศล 1, 2, 3 หรือ 4 — หนา 175-176]

[แผเมตตาพรหมวิหารส่ี, อุทิศ , สุมังคะละ คาถา — หนา 178]
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วันที่ ๒
ปุพพะ ภาคะ นะมะ การะ ปาโฐ
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

สะระณะ คะมะนะ ปาโฐ
พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

สัมพุทเธ
สัมพุทเธ อัฏฐะวสีัญจะ ทวาทะสัญจะ สะหัสสะเก

ปญจะสะตะ สะหัสสานิ นะมามิ สริะสา อะหัง

เตสัง ธัมมัญจะ สังฆัญจะ อาทะเรนะ นะมามิหัง

นะมะ การานุภาเวนะ หันตวา สัพเพ อุปททะเว

อะเนกา อันตะรายา ป วนัิสสันตุ อะเสสะโต
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สัมพุทเธ ปญจะ ปญญาสัญจะ จะตุวสีะต ิสะหัสสะเก

ทะสะ สะตะ สะหัสสานิ นะมามิ สริะสา อะหัง

เตสัง ธัมมัญจะ สังฆัญจะ อาทะเรนะ นะมามิหัง

นะมะ การานุภาเวนะ หันตวา สัพเพ อุปททะเว

อะเนกา อันตะรายา ป วนัิสสันตุ อะเสสะโต

สัมพุทเธ นะวุตตะระ สะเต อัฏฐะ จัตตาสะ สะหัสสะเก

วสีะต ิสะตะ สะหัสสานิ นะมามิ สริะสา อะหัง

เตสัง ธัมมัญจะ สังฆัญจะ อาทะเรนะ นะมามิหัง

นะมะ การานุภาเวนะ หันตวา สัพเพ อุปททะเว

อะเนกา อันตะรายา ป วนัิสสันตุ อะเสสะโต

มะหา การุณิโก นาโถ ติอาทิกา คาถา
มะหา การุณโิก นาโถ อัตถายะ สัพพะ ปาณนัิง

ปูเรตวา ปาระมี สัพพา ปตโต สัมโพธมุิตตะมัง

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ มา โหนตุ สัพพุปททะวา

มะหา การุณโิก นาโถ หติายะ สัพพะ ปาณนัิง

ปูเรตวา ปาระมี สัพพา ปตโต สัมโพธมุิตตะมัง

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ มา โหนตุ สัพพุปททะวา

มะหา การุณโิก นาโถ สุขายะ สัพพะ ปาณนัิง

ปูเรตวา ปาระมี สัพพา ปตโต สัมโพธมุิตตะมัง

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ มา โหนตุ สัพพุปททะวา

อุณหิสสะ วิชะยะ คาถา
อัตถ ิอุณหสิสะ วชิะโย ธัมโม โลเก อะนุตตะโร

สัพพะ สัตตะ หติัตถายะ ตัง ตวัง คัณหาห ิเทวะเต
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ปะริวัชเช ราชะทัณเฑ อะมะนุสเสห ิปาวะเก

พยัคเฆ นาเค วเิส ภูเต อะกาละมะระเณนะ วา

สัพพัสมา มะระณา มุตโต ฐาเปตวา กาละมาริตัง

ตัสเสวะ อานุภาเวนะ โหตุ เทโว สุขี สะทา

สุทธะสลีัง สะมาทายะ ธัมมัง สุจะริตัง จะเร

ตัสเสวะ อานุภาเวนะ โหตุ เทโว สุขี สะทา

ลกิขิตัง จนิตติัง ปูชัง ธาระณัง วาจะนัง คะรุง

ปะเรสัง เทสะนัง สุตวา ตัสสะ อายุ ปะวัฑฒะตตีิ

อาฏานาฏิยะ ปะริตตัง
วปิสสสิสะ นะมัตถุ จักขุมันตัสสะ สรีิมะโต

สขิสิสะป นะมัตถุ สัพพะภูตานุกัมปโน

เวสสะภุสสะ นะมัตถุ นะหาตะกัสสะ ตะปสสโิน

นะมัตถุ กะกุสันธัสสะ มาระเสนัปปะมัททโิน

โกนาคะมะนัสสะ นะมัตถุ พราหมะณัสสะ วุสมีะโต

กัสสะปสสะ นะมัตถุ วปิปะมุตตัสสะ สัพพะธิ

อังครีะสัสสะ นะมัตถุ สักยะปุตตัสสะ สรีิมะโต

โย อมัิง ธัมมะมะเทเสส ิสัพพะทุกขาปะนูทะนัง

เย จาป นิพพุตา โลเก ยะถาภูตัง วปิสสสิุง

เต ชะนา อะปสุณา มะหันตา วตีะสาระทา

หติัง เทวะมะนุสสานัง ยัง นะมัสสันต ิโคตะมัง

วชิชา จะระณะ สัมปนนัง มะหันตัง วตีะสาระทัง

วชิชา จะระณะ สัมปนนัง พุทธัง วันทามะ โคตะมันติ

นะโม เม สัพพะพุทธานัง อุปปนนานัง มะเหสนัิง

ตัณหังกะโร มะหาวโีร เมธังกะโร มะหายะโส
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สะระณังกะโร โลกะหโิต ทปีงกะโร ชุตนิธะโร

โกณฑัญโญ ชะนะปาโมกโข มังคะโล ปุริสาสะโภ

สุมะโน สุมะโน ธโีร เรวะโต ระตวิัฑฒะโน

โสภโิต คุณะสัมปนโน อะโนมะทัสส ีชะนุตตะโม

ปะทุโม โลกะปชโชโต นาระโท วาระสาระถี

ปะทุมุตตะโร สัตตะสาโร สุเมโธ อัปปะฏปุิคคะโล

สุชาโต สัพพะโลกัคโค ปยะทัสส ีนะราสะโภ

อัตถะทัสส ีการุณโิก ธัมมะทัสส ีตะโมนุโท

สทิธัตโถ อะสะโม โลเก ตสิโส จะ วะทะตัง วะโร

ปุสโส จะ วะระโท พุทโธ วปิสส ีจะ อะนูปะโม

สขีิ สัพพะหโิต สัตถา เวสสะภู สุขะทายะโก

กะกุสันโธ สัตถะวาโห โกนาคะมะโน ระณัญชะโห

กัสสะโป สริิสัมปนโน โคตะโม สักกะยะปุงคะโว

เอเต จัญเญ จะ สัมพุทธา อะเนกะสะตะโกฏะโย

สัพเพ พุทธา อะสะมะสะมา สัพเพ พุทธา มะหทิธกิา

สัพเพ ทะสะพะลูเปตา เวสารัชเชหุปาคะตา

สัพเพ เต ปะฏชิานันต ิอาสะภัณฐานะมุตตะมัง

สหีะนาทัง นะทันเต เต ปะริสาสุ วสิาระทา

พ๎รัห๎มะจักกัง ปะวัตเตนต ิโลเก อัปปะฏวิัตตยิัง

อุเปตา พุทธะธัมเมห ิอัฏฐาระสะห ินายะกา

ทวัตตงิสะ ลักขะณูเปตา อะสตียานุพยัญชะนา ธะรา

พยามัปปะภายะ สุปปะภา สัพเพ เต มุนิกุญชะรา

พุทธา สัพพัญุโน เอเต สัพเพ ขีณาสะวา ชินา

มะหัปปะภา มะหะเตชา มะหาปญญา มะหัพพะลา

มะหาการุณกิา ธรีา สัพเพสานัง สุขาวะหา
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ทปีา นาถา ปะตฏิฐา จะ ตาณา เลณา จะ ปาณนัิง

คะต ีพันธู มะหัสสาสา สะระณา จะ หเิตสโิน

สะเทวะกัสสะ โลกัสสะ สัพเพ เอเต ปะรายะนา

เตสาหัง สริะสา ปาเท วันทามิ ปุริสุตตะเม

วะจะสา มะนะสา เจวะ วันทาเมเต ตะถาคะเต

สะยะเน อาสะเน ฐาเน คะมะเน จาป สัพพะทา

สะทา สุเขนะ รักขันตุ พุทธา สันตกิะรา ตุวัง

เตห ิตวัง รักขิโต สันโต มุตโต สัพพะภะเยนะ จะ

สัพพะโรคะ วนิิมุตโต สัพพะสันตาปะวัชชิโต

สัพพะเวระมะตกิกันโต นิพพุโต จะ ตุวัง ภะวะ

เตสัง สัจเจนะ สเีลนะ ขันต ิเมตตา พะเลนะ จะ

เต ป ตุมเห อะนุรักขันตุ อาโรคเยนะ สุเขนะ จะ

ปุรัตถมัิสมิง ทสิาภาเค สันต ิภูตา มะหทิธกิา

เตป ตุมเห อะนุรักขันตุ อาโรคเยนะ สุเขนะ จะ

ทักขณิัสมิง ทสิาภาเค สันต ิเทวา มะหทิธกิา

เต ป ตุมเห อะนุรักขันตุ อาโรคเยนะ สุเขนะ จะ

ปจฉมัิสมงิ ทสิาภาเค สันต ินาคา มะหทิธกิา

เต ป ตุมเห อะนุรักขันตุ อาโรคเยนะ สุเขนะ จะ

อุตตะรัสมงิ ทสิาภาเค สันต ิยักขา มะหทิธกิา

เต ป ตุมเห อะนุรักขันตุ อาโรคเยนะ สุเขนะ จะ

ปุรมิะทสิัง ธะตะรัฏโฐ ทักขิเณนะ วรุิฬหะโก

ปจฉเิมนะ วรูิปกโข กุเวโร อุตตะรัง ทสิัง

จัตตาโร เต มะหาราชา โลกะปาละ ยะสัสสโิน

เต ป ตุมเห อะนุรักขันตุ อาโรคเยนะ สุเขนะ จะ

อากาสัฏฐา จะ ภุมมัฏฐา เทวา นาคา มะหทิธกิา



115

เต ป ตุมเห อะนุรักขันตุ อาโรคเยนะ สุเขนะ จะ

นัตถ ิเม สะระณัง อัญญัง พุทโธ เม สะระณัง วะรัง

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ โหตุ เต ชะยะมังคะลัง

นัตถ ิเม สะระณัง อัญญัง ธัมโม เม สะระณัง วะรัง

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ โหตุ เต ชะยะมังคะลัง

นัตถ ิเม สะระณัง อัญญัง สังโฆ เม สะระณัง วะรัง

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ โหตุ เต ชะยะมังคะลัง

ยังกญิจ ิระตะนัง โลเก วชิชะต ิววิธิัง ปุถุ

ระตะนัง พุทธะสะมัง นัตถ ิตัส๎มา โสตถ ีภะวันตุ เต

ยังกญิจ ิระตะนัง โลเก วชิชะต ิววิธิัง ปุถุ

ระตะนัง ธัมมะสะมัง นัตถ ิตัส๎มา โสตถ ีภะวันตุ เต

ยังกญิจ ิระตะนัง โลเก วชิชะต ิววิธิัง ปุถุ

ระตะนัง สังฆะสะมัง นัตถ ิตัส๎มา โสตถ ีภะวันตุ เต

สักกัตวา พุทธะระตะนัง โอสะถัง อุตตะมัง วะรัง

หติัง เทวะมะนุสสานัง พุทธะเตะเชนะ โสตถนิา

นัสสันตุปททะวา สัพเพ ทุกขา วูปะสะเมนตุ เต

สักกัตวา ธัมมะระตะนัง โอสะถัง อุตตะนัง วะรัง

ปะริฬาหูปะสะมะนัง ธัมมะเตเชนะ โสตถนิา

นัสสันตุปททะวา สัพเพ ภะยา วูปะสะเมนตุ เต

สักกัตวา สังฆะระตะตัง โอสะถัง อุตตะมัง วะรัง

อาหุเนยยัง ปาหุเนยยัง สังฆะเตเชนะ โสตถนิา

นัสสันตุปททะวา สัพเพ โรคา วูปะสะเมนตุ เต

สัพพีตโิย ววิัชชันตุ สัพพะโรโค วนัิสสะตุ

มา เต ภะวัตวันตะราโย สุขี ทฆีายุโก ภะวะ

อะภวิาทะนะสลีสิสะ นิจจัง วุฑฒาปะจายโิน
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จัตตาโร ธัมมา วัฑฒันต ิอายุ วัณโณ สุขัง พะลัง

ขันธะ ปะริตตัง
วรูิปกเขห ิเม เมตตัง เมตตัง เอราปะเถห ิเม

ฉัพพยาปุตเตห ิเม เมตตัง เมตตัง กัณหาโคตะมะเกห ิจะ

อะปาทะเกห ิเม เมตตัง เมตตัง ทปิาทะเกห ิเม

จะตุปปะเทห ิเม เมตตัง เมตตัง พะหุปปะเทห ิเม

มา มัง อะปาทะโก หงิส ิมา มัง หงิส ิทปิาทะโก

มา มัง จะตุปปะโท หงิส ิมา มัง หงิส ิพะหุปปะโท

สัพเพ สัตตา สัพเพ ปาณา สัพเพ ภูตา จะ เกวะลา

สัพเพ ภัทรานิ ปสสันตุ มา กญิจ ิปาปะมาคะมา

อัปปะมาโณ พุทโธ

อัปปะมาโณ ธัมโม

อัปปะมาโณ สังโฆ

ปะมาณะวันตานิ สริิงสะปานิ อะหวิจิฉกิา

สะตะปะท ีอุณณานาภ ีสะระภู มูสกิา

กะตา เม รักขา กะตา เม ปะริตตา ปะฏกิกะมันตุ ภูตานิ

โสหัง นะโม ภะคะวะโต นะโม สัตตันนัง สัมมาสัมพุทธานัง

เทวะตา อุยโยชะนะ คาถา
ทุกขัปปตตา จะ นิททุกขา ภะยัปปตตา จะ นิพภะยา

โสกัปปตตา จะ นิสโสกา โหนตุ สัพเพ ป ปาณโิน

เอตตาวะตา จะ อัมเหห ิสัมภะตัง ปุญญะสัมปะทัง

สัพเพ เทวานุโมทันตุ สัพพะ สัมปตตสิทิธยิา
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ทานัง ทะทันตุ สัทธายะ สลีัง รักขันตุ สัพพะทา

ภาวะนาภริะตา โหนตุ คัจฉันตุ เทวะตาคะตา

สัพเพ พุทธา พะลัปปตตา ปจเจกานัญจะ ยัง พะลัง

อะระหันตานัญจะ เตเชนะ รักขัง พันธามิ สัพพะโส

เทวะตาทิสสะ ทักขิณานุโมทะนา คาถา
ยัสมิง ปะเทเส กัปเปต ิวาสัง ปณฑติะ ชาตโิย

สลีะวันเตตถะ โภเชตวา สัญญะเต พรัหมะจาริโน

ยา ตัตถะ เทวะตา อาสุง ตาสัง ทักขิณะมาทเิส

ตา ปูชิตา ปูชะยันต ิมานิตา มานะยันต ินัง

ตะโต นัง อะนุกัมปนต ิมาตา ปุตตัง วะ โอระสัง

เทวะตานุกัมปโต โปโส สะทา ภัททรานิ ปสสะตตีิ

โพธิปาทะ คาถา (ปองกันภัยทั้งสิบทิศ)
บูรพารัสมิง พระพุทธะคุณัง บูรพารัสมิง พระธัมเมตัง

บูรพารัสมิง พระสังฆานัง ทุกขะโรคะภะยัง ววิัญชัยเย

สัพพะทุกข สัพพะโศก สัพพะโรค สัพพะภัย สัพพะเคราะห เสนียดจัญไร    
ววิัญชัยเย

สัพพะธะนัง สัพพะลาภัง ภะวันตุ เม รักขันตุ สุรักขันตุ

อาคเนยรัสมิง พระพุทธะคุณัง อาคะเนยรัสมงิ พระธัมเมตัง

อาคะเนยรัสมิง พระสงัฆานัง ทุกขะโรคะภะยัง ววิัญชัยเย

สัพพะทุกข สัพพะโศก สัพพะโรค สัพพะภัย สัพพะเคราะห เสนียดจัญไร    
ววิัญชัยเย

สัพพะธะนัง สัพพะลาภัง ภะวันตุ เม รักขันตุ สุรักขันตุ

ทักษณิรัสมิง พระพุทธะคุณัง ทักษณิรัสมิง พระธัมเมตัง

ทักษณิรัสมิง พระสังฆานัง ทุกขะโรคะภะยัง ววิัญชัยเย
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สัพพะทุกข สัพพะโศก สัพพะโรค สัพพะภัย สัพพะเคราะห เสนียดจัญไร    
ววิัญชัยเย

สัพพะธะนัง สัพพะลาภัง ภะวันตุ เม รักขันตุ สุรักขันตุ

หรดรัีสมิง พระพุทธะคุณัง หรดรัีสมิง พระธัมเมตัง

หรดรัีสมิง พระสังฆานัง ทุกขะโรคะภะยัง ววิัญชัยเย

สัพพะทุกข สัพพะโศก สัพพะโรค สัพพะภัย สัพพะเคราะห เสนียดจัญไร    
ววิัญชัยเย

สัพพะธะนัง สัพพะลาภัง ภะวันตุ เม รักขันตุ สุรักขันตุ

ปจฉมิรัสมงิ พระพุทธะคุณัง ปจฉมิรัสมิง พระธัมเมตัง

ปจฉมิรัสมงิ พระสังฆานัง ทุกขะโรคะภะยัง ววิัญชัยเย

สัพพะทุกข สัพพะโศก สัพพะโรค สัพพะภัย สัพพะเคราะห เสนียดจัญไร    
ววิัญชัยเย

สัพพะธะนัง สัพพะลาภัง ภะวันตุ เม รักขันตุ สุรักขันตุ

พายัพรัสมิง พระพุทธะคุณัง พายัพรัสมิง พระธัมเมตัง

พายัพรัสมิง พระสังฆานัง ทุกขะโรคะภะยัง ววิัญชัยเย

สัพพะทุกข สัพพะโศก สัพพะโรค สัพพะภัย สัพพะเคราะห เสนียดจัญไร    
ววิัญชัยเย

สัพพะธะนัง สัพพะลาภัง ภะวันตุ เม รักขันตุ สุรักขันตุ

อุดรรัสมงิ พระพุทธะคุณัง อุดรรัสมิง พระธัมเมตัง

อุดรรัสมงิ พระสังฆานัง ทุกขะโรคะภะยัง ววิัญชัยเย

สัพพะทุกข สัพพะโศก สัพพะโรค สัพพะภัย สัพพะเคราะห เสนียดจัญไร    
ววิัญชัยเย

สัพพะธะนัง สัพพะลาภัง ภะวันตุ เม รักขันตุ สุรักขันตุ

อสิานรัสมิง พระพุทธะคุณัง อสิานรัสมิง พระธัมเมตัง

อสิานรัสมิง พระสังฆานัง ทุกขะโรคะภะยัง ววิัญชัยเย

สัพพะทุกข สัพพะโศก สัพพะโรค สัพพะภัย สัพพะเคราะห เสนียดจัญไร    
ววิัญชัยเย

สัพพะธะนัง สัพพะลาภัง ภะวันตุ เม รักขันตุ สุรักขันตุ
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ปฐวรัีสมิง พระพุทธะคุณัง ปฐวรัีสมิง พระธัมเมตัง

ปฐวรัีสมิง พระสังฆานัง ทุกขะโรคะภะยัง ววิัญชัยเย

สัพพะทุกข สัพพะโศก สัพพะโรค สัพพะภัย สัพพะเคราะห เสนียดจัญไร    
ววิัญชัยเย

สัพพะธะนัง สัพพะลาภัง ภะวันตุ เม รักขันตุ สุรักขันตุ

อากาศรัสมิง พระพุทธะคุณัง อากาศรัสมิง พระธัมเมตัง

อากาศรัสมิง พระสังฆานัง ทุกขะโรคะภะยัง ววิัญชัยเย

สัพพะทุกข สัพพะโศก สัพพะโรค สัพพะภัย สัพพะเคราะห เสนียดจัญไร    
ววิัญชัยเย

สัพพะธะนัง สัพพะลาภัง ภะวันตุ เม รักขันตุ สุรักขันตุ

คาถา หลวงปูฝน (มงคลจักรวาลทั้งแปดทิศ)
อมัิสมิง มงคลจักรวาฬทั้งแปดทศิ ประสทิธจิงมาเปนกำแพงแกวทั้งเจ็ดช้ัน   
มาปองกันหอมลอมรอบครอบทั่ว อะนัตตา

ราชะ เสมานา เขตเต สะมันตา สะตะโยชะนะสะตะสะหัสสานิ พุทธะชาละ   
ปะริกเขตเต รักขันตุ สุรักขันตุ

อมัิสมิง มงคลจักรวาฬทั้งแปดทศิ ประสทิธจิงมาเปนกำแพงแกวทั้งเจ็ดช้ัน   
มาปองกันหอมลอมรอบครอบทั่ว อะนัตตา

ราชะ เสมานา เขตเต สะมันตา สะตะโยชะนะสะตะสะหัสสานิ ธัมมะชาละ   
ปะริกเขตเต รักขันตุ สุรักขันตุ

อมัิสมิง มงคลจักรวาฬทั้งแปดทศิ ประสทิธจิงมาเปนกำแพงแกวทั้งเจ็ดช้ัน   
มาปองกันหอมลอมรอบครอบทั่ว อะนัตตา

ราชะ เสมานา เขตเต สะมันตา สะตะโยชะนะสะตะสะหัสสานิ ปจเจกะพุทธะ
ชาละ ปะริกเขตเต รักขันตุ สุรักขันตุ

อมัิสมิง มงคลจักรวาฬทั้งแปดทศิ ประสทิธจิงมาเปนกำแพงแกวทั้งเจ็ดช้ัน   
มาปองกันหอมลอมรอบครอบทั่ว อะนัตตา

ราชะ เสมานา เขตเต สะมันตา สะตะโยชะนะสะตะสะหัสสานิ สังฆะชาละ   
ปะริกเขตเต รักขันตุ สุรักขันตุ



120

กายะคะตาสะติ ปาโฐ
อะยัง โข เม กาโย อุทธัง ปาทะตะลา อะโธ เกสะมัตถะกา

ตะจะปะริยันโต ปูโร นานัปปะการัสฺสะ อะสุจโิน

อัตถ ิอมัิสมิง กาเย

เกสา โลมา นะขา ทันตา ตะโจ

มังสัง นะหารู อัฏฐ ีอัฏฐมิิญชัง วักกัง หะทะยัง ยะกะนัง กโิลมะกัง ปหะกัง   
ปปผาสัง อันตัง อันตะคุณัง อุทะริยัง กะรีสัง

ปตฺตัง เสมฺหัง ปุพโพ โลหติัง เสโท เมโท อัสฺสุ วะสา เขโฬ สงิฆาณกิา ละสกิา 
มุตตันติ

เอวัม อะยัง เม กาโย อุทธัง ปาทะตะลา อะโธ เกสะมัตถะกา

ตะจะปะริยันโต ปูโร นานัปปะการัสฺสะ อะสุจโิน

[ปจจะเวกขะณะ ปจจัย ๔ 1 หรือ 2 — หนา 173]

[อุทิศสวนกุศล 1, 2, 3 หรือ 4 — หนา 175-176]

[แผเมตตาพรหมวิหารส่ี, อุทิศ , สุมังคะละ คาถา — หนา 178]
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วันที่ ๓
ปุพพะ ภาคะ นะมะ การะ ปาโฐ
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

สะระณะ คะมะนะ ปาโฐ
พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยัิม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยัิม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยัิม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

นะมะ การะ สิทธิ คาถา
โย จักขุมา โมหะมะลาปะกัโฐ สามัง วะ พุทโธ สุคะโต วมุิตโต

มารัสสะ ปาสา วนิิโมจยันโต ปาเปส ิเขมัง ชะนะตัง วเินยยัง

พุทธัง วะรันตัง สริะสา นะมามิ โลกัสสะ นาถัญจะ วนิายะกัญจะ

ตัน เตชะสา เต ชะยะสทิธ ิโหตุ สัพพันตะรายา จะ วนิาสะเมนตุ

ธัมโม ธะโช โย วยิะ ตัสสะ สัตถุ ทัสเสส ิโลกัสสะ วสิุทธมัิคคัง 
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นิยยานิโก ธัมมะธะรัสสะ ธารี สาตาวโห สันตกิะโร สุจณิโณ

ธัมมัง วะรันตัง สริะสา นะมามิ โมหัปปะทาลัง อุปะสันตะทาหัง

ตัน เตชะสา เต ชะยะสทิธ ิโหตุ สัพพันตะรายา จะ วนิาสะเมนตุ

สัทธัมมะเสนา สุคะตานุโค โย โลกัสสะ ปาปูปะกเิลสะเชตา

สันโต สะยัง สันตนิิโยชะโก จะ สวากขาตะธัมมัง วทิติัง กะโรติ

สังฆัง วะรันตัง สริะสา นะมามิ พุทธานุพุทธัง สะมะสลีะทฏิฐงิ

ตัน เตชะสา เต ชะยะสทิธ ิโหตุ สัพพันตะรายา จะ วนิาสะเมนตุ

นะโม การะ อัฏฐะกะ คาถา
นะโม อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ มะเหสโิน

นะโม อุตตะมะธัมมัสสะ สวากขาตัสเสวะ เตนิธะ

นะโม มะหาสังฆัสสาป วสิุทธะสลีะทฏิฐโิน

นะโม โอมาตายารัทธัสสะ ระตะนัตตยัสสะ สาธุกัง

นะโม โอมะกาตตีัสสะ ตัสสะ วัตถุตตยัสสะ ป

นะโม การัปปะภาเวนะ วคัิจฉันตุ อุปททะวา

นะโม การานุภาเวนะ สุวัตถ ิโหตุ สัพพะทา

นะโม การรัสสะ เตเชนะ วธิมิห ิโหมิ เตชะวา

มังคะละ สุตตะ
เอวัม เม สุตัง

เอกัง สะมะยัง ภะคะวา สาวัตถยัิง วหิะระต ิเชตะวะเน อะนาถะปณฑกิัสสะ 
อาราเม

อะถะ โข อัญญะตะรา เทวะตา อะภกิกันตายะ รัตตยิา อะภกิกันตะวัณณา   
เกวะละปปปง เชตะวะนัง โอภาเสตวา เยนะ ภะคะวา เตนุปะสังกะมิ

อุปะสังกะมิตวา ภะคะวันตัง อภวิาเทตวา เอกะมันตัง อัฏฐาสิ



123

เอกะมันตัง ฐติา โข สา เทวตา ภะคะวันตัง คาถายะ อัชฌะภาสิ

พะหู เทวา มะนุสสา จะ มังคะลานิ อะจนิตะยุง

อากังขะมานา โสตถานัง พรูห ิมังคะละมุตตะมัง

อะเสวะนา จะ พาลานัง ปณฑติานัญจะ เสวะนา,

ปูชา จะ ปูชะนียานัง เอตัมมังคะละมุตตะมัง,.

ปะฏรูิปะเทสะวาโส จะ ปุพเพ จะ กะตะปุญญะตา

อัตตะสัมมาปะณธิ ิจะ เอตัมมังคะละมุตตะมัง

พาหุสัจจัญจะ สปิปญจะ วนิะโย จะ สุสกิขิโต

สุภาสติา จะ ยา วาจา เอตัมมังคะละมุตตะมัง

มาตาปตุอุปฏฐานัง ปุตตะทารัสสะ สังคะโห

อะนากุลา จะ กัมมันตา เอตัมมังคะละมุตตะมัง

ทานัญจะ ธัมมะจะริยา จะ ญาตะกานัญจะ สังคะโห

อะนะวัชชานิ กัมมานิ เอตัมมังคะละมุตตะมัง

อาระต ีวริะต ีปาปา มัชชะปานา จะ สัญญะโม

อัปปะมาโท จะ ธัมเมสุ เอตัมมังคะละมุตตะมัง

คาระโว จะ นิวาโต จะ สันตุฏฐ ีจะ กะตัญุตา

กาเลนะ ธัมมัสสะวะนัง เอตัมมังคะละมุตตะมัง

ขันต ีจะ โสวะจัสสะตา สะมะณานัญจะ ทัสสะนัง

กาเลนะ ธัมมะสากัจฉา เอตัมมังคะละมุตตะมัง

ตะโป จะ พ๎รัห๎มะจะริยัญจะ อะริยะสัจจานะ ทัสสะนัง

นิพพานะ สัจฉกิริิยา จะ เอตัมมังคะละมุตตะมัง

ผุฏฐัสสะ โลกะธัมเมห ิจติตัง ยัสสะ นะ กัมปะต,ิ

อะโสกัง วริะชัง เขมัง เอตัมมังคะละมุตตะมัง

เอตาทสิาน ิกัตวานะ สัพพัตถะมะปะราชิตา

สัพพัตถะ โสตถงิ คัจฉันต ิตันเตสัม มังคะละมุตตะมันติ
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เมตตา สุตตะ
กะระณยีะมัตถะ กุสะเลนะ ยันตัง สันตัง ปะทัง อะภสิะเมจจะ

สักโก อุชู จะ สุหุชู จะ สุวะโจ จัสสะ มุทุ อะนะตมิานี

สันตุสสะโก จะ สุภะโร จะ อัปปะกจิโจ จะ สัลละหุกะวุตติ

สันตนิทริโย จะ นิปะโก จะ อัปปะคัพโภ กุเลสุ อะนะนุคทิโธ

นะ จะ ขุททัง สะมาจะเร กญิจ ิเยนะ วญิู ปะเร อุปะวะเทยยุง

สุขโิน วา เขมิโน โหนตุ สัพเพ สัตตา ภะวันตุ สุขิตัตตา

เย เกจ ิปาณะ ภูตัตถ ิตะสา วา ถาวะรา วา อะนะวะเสสา

ทฆีา วา เย มะหันตา วา มัชฌมิา รัสสะกา อะณุกะถูลา

ทฎิฐา วา เย จะ อะทฏิฐา เย จะ ทูเร วะสันต ิอะวทิูเร

ภูตา วา สัมภะเวส ีวา สัพเพ สัตตา ภะวันตุ สุขติัตตา

นะ ปะโร ปะรัง นิกุพเพถะ นาตมัิญเญถะ กัตถะจ ินัง กญิจิ

พ๎ยาโรสะนา ปะฏฆิะสัญญา นาฺญะมัญญัสสะ ทุกขะมิจเฉยยะ

มาตา ยะถา นิยัง ปุตตัง อายุสา เอกะปุตตะมะนุรักเข

เอวัมป สัพพะภูเตสุ มานะสัมภาวะเย อะปะริมาณัง

เมตตัญจะ สัพพะโลกัส๎มิง มานะสัมภาวะเย อะปะริมาณัง

อุทธัง อะโธ จะ ตริิยัญจะ อะสัมพาธัง อะเวรัง อะสะปตตัง

ตฏิฐัญจะรัง นิสนิโน วา สะยาโน วา ยาวะตัสสะ วคิะตะมิทโธ

เอตัง สะตงิ อะธฏิเฐยยะ พ๎รัห๎มะเมตัง วหิารัง อธิะมาหุ

ทฎิฐญิจะ อะนุปะคัมมะ สลีะวา ทัสสะเนนะ สัมปนโน

กาเมสุ วเินยยะ เคธัง นะ ห ิชาตุ คัพภะเสยยัง ปุนะเรตตีิ
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ระตะนะ สุตตะ
ยานีธะ ภูตานิ สะมาคะตานิ ภุมมานิ วา ยานิวะ อันตะลกิเข

สัพเพ วะ ภูตา สุมะนา ภะวันตุ อะโถป สักกัจจะ สุณันตุ ภาสติัง

ตัสมา ห ิภูตา นิสาเมถะ สัพเพ เมตตัง กะโรถะ มานุสยิา ปะชายะ

ทวิา จะ รัตโต จะ หะรันต ิเย พะลงิ ตัสมา ห ิเน รักขะถะ อัปปะมัตตา

ยังกญิจ ิวติตัง อธิะ วา หุรัง วา สัคเคสุ วา ยัง ระตะนัง ปะณตีัง

นะ โน สะมัง อัตถ ิตะถาคะเตนะ อทิัมป พุทเธ ระตะนัง ปะณตีัง

เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถ ิโหตุ

ขะยัง วริาคัง อะมะตัง ปะณตีัง ยะทัชฌะคา สักยะมุนี สะมาหโิต

นะ เตนะ ธัมเมนะ สะมัตถ ิกญิจ ิอทิัมป ธัมเม ระตะนัง ปะณตีัง

เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถ ิโหตุ

ยัมพุทธะเสฏโฐ ปะริวัณณะย ีสุจงิ สะมาธมิานันตะริกัญญะมาหุ

สะมาธนิา เตนะ สะโม นะ วชิชะต ิอทิัมป ธัมเม ระตะนัง ปะณตีัง

เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถ ิโหตุ

เย ปุคคะลา อัฏฐะ สะตัง ปะสัฏฐา จัตตาริ เอตานิ ยุคานิ โหนติ

เต ทักขิเณยยา สุคะตัสสะ สาวะกา เอเตสุ ทนินานิ มะหัปผะลานิ

อทิัมป สังเฆ ระตะนัง ปะณตีัง เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถ ิโหตุ

เย สุปปะยุตตา มะนะสา ทัฬเหนะ นิกกามิโน โคตะมะสาสะนัมหิ

เต ปตตปิตตา อะมะตัง วคัิยหะ ลัทธา มุธา นิพพุตงิ ภุญชะมานา

อทิัมป สังเฆ ระตะนัง ปะณตีัง เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถ ิโหตุ

ยะถนิทะขีโล ปะฐะวงิ สโิต สยิา จะตุพภ ิวาเตภ ิอะสัมปะกัมปโย

ตะถูปะมัง สัปปุริสัง วะทามิ โย อะริยะสัจจานิ อะเวจจะ ปสสะติ

อทิัมป สังเฆ ระตะนัง ปะณตีัง เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถ ิโหตุ

เย อะริยะสัจจานิ วภิาวะยันต ิคัมภรีะปญเญนะ สุเทสติานิ
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กญิจาป เต โหนต ิภุสัปปะมัตตา นะ เต ภะวัง อัฏฐะมะมาทยัินติ

อทิัมป สังเฆ ระตะนัง ปะณตีัง เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถ ิโหตุ

สะหาวัสสะ ทัสสะนะสัมปะทายะ ตะยัสสุ ธัมมา ชะหติา ภะวันติ

สักกายะทฏิฐ ิวจิกิจิฉติัญจะ สลีัพพะตัง วาป ยะทัตถ ิกญิจิ

จะตูหะปาเยห ิจะ วปิปะมุตโต ฉะ จาภฐิานานิ อะภัพโพ กาตุง

อทิัมป สังเฆ ระตะนัง ปะณตีัง เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถ ิโหตุ

กญิจาป โส กัมมัง กะโรต ิปาปะกัง กาเยนะ วาจายุทะ เจตะสา วา

อะภัพโพ โส ตัสสะ ปะฏจิฉะทายะ อะภัพพะตา ทฏิฐะปะทัสสะ วุตตา

อทิัมป สังเฆ ระตะนัง ปะณตีัง เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถ ิโหตุ

วะนัปปะคุมเพ ยะถา ผุสสติัคเค คมิหานะมาเส ปะฐะมัสมิง คมิเห

ตะถูปะมัง ธัมมะวะรัง อะเทสะย ินิพพานะคามิง ปะระมัง หติายะ

อทิัมป พุทเธ ระตะนัง ปะณตีัง เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถ ิโหตุ

วะโร วะรัญู วะระโท วะราหะโร อะนุตตะโร ธัมมะวะรัง อะเทสะยิ

อทิัมป พุทเธ ระตะนัง ปะณตีัง เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถ ิโหตุ

ขีณัง ปุราณัง นะวัง นัตถ ิสัมภะวัง วรัิตตะจติตายะตเิก ภะวัสมิง

เต ขีณะพีชา อะวรุิฬหฉิันทา นิพพันต ิธรีา ยะถายัมปะทโีป

อทิัมป สังเฆ ระตะนัง ปะณตีัง เอเตนะ สัจเจนะ สุวัตถ ิโหตุ

ยานีธะ ภูตานิ สะมาคะตานิ ภุมมานิ วา ยานิวะ อันตะลกิเข

ตะถาคะตัง เทวะมะนุสสะปูชิตัง พุทธัง นะมัสสามะ สุวัตถ ิโหตุ

ยานีธะ ภูตานิ สะมาคะตานิ ภุมมานิ วา ยานิวะ อันตะลกิเข

ตะถาคะตัง เทวะมะนุสสะปูชิตัง ธัมมัง นะมัสสามะ สุวัตถ ิโหตุ

ยานีธะ ภูตานิ สะมาคะตานิ ภุมมานิ วา ยานิวะ อันตะลกิเข

ตะถาคะตัง เทวะมะนุสสะปูชิตัง สังฆัง นะมัสสามะ สุวัตถ ิโหตุ
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โพชฌังคะ ปะริตตัง
โพชฌังโค สะตสิังขาโต ธัมมานัง วจิะโย ตะถา

วริิยัมปตปิสสัทธ ิโพชฌังคา จะ ตะถาปะเร

สะมาธุเปกขะโพชฌังคา สัตเตเต สัพพะทัสสนิา

มุนนิา สัมมะทักขาตา ภาวติา พะหุลกีะตา

สังวัตตันต ิอะภญิญายะ นิพพานายะ จะ โพธยิา

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ โสตถ ิเต โหตุ สัพพะทา

เอกัส๎มิง สะมะเย นาโถ โมคคัลลานัญจะ กัสสะปง

คลิาเน ทุกขิเต ทสิวา โพชฌังเค สัตตะ เทสะยิ

เต จะ ตัง อะภนัินทติวาโรคา มุจจงิสุ ตังขะเณ

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ โสตถ ิเต โหตุ สัพพะทา

เอกะทา ธัมมะราชา ป เคลัญเญนาภปิโต

จุนทัตเถเรนะ ตัญเญวะ ภะณาเปตวานะ สาทะรัง

สัมโมทติวา จะ อาพาธา ตัมหา วุฏฐาส ิฐานะโส

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ โสตถ ิเต โหตุ สัพพะทา

ปะหนีา เต จะ อาพาธา ตณิณันนัมป มะเหสนัิง

มัคคาหะตะกเิลสา วะ ปตตานุปปตตธิัมมะตัง

เอเตนะ สัจจะวัชเชนะ โสตถ ิเต โหตุ สัพพะทา

ชินะปญชะระ คาถา
ชะยาสะนาคะตา พุทธา เชตะวา มารัง สะวาหะนัง

จะตุสัจจาสะภัง ระสัง เย ปวงิสุ นะราสะภา

ตัณหังกะราทะโย พุทธา อัฏฐะวสีะต ินายะกา

สัพเพ ปะตฏิฐติา มัยหัง มัตถะเก เต มุนิสสะรา
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สเีส ปะตฏิฐโิต มัยหัง พุทโธ ธัมโม ทะวโิลจะเน

สังโฆ ปะตฏิฐโิต มัยหัง อุเร สัพพะคุณากะโร

หะทะเย เม อะนุรุทโธ สารีปุตโต จะทักขิเณ

โกณฑัญโญ ปฏฐภิาคัสมิง โมคคัลลาโน จะวามะเก

ทักขเิณ สะวะเน มัยหัง อาสุง อานันทะ ราหุโล

กัสสะโป จะ มะหานาโม อุภาสุง วามะโสตะเก

เกสันเต ปฏฐภิาคัสมิง สุริโย วะ ปะภังกะโร

นิสนิโน สริิสัมปนโน โสภโิต มุนิปุงคะโว

กุมาระกัสสะโป เถโร มะเหส ีจติตะวาทะโก

โส มัยหัง วะทะเนนิจจัง ปะตฏิฐาส ิคุณากะโร

ปุณโณ อังคุลมิาโล จะ อุปาล ีนันทะ สวีะลี

เถรา ปญจะ อเิม ชาตา นะลาเฏ ตลีะกา มะมะ

เสสาสตี ิมะหาเถรา วชิิตา ชินะสาวะกา

เอเตสตี ิมะหาเถรา ชิตะวันโต ชิโนระสา

ชะลันตา สลีะเต เชนะ อังคะมังเคสุ สัณฐติา

ระตะนัง ปุระโต อาส ิทักขิเณ เมตตะสุตตะ

ธะชัคคัง ปจฉะโต อาส ิวาเม อังคุลมิาละกัง

ขันธะโมระปะริตตัญจะ อาฏานาฏยิะสุตตะกัง

อากาเส ฉะทะนัง อาส ิเสสา ปาการะสัณฐติา

ชินนาณา พะละสังยุตตา สัตตะปาการะลังกะตา

วาตะปตตาทสิัญชาตา พาหรัิชฌัตตุปททะวา

อะเสสา วนิะยัง ยันตุ อะนันตะชินะเตชะสา

วะสะโต เม สะกจิเจนะ สะทา สัมพุทธะปญชะเร

ชินะปญชะระมัชฌัมห ิวหิะรันตัง มะหตีะเล

สะทา ปาเลนตุ มัง สัพเพ เต มะหาปุริสาสะภา
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อจิเจวะมันโต สุคุตโต สุรักโข ชินานุภาเวนะ ชติุปททะโว

ธัมมานุภาเวนะ ชิตาริ สังโฆ สังฆานุภาเวนะ ชิตันตะราโย

สัทธัมมานุภาวะปาลโิต จะรามิ ชินะปญชะเรติ

ธะชัคคะ สุตตะ คาถา
อะรัญเญ รุกขะมูเล วา สุญญาคาเร วะ ภกิขะโว

อะนุสสะเรถะ สัมพุทธัง ภะยัง ตุมหากะ โน สยิา

โน เจ พุทธัง สะเรยยาถะ โลกะเชฏฐัง นะราสะภัง

อะถะ ธัมมัง สะเรยยาถะ นิยยานิกัง สุเทสติัง

โน เจ ธัมมัง สะเรยยาถะ นิยยานิกัง สุเทสติัง

อะถะ สังฆัง สะเรยยาถะ ปุญญักเขตตัง อะนุตตะรัง

เอวัม พุทธัง สะรันตานัง ธัมมัง สังฆัญจะ ภกิขะโว

ภะยัง วา ฉัมภติัตตัง วา โลมะหังโส นะ เหสสะตตีิ

จุลละ มังคะละ จักกะวาฬะ
สัพพะ พุทธานุภาเวนะ สัพพะ ธัมมานุภาเวนะ สัพพะ สังฆานุภาเวนะ

พุทธะระตะนัง ธัมมะระตะนัง สังฆะระตะนัง ตณิณัง ระตะนานัง อานุภาเวนะ

จะตุราสตี ิสะหัสสะ ธัมมักขันธานุภาเวนะ

ปฏะกัตตะยานุภาเวนะ ชินะสาวะกานุภาเวนะ

สัพเพ เตโรคา สัพเพ เต ภะยา

สัพเพ เต อันตะรายา สัพเพ เต อุปททะวา

สัพเพ เต ทุนนิมิตตา สัพเพ เต อะวะมังคะละ วนัิสสันตุ

อายุวัฑฒะโก ธะนะวัฑฒะโก สริิวัฑฒะโก ยะสะวัฑฒะโก

พะละวัฑฒะโก วัณณะวัฑฒะโก สุขะวัฑฒะโก โหตุ สัพพะทา

ทุกขะ โรคะ ภะยา เวรา โสกา สัตตุ จุปททะวา

อะเนกา อันตะรายา ป วนัิสสันตุ จะ เตชะสา
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ชะยะสทิธ ิธะนัง ลาภัง โสตถ ีภาคยัง สุขัง พะลัง

สริิ อายุ จะ วัณโณ จะโภคัง วุฑฌ ีจะ ยะสะวา

สะตะวัสสา จะ อายู จะ ชีวะสทิธ ีภะวันตุ เต

จตุรัปปะมัญญา โอภาสนะ ปาโฐ
อัตถ ิโข เตนะ ภะคะวะตา ชานะตา ปสสะตา อะระหะตา สัมมาสัมพุทเธนะ

จะตัสโส อัปปะมัญญาโย สัมมะทักขาตา

อธิะ ภกิขุ เมตตา สะหะคะเตนะ เจตสา เอกัง ทสิัง ผะริตวา วหิะระติ

ตะถา ทุตยิัง ตะถา ตะตยัิง ตะถา จะตุตถัง

อติ ิอุทธัม อะโธ ตริิยัง สัพพะธ ิสัพพัตตะตายะ สัพพาวันตัง โลกัง

เมตตา สะหะคะเตนะ เจตสา วปุิเลนะ มหัคคะเตนะ อัปปะมาเณนะ

อะเวเรนะ อัพยาปชเฌนะ ผะริตวา วหิะระติ

กรุณา สะหะคะเตนะ เจตสา เอกัง ทสิัง ผะริตวา วหิะระติ

ตะถา ทุตยิัง ตะถา ตะตยัิง ตะถา จะตุตถัง

อติ ิอุทธัม อะโธ ตริิยัง สัพพะธ ิสัพพัตตะตายะ สัพพาวันตัง โลกัง

กรุณา สะหะคะเตนะ เจตสา วปุิเลนะ มหัคคะเตนะ อัปปะมาเณนะ

อะเวเรนะ อัพยาปชเฌนะ ผะริตวา วหิะระติ

มุทติา สะหะคะเตนะ เจตสา เอกัง ทสิัง ผะรติวา วหิะระติ

ตะถา ทุตยิัง ตะถา ตะตยัิง ตะถา จะตุตถัง

อติ ิอุทธัม อะโธ ตริิยัง สัพพะธ ิสัพพัตฺตะตายะ สัพพาวันตัง โลกัง

มุทติา สะหะคะเตนะ เจตสา วปุิเลนะ มหัคคะเตนะ อัปปะมาเณนะ

อะเวเรนะ อัพยาปชเฌนะ ผะริตวา วหิะระติ

อุเปกขา สะหะคะเตนะ เจตสา เอกัง ทสิัง ผะริตวา วหิะระติ

ตะถา ทุตยิัง ตะถา ตะตยัิง ตะถา จะตุตถัง

อติ ิอุทธัม อะโธ ตริิยัง สัพพะธ ิสัพพัตตะตายะ สัพพาวันตัง โลกัง

อุเปกขา สะหะคะเตนะ เจตสา วปุิเลนะ มหัคคะเตนะ อัปปะมาเณนะ
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อะเวเรนะ อัพยาปชเฌนะ ผะริตวา วหิะระตตีิ

อมิา โข เตนะ ภะคะวะตา ชานะตา ปสสะตา อะระหะตา สัมมาสัมพุทเธนะ

จะตัสโส อัปปะมัญญาโย สัมมะทักขาตาติ

[ปจจะเวกขะณะ ปจจัย ๔ 1 หรือ 2 — หนา 173]

[อุทิศสวนกุศล 1, 2, 3 หรือ 4 — หนา 175-176]

[แผเมตตาพรหมวิหารส่ี, อุทิศ , สุมังคะละ คาถา — หนา 178]
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วันที่ ๔
ปุพพะ ภาคะ นะมะ การะ ปาโฐ
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

สะระณะ คะมะนะ ปาโฐ
พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

เขมาเขมะ สะระณะ คะมะนะ ปะริทีปกา คาถา
พะหุง เว สะระณัง ยันต ิปพพะตานิ วะนานิ จะ

อารามะ รุกขะ เจตยานิ มะนุสสา ภะยะตัชชิตา

เนตัง โข สะระณัง เขมัง เนตัง สะระณัม อุตตะมัง

เนตัง สะระณัม อาคัมมะ สัพพะทุกขา ปะมุจจะติ

โย จะ พุทธัญจะ ธัมมัญจะ สังฆัญจะ สะระณัง คะโต
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จัตตาริ อะริยะสัจจานิ สัมมัปปญญายะ ปสสะติ

ทุกขัง ทุกขะสะมุปปาทัง ทุกขัสสะ จะ อะตกิกะมัง

อะริยัญจัฏฐังคกิัง มัคคัง ทุกขูปะสะมะคามินัง

เอตัง โข สะระณัง เขมัง เอตัง สะระณัม อุตตะมัง

เอตัง สะระณัม อาคัมมะ สัพพะทุกขา ปะมุจจะติ

ติลักขณาทิ คาถา
สัพเพ สังขารา อะนิจจาต ิยะทา ปญญายะ ปสสะติ

อะถะ นิพพินทะต ิทุกเข เอสะ มัคโค วสิุทธยิา

สัพเพ สังขารา ทุกขาต ิยะทา ปญญายะ ปสสะติ

อะถะ นิพพินทะต ิทุกเข เอสะ มัคโค วสิุทธยิา

สัพเพ ธัมมา อะนัตตาต ิยะทา ปญญายะ ปสสะติ

อะถะ นิพพินทะต ิทุกเข เอสะ มัคโค วสิุทธยิา

อัปปะกา เต มะนุสเสสุ เย ชะนา ปาระคามิโน

อะถายัง อติะรา ปะชา ตรัีม เอวานุธาวะติ

เย จะ โข สัมมะทักขาเต ธัมเม ธัมมานุวัตตโิน

เต ชะนา ปาระเมสสันต ิมัจจุเธยยัง สุทุตตะรัง

กัณหัง ธัมมัง วปิปะหายะ สุกกัง ภาเวถะ ปณฑโิต

โอกา อะโนกัม อาคัมมะ วเิวเก ยัตถะ ทูระมัง

ตัตราภริะตมิ อจิเฉยยะ หติวา กาเม อะกญิจะโน

ปะริโยทะเปยยะ อัตตานัง จติตะ เกลเสห ิปณฑโิต

เยสัง สัมโพธยิังเคสุ สัมมาจติตัง สุภาวติัง

อาทานะ ปะฏนิิสสัคเค อันอุปาทายะ เย ระตะ

ขีณาสะวา จุตมัินโต เต โลเก ปะรินิพพุตาติ
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ปพพะโตปะมะ คาถา
ยะถาป เสลา วปุิลา นะภัง อาหัจจะ ปพพะตา

สะมันตา อะนุปะริเยยยุง นิปโปเถนตา จะตุททสิา

เอวัง ชะรา จะ มัจจุ จะ อะธวิัตตันต ิปาณโิน

ขัตตเิย พ๎ราห๎มะเณ เวสเส สุทเท จัณฑาละปุกกุเส

นะ กญิจ ิปะริวัชเชต ิสัพพะเมวาภมัิททะติ

นะ ตัตถะ หัตถนัีง ภูมิ นะ ระถานัง นะ ปตตยิา

นะ จาป มันตะยุทเธนะ สักกา เชตุง ธะเนนะ วา

ตัส๎มา ห ิปณฑโิต โปโส สัมปสสัง อัตถะมัตตะโน

พุทเธ ธัมเม จะ สังเฆ จะ ธโีร สัทธัง นิเวสะเย

โย ธัมมะจารี กาเยนะ วาจายะ อุทะ เจตะสา

อเิธวะ นัง ปะสังสันต ิเปจจะ สัคเค ปะโมทะติ

อนัตตะ ลักขณะ สุตตะ
เอวัม เม สุตัง

เอกัง สะมะยัง ภะคะวา, พาราณะสยัิง วหิะระต,ิ อสิปิะตะเน มิคะทะเย

ตัตระ โข ภะคะวา ปญจะวัคคเิย ภกิขู อามันเตสิ

รูปง ภกิขะเว อะนัตตา, รูปญจะ หทิัง ภกิขะเว อัตตา อะภะวสิสะ, นะยทิัง   
รูปง อาพาธายะ สังวัตเตยยะ, ลัพเภถะ จะ รูเป, เอวัง เม รูปง โหตุ เอวัง เม  
รูปง มา อะโหสตีิ

ยัสมา จะ โข ภกิขะเว รูปง อะนัตตา, ตัสมา รูปง อาพาธายะ สังวัตตะต ิ      
นะ จะ ลัพภะต ิรูเป, เอวัง เม รูปง โหตุ เอวัง เม รูปง มา อะโหสตีิ

เวทะนา อะนัตตา, เวทะนา จะ หทิัง ภกิขะเว อัตตา อะภะวสิสะ, นะยทิัง     
เวทะนา อาพาธายะ สังวัตเตยยะ, ลัพเภถะ จะ เวทะนายะ, เอวัง เม เวทะนา 
โหตุ เอวัง เม เวทะนา มา อะโหสตีิ

ยัสมา จะ โข ภกิขะเว เวทะนา อะนัตตา, ตัสมา เวทะนา อาพาธายะ           
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สังวัตตะต,ิ นะ จะ ลัพภะต ิเวทะนายะ, เอวัง เม เวทะนา โหตุ เอวัง เม       
เวทะนา มา อะโหสตีิ

สัญญา อะนัตตา, สัญญา จะ หทิัง ภกิขะเว อัตตา อะภะวสิสะ, นะยทิัง 
สัญญา อาพาธายะ สังวัตเตยยะ, ลัพเภถะ จะ สัญญายะ, เอวัง เม สัญญา 
โหตุ เอวัง เม สัญญา มา อะโหสตีิ

ยัสมา จะ โข ภกิขะเว สัญญา อะนัตตา, ตัสมา สัญญา อาพาธายะ             
สังวัตตะต,ิ นะ จะ ลัพภะต ิสัญญายะ, เอวัง เม สัญญา โหตุ เอวัง เม สัญญา 
มา อะโหสตีิ

สังขารา อะนัตตา, สังขารา จะ หทิัง ภกิขะเว อัตตา อะภะวสิสังสุ, นะยทิัง 
สังขารา อาพาธายะ สังวัตเตยยุง, ลัพเภถะ จะ สังขาเรสุ, เอวัง เม สังขารา 
โหนตุ เอวัง เม สังขารา มา อะเหสุนติ

ยัสมา จะ โข ภกิขะเว สังขารา อะนัตตา, ตัสมา สังขารา อาพาธายะ          
สังวัตตันต,ิ นะ จะ ลัพภะต ิสังขาเรสุ, เอวัง เม สังขารา โหนตุ เอวัง เม   
สังขารา มา อะเหสุนติ

วญิญาณัง อะนัตตา, วญิญาณัญจะ หทิัง ภกิขะเว อัตตา อะภะวสิสะ,         
นะยทิัง วญิญาณัง อาพาธายะ สังวัตเตยยะ, ลัพเภถะ จะ วญิญาเณ, เอวัง 
เม วญิญาณัง โหตุ เอวัง เม วญิญาณัง มา อะโหสตีิ

ยัสมา จะ โข ภกิขะเว วญิญาณัง อะนัตตา, ตัสมา วญิญาณัง อาพาธายะ    
สังวัตตะต,ิ นะ จะ ลัพภะต ิวญิญาเณ, เอวัง เม วญิญาณัง โหตุ เอวัง เม 
วญิญาณัง มา อะโหสตีิ

ตัง กงิ มัญญะถะ ภกิขะเว รูปง นิจจัง วา อะนิจจัง วาติ

อะนิจจัง ภันเต

ยัม ปะนานิจจัง ทุกขัง วา ตัง สุขัง วาติ

ทุกขัง ภันเต

ยัม ปะนานิจจัง ทุกขัง วปิะริณามะธัมมัง, กัลลัง นุ ตัง สะมะนุปสสติุง, เอตัง 
มะมะ เอโสหะมัสมิ เอโส เม อัตตาติ

โน เหตัง ภันเต

ตัง กงิ มัญญะถะ ภกิขะเว เวทะนา นิจจา วา อะนิจจา วาติ

อะนิจจา ภันเต

ยัม ปะนานิจจัง ทุกขัง วา ตัง สุขัง วาติ

ทุกขัง ภันเต
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ยัม ปะนานิจจัง ทุกขัง วปิะริณามะธัมมัง, กัลลัง นุ ตัง สะมะนุปสสติุง, เอตัง 
มะมะ เอโสหะมัสมิ เอโส เม อัตตาติ

โน เหตัง ภันเต

ตัง กงิ มัญญะถะ ภกิขะเว สัญญา นิจจา วา อะนิจจา วาติ

อะนิจจา ภันเต

ยัม ปะนานิจจัง ทุกขัง วา ตัง สุขัง วาติ

ทุกขัง ภันเต

ยัม ปะนานิจจัง ทุกขัง วปิะริณามะธัมมัง, กัลลัง นุ ตัง สะมะนุปสสติุง, เอตัง 
มะมะ เอโสหะมัสมิ เอโส เม อัตตาติ

โน เหตัง ภันเต

ตัง กงิ มัญญะถะ ภกิขะเว สังขารา นิจจา วา อะนิจจา วาติ

อะนิจจา ภันเต

ยัม ปะนานิจจัง ทุกขัง วา ตัง สุขัง วาติ

ทุกขัง ภันเต

ยัม ปะนานิจจัง ทุกขัง วปิะริณามะธัมมัง, กัลลัง นุ ตัง สะมะนุปสสติุง, เอตัง 
มะมะ เอโสหะมัสมิ เอโส เม อัตตาติ

โน เหตัง ภันเต

ตัง กงิ มัญญะถะ ภกิขะเว วญิญาณัง นิจจัง วา อะนิจจัง วาติ

อะนิจจัง ภันเต

ยัม ปะนานิจจัง ทุกขัง วา ตัง สุขัง วาติ

ทุกขัง ภันเต

ยัม ปะนานิจจัง ทุกขัง วปิะริณามะธัมมัง, กัลลัง นุ ตัง สะมะนุปสสติุง, เอตัง 
มะมะ เอโสหะมัสมิ เอโส เม อัตตาติ

โน เหตัง ภันเต

ตัสมาตหิะ ภกิขะเว ยังกญิจ ิรูปง อะตตีานาคะตะ ปจจุปปนนัง, อัชฌัตตัง 
วา พะหทิธา วา, โอฬาริกัง วา สุขุมัง วา, หนัีง วา ปะณตีัง วา, ยัน ทูเร  
สันตเิก วา, สัพพัง รูปง, เนตัง มะมะ เนโสหะมัสมิ นะ เมโส อัตตาต,ิ เอวะเม
ตัง       ยะถาภูตัง สัมมัปปญญายะ ทัฏฐัพพัง

ยา กาจ ิเวทะนา อะตตีานาคะตะ ปจจุปปนนา, อัชฌัตตา วา พะหทิธา วา, 
โอฬาริกา วา สุขุมา วา, หนีา วา ปะณตีา วา, ยา ทูเร สันตเิก วา, สัพพา    
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เวทะนา, เนตัง มะมะ เนโสหะมัสมิ นะ เมโส อัตตาต,ิ เอวะเมตัง ยะถาภูตัง 
สัมมัปปญญายะ ทัฏฐัพพัง

ยา กาจ ิสัญญา อะตตีานาคะตะ ปจจุปปนนา, อัชฌัตตา วา พะหทิธา วา, 
โอฬาริกา วา สุขุมา วา, หนีา วา ปะณตีา วา, ยา ทูเร สันตเิก วา, สัพพา 
สัญญา, เนตัง มะมะ เนโสหะมัสมิ นะ เมโส อัตตาต,ิ เอวะเมตัง ยะถาภูตัง 
สัมมัปปญญายะ ทัฏฐัพพัง

เย เกจ ิสังขารา อะตตีานาคะตะ ปจจุปปนนา, อัชฌัตตา วา พะหทิธา วา, 
โอฬาริกา วา สุขุมา วา, หนีา วา ปะณตีา วา, เย ทูเร สันตเิก วา, สัพเพ 
สังขารา, เนตัง มะมะ เนโสหะมัสมิ นะ เมโส อัตตาต,ิ เอวะเมตัง ยะถาภูตัง 
สัมมัปปญญายะ ทัฏฐัพพัง

ยังกญิจ ิวญิญาณัง อะตตีานาคะตะ ปจจุปปนนัง, อัชฌัตตัง วา พะหทิธา 
วา, โอฬาริกัง วา สุขุมัง วา, หนัีง วา ปะณตีัง วา, ยันทูเร สันตเิก วา, สัพพัง 
วญิญาณัง, เนตัง มะมะ เนโสหะมัสมิ นะเมโส อัตตาต,ิ เอวะเมตัง ยะถาภูตัง 
สัมมัปปญญายะ ทัฏฐัพพัง

เอวัง ปสสัง ภกิขะเว สุตวา อะริยะสาวะโก, รูปสมมิป นิพพินทะต,ิ            
เวทะนายะป นิพพินนะต,ิ สัญญายะป นิพพินทะต,ิ สังขาเรสุป นิพพินทะต,ิ 
วญิญาณัสมิมป นิพพินทะติ

นิพพินทัง วรัิชชะต,ิ วริาคา วมุิจจะต,ิ วมุิตตัสมงิ วมุิตตะมติ ิญาณัง โหต,ิ 
ขีณา ชาต,ิ วุสติัง พระหมะจะริยัง, กะตัง กะระณยีัง, นาปะรัง อติถัตตายาต ิ
ปะชานาตตีิ

อทิัม อะโวจะ ภะคะวา, อัตตะมะนา ปญจะวัคคยิา ภกิขู ภะคะวะโต ภาสติัง 
อะภนัินทุง

อมัิสมิญจะ ปะนะ เวยยากะระณัสมิง ภัญญะมาเน

ปญจะวัคคยิานัง ภกิขูนัง อะนุปาทายะ, อาสะเวห ิจติตานิ วมุิจจงิสูติ

อนัตตะ ลักขณะ สุตตัง นิฏฐติัง
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มะหา ชะยะ มงคล (สวด ไชย ใหญ)
นะโม เม พุทธะ เตชะสา ระตะนัตตะยะ ธัมมกิา

เตชะ ปะสทิธ ิปะสเีทวา นารายะ ปะระเมสะรา

สทิธ ิพรัห๎มา จะ อนิทา จะ จะตุโลกา คัมภรัีกขะกา

สะมุททา ภูตุง คังคา จะ สะรัมภะชัยยะปะสทิธ ีภะวันตุ เต

ชัยยะ ชัยยะ โธระณ ิโธระณ ีอุทะธ ิอุทะธ ีนาท ินาที

ชัยยะ ชัยยะ กะคน ละดน ละนิสัย นิราย สายเส็นนะ เมรุ ราชะพอน โนระชี

ชัยยะ ชัยยะ คัมภรีะโสพภ ีนาเคนทะนาค ีปสาจะ ภูตะกาลี

ชัยยะ ชัยยะ ทุนนิมิตตา โรค ีชัยยะ ชัยยะ สงิคสีุทาทา นะ มุขะชา

ชัยยะ ชัยยะ วะรุณณะมุขาสาตรา ชัยยะ ชัยยะ จัมปาท ินาคะกุละคัณฐก

ชัยยะ ชัยยะ คะชะคณณะตุรัง สุกะระภูชง สหีา พยัคฆะทปีา

ชัยยะ ชัยยะ วะรุณณะ มุขายาตรา ชิตะ ชิตะ เสนารีปุณะ สุจ ิโนระตี

ชัยยะ ชัยยะ สุขา สุขา ชีว ีชัยยะ ชัยยะ โธระณ ีตะเล สะทา สุชัยยะ

ชัยยะ ชัยยะ โธระณ ีสันตนิ สะทา ชัยยะ ชัยยะ มังกะราช รัญญา ภะวัคเค

ชัยยะ ชัยยะ วะรุณณะ ยักเข ชัยยะ ชัยยะ รักขะเส สุระภูชะเตชา

ชัยยะ ชัยยะ พระหเมนทะคะณา ชัยยะ ชัยยะ ราชาธริาช สัชชัย

ชัยยะ ชัยยะ ปะฐะวงิ สัพพัง ชัยยะ ชัยยะ อะระหันตัง ปจเจกะพุทธะสาวัง

ชัยยะ ชัยยะ มะเหสุโร หะโร หะรินเทวา ชัยยะ ชัยยะ พระหมาสุรักโข

ชัยยะ ชัยยะ นาโค วรุิฬหะโก วรูิปกโข จันทมิา ระวิ

อนิโท จะ เวนะเตยโย จะ กุเวโร วะรุโณป จะ

อัคควีาโย จะ ปาชุณโห กุมาโร ธะตะรัฏฐะโก

อัฏฐาระสะ มะหาเทวา สทิธติา ปะสะ อาทะโย

อสิโีน สาวะกา สัพพา ชะยะ ราโม ภะวันตุ เต

ชะยะ ธัมโม จะ สังโฆ จะ ทะสะปาโล จะ ชัยยะกัง
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เอเตนะ ชัยยะ เตเชนะ ชัยยะ โสตถ ีภะวันตุ เต

เอเตนะ พุทธะเตเชนะ โหตุ เต ชะยะ มังคะลัง

ชะโยป พุทธัสสะ สรีิมะโต อะยัง มารัสสะ จะ ปาปมะโต ปะราชะโย

อุคโฆ สะยัง โพธมัิณเฑ ปะโมทติา ชัยยะ ตะทา “พระหมะคะณา” มะเหสโิน

ชะโยป พุทธัสสะ สรีิมะโต อะยัง มารัสสะ จะ ปาปมะโต ปะราชะโย

อุคโฆ สะยัง โพธมัิณเฑ ปะโมทติา ชัยยะ ตะทา “อนิทะคะณา” มะเหสโิน

ชะโยป พุทธัสสะ สรีิมะโต อะยัง มารัสสะ จะ ปาปมะโต ปะราชะโย

อุคโฆ สะยัง โพธมัิณเฑ ปะโมทติา ชัยยะ ตะทา “เทวะคะณา” มะเหสโิน

ชะโยป พุทธัสสะ สรีิมะโต อะยัง มารัสสะ จะ ปาปมะโต ปะราชะโย

อุคโฆ สะยัง โพธมัิณเฑ ปะโมทติา ชัยยะ ตะทา “สุปณณะคะณา” มะเหสโิน

ชะโยป พุทธัสสะ สรีิมะโต อะยัง มารัสสะ จะ ปาปมะโต ปะราชะโย

อุคโฆ สะยัง โพธมัิณเฑ ปะโมทติา ชัยยะ ตะทา “นาคะคะณา” มะเหสโิน

ชะโยป พุทธัสสะ สรีิมะโต อะยัง มารัสสะ จะ ปาปมะโต ปะราชะโย

อุคโฆ สะยัง โพธมัิณเฑ ปะโมทติา ชัยยะ ตะทา “สะรัมภะคะณา” มะเหสโิน

ชะยันโต โพธยิา มูเล สักยานัง นันทวิัฑฒะโน

เอวัง ตวัง วชิะโย โหห ิชะยัสสุ ชะยะมังคะเล 

อะปะราชิตะปลลังเก สเีส ปะฐะวโิปกขะเร

อะภเิสเก สัพพะพุทธานัง อัคคัปปตโต ปะโมทะติ

สุนักขัตตัง สุมังคะลัง สุปะภาตัง สุหุฏฐติัง

สุขะโณ สุมุหุตโต จะ สุยฏิฐัง พระหมะจาริสุ

ปะทักขิณัง กายะกัมมัง วาจากัมมัง ปะทักขณิัง

ปะทักขิณัง มะโนกัมมัง ปะณธิ ีเต ปะทักขิณา

ปะทักขิณานิ กัตวานะ ละภันตัตเถ ปะทักขิเณ

เต อัตถะ ลัทธา สุขิตา วรุิฬหา พุทธะ สาสะเน

อะโรคา สุขิตา โหถะ สะหะ สัพเพห ิญาตภิิ
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สุณันตุ โภนโต เย เทวา อัสมิง ฐาเน อะธคิะตา

ทฆีายุกา สะทา โหนตุ สุขิตา โหนตุ สัพพะทา

รักขันตุ สัพพะสัตตานัง รักขันตุ ชินะสาสะนัง

ยา กาจ ิปตถะนา เตสัง สัพเพ ปูเรนตุ มะโนระถา

ยุตตะกาเล ปะวัสสันตุ วัสสัง วัสสา วะลาหะกา

โรคา จุปททะวา เตสัง นิวาเรนตุ จะ สัพพะทา

กายะสุขัง จติตะสุขัง อาหะรันตุ ยะถาระหัง

พุทธะ อุทานะ คาถา (อุท 3.10)
อะยัง โลโก สันตาปะชาโต ผัสสะ ปะเรโต โรคัง วะทะต ิอัตตะโต

เยนะ เยนะ ห ิมัญญะต ิตะโต โหต ิอัญญะถา

อัญญะถาภาว ีภะวัปปตโต โลโก ภะวะปะเรโต ภะวัง เอวาภนัินทะติ

ยะทาภนัินทะต ิตัง ภะยัง ยัสสะ ภายะต ิตัง ทุกขัง

ภะวะ วปิปะหานายะ โข ปะนิทัง พระหมะจะริยัง วุสสะตตีิ

เย ห ิเกจ ิสะมะณา วา พราหมะณา วา

ภะเวนะ ภะวัสสะ วปิปะโมกขัง อาหังสุ

สัพเพ เต อะวปิปะมุตตา ภะวัสมาต ิวะทามิ

เย วา ปะนะ เกจ ิสะมะณา วา พราหมะณา วา

วภิะเวนะ ภะวัสสะ นิสสะระณัง อาหังสุ

สัพเพ เต อะนิสสะฏา ภะวัสมาต ิวะทามิ

สัพพุปะธงิ ห ิปะฏจิจะ ทุกขัง อทิัง สัมโภติ

สัพพูปาทานักขะยา นัตถ ิทุกขัสสะ สัมภะโว

โลกัง อมัิง ปสสะ ปุถุ

อะวชิชายะ ปะเรตา ภูตา ภูตะระตา ภะวา อะปะริมุตตา

เย ห ิเกจ ิภะวา สัพพะธ ิสัพพัตถะตายะ
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สัพเพ เต ภะวา อะนิจจา ทุกขา วปิะริณามะ ธัมมาติ

เอวะเมตัง ยะถาภูตัง สัมมัปปญญายะ ปสสะโต

ภะวะตัณหา ปะหยีะต ิวภิะวัง นาภนัินทะติ

สัพพะโส ตัณหานัง ขะยา อะเสสะ วริาคะ นิโรโธ นิพพานัง

ตัสสะ นิพพุตัสสะ ภกิขุโน อะนุปาทานา ปุนัพภะโว นะ โหติ

อะภภิูโต มาโร, วชิิตะ สังคาโม, อุปจจะคา สัพพะ ภะวานิ ตาทตีิ

อัคคัปปะสาทะ สุตตะ คาถา
อัคคะโต เว ปะสันนานัง อัคคัง ธัมมัง วชิานะตัง

อัคเค พุทเธ ปะสันนานัง ทักขิเณยเย อนุตตะเร

อัคเค ธัมเม ปะสันนานัง วริาคูปะสะเม สุเข

อัคเค สังเฆ ปะสันนานัง ปุญญักเขตเต อนุตตะเร

อัคคัสมิง ทานัง ทะทะตัง, อัคคัง ปุญญั ปะวัฑฒะติ

อัคคัง อายุ จะ วัณโณ จะ ยะโส กติต ิสุขัง พะลัง

อัคคัสสะ ทาตา เมธาว ีอัคคะธัมมะสะมาหโิต

เทวาภูโตฺ มนุสโส วา อัคคัปปตโต ปะโมทะตตีิ

[ปจจะเวกขะณะ ปจจัย ๔ 1 หรือ 2 — หนา 173]

[อุทิศสวนกุศล 1, 2, 3 หรือ 4 — หนา 175-176]

[แผเมตตาพรหมวิหารส่ี, อุทิศ , สุมังคะละ คาถา — หนา 178]
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วันที่ ๕
ปุพพะ ภาคะ นะมะ การะ ปาโฐ
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

สะระณะ คะมะนะ ปาโฐ
พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

เจ็ด คัมภีร
[สังคะณี]

กุสะลา ธัมมา อะกุสะลา ธัมมา อัพ๎ยากะตา ธัมมา, กะตะเม ธัมมา กุสะลา, 
ยัสมิง สะมะเย กามาวะจะรัง กุสะลัง จติตัง อุปปนนัง โหต,ิ โสมะนัสสะ        
สะหะคะตัง ญาณะสัมปะยุตตัง, รูปารัมมะณัง วา สัททารัมมะณัง วา          
คันธารัมมะณัง วา ระสารัมมะณัง วา โผฏฐัพพารัมมะณัง วา ธัมมารัมมะณัง 
วา, ยัง ยัง วา ปะนารัพภะ, ตัสมิง สะมะเย ผัสโส โหต ิอะวกิเขโป โหต,ิ เย 
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วา ปะนะ ตัสมิง สะมะเย อัญเญป อัตถ ิปะฏจิจะสะมุปปนนา อะรูปโน ธัม
มา, อเิม ธัมมา กุสะลา

[วิภังคะ]
ปญจักขันธา รูปกขันโธ เวทะนากขันโธ สัญญากขันโธ สังขารักขันโธ 
วญิญาณักขันโธ, ตัตถะ กะตะโม รูปกขันโธ, ยังกญิจ ิรูปง อะตตีานาคะตะ  
ปจจุปปนนัง, อัชฌัตตัง วา พะหทิธา วา, โอฬาริกัง วา สุขุมัง วา, หนัีง วา 
ปะณตีัง วา, ยัน ทูเร วา สันตเิก วา, ตะเทกัชฌัง อะภสิัญูหติฺวา              
อะภสิังขปิตฺวา, อะยัง วุจจะต ิรูปกขันโธ

[ธาตุ กะถา]
สังคะโห อะสังคะโห, สังคะหเิตนะ อะสังคะหติัง, อะสังคะหเิตนะ สังคะหติัง, 
สังคะหเิตนะ สังคะหติัง, อะสังคะหเิตนะ อะสังคะหติัง, สัมปะโยโค             
วปิปะโยโค, สัมปะยุตเตนะ วปิปะยุตตัง, วปิปะยุตเตนะ สัมปะยุตตัง,          
อะสังคะหติัง

[ปุคคะละ ปญญัตติ]
ฉะปญญัตตโิย, ขันธะปญญัตต,ิ อายะตะนะปญญัตต,ิ ธาตุปญญัตต,ิ สัจจะ
ปญญัตต,ิ อนิทฺริยะปญญัตต,ิ ปุคคะละปญญัตต,ิ กติตาวะตา ปุคคะลานัง   
ปุคคะละปญญัตต,ิ สะมะยะวมุิตโต อะสะมะยะวมุิตโต, กุปปะธัมโม อะกุปปะ
ธัมโม, ปะริหานะธัมโม อะปะริหานะธัมโม, เจตะนาภัพโพ อะนุรักขะนา      
ภัพโพ, ปุถุชชะโน โคตระภู, ภะยูปะระโต อะภะยูปะระโต, ภัพพาคะมะโน    
อะภัพพาคะมะโน, นิยะโต อะนิยะโต, ปะฏปินนะโก ผะเล ฏฐโิต อะระหา    
อะระหัตตายะ ปะฏปินโน

[กะถา วัตถุ]
ปุคคะโล อุปะลัพภะต,ิ สัจฉกิัตถะปะระมัตเถนาต,ิ อามันตา, โย สัจฉกิัตโถ 
ปะระมัตโถ ตะโต โส ปุคคะโล อุปะลัพภะต,ิ สัจฉกิัตถะปะระมัตเถนาต,ิ นะ  
เหวัง วัตตัพเพ, อาชานาห ินิคคะหัง หัญจ,ิ ปุคคะโล อุปะลัพภะต,ิ สัจฉกิัตถะ
ปะระมัตเถนะ, เตนะ วะตะ เย วัตตัพเพ, โย สัจฉกิัตโถ ปะระมัตโถ ตะโต โส 
ปุคคะโล อุปะลัพภะต,ิ สัจฉกิัตถะปะระมัตเถนาต,ิ มิจฉา

[ยะมะกะ]
เย เกจ ิกุสะลา ธัมมา สัพเพ เต กุสะละมูลา, เย วา ปะนะ กุสะละมูลา,       
สัพเพ เต ธัมมา กุสะลา, เย เกจ ิกุสะลา ธัมมา, สัพเพ เต กะสุละมูเลนะ      
เอกะมูลา, เย วา ปะนะ กุสะละมูเลนะ เอกะมูลา, สัพเพ เต ธัมมา กุสะลา

[มะหา ปฏฐานะ]
เหตุปจจะโย, อารัมมะณะปจจะโย, อะธปิะตปิจจะโย, อะนันตะระปจจะโย, 
สะมะนันตะระปจจะโย, สะหะชาตะปจจะโย, อัญญะมัญญะปจจะโย,         
นิสสะยะปจจะโย, อุปะนิสสะยะปจจะโย, ปุเรชาตะปจจะโย, ปจฉาชาตะ     
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ปจจะโย, อาเสวะนะปจจะโย, กัมมะปจจะโย, วปิากะปจจะโย, อาหาระ     
ปจจะโย, อนิทฺริยะปจจะโย, ฌานะปจจะโย, มัคคะปจจะโย, สัมปะยุตตะ   
ปจจะโย, วปิปะยุตตะปจจะโย, อัตถปิจจะโย, นัตถปิจจะโย, วคิะตะ          
ปจจะโย, อะวคิะตะปจจะโย

ติอุทานะ พุทธะ คาถา (อุท 1.1, 1.2, 1.3)
อมัิสมิง สะต ิอทิัง โหต,ิ อมัิสสุปปาทา อทิัง อุปปชชะติ

ยัท อทิัง อะวชิชาปจจะยา สังขารา, สังขาระปจจะยา วญิญาณัง, วญิญาณะ 
ปจจะยา นามะรูปง, นามะรูปะปจจะยา สะฬายะตะนัง, สะฬายะตะนะ       
ปจจะยา ผัสโส, ผัสสะปจจะยา เวทะนา, เวทะนาปจจะยา ตัณหา, ตัณหา   
ปจจะยา อุปาทานัง, อุปาทานะปจจะยา ภะโว, ภะวะปจจะยา ชาต,ิ ชาต ิ   
ปจจะยา ชะรา มะระณัง โสกะ ปะริเทวะ ทุกขะ โทมะนัสสุปายาสา        
สัมภะวันต,ิ เอวะเมตัสสะ เกวะลัสสะ ทุกขักขันธัสสะ สะมุทะโย โหติ

ยะทา หะเว ปาตุภะวันต ิธัมมา อาตาปโน ฌายะโต พราหมะณัสสะ

อะถัสสะ กังขา วะปะยันต ิสัพพา ยะโต ปะชานาต ิสะเหตุธัมมันติ

อมัิสมิง อะสะต ิอทิัง นะ โหต,ิ อมัิสสะ นิโรธา อทิัง นิรุชฌะติ

ยัท อทิัง อะวชฺิชานิโรธา สังขาระนิโรโธ, สังขาระนิโรธา วญิญาณะนิโรโธ, 
วญิญาณะนิโรธา นามะรูปะนิโรโธ, นามะรูปะนิโรธา สะฬายะตะนะนิโรโธ, 
สะฬายะตะนะนิโรธา ผัสสะนิโรโธ, ผัสสะนิโรธา เวทะนา นิโรโธ, เวทะนา    
นิโรธา ตัณหา นิโรโธ, ตัณหา นิโรธา อุปาทานะนิโรโธ, อุปาทานะนิโรธา     
ภะวะนิโรโธ, ภะวะนิโรธา ชาตนิิโรโธ, ชาตนิโิรธา ชะรา มะระณัง โสกะ       
ปะริเทวะ ทุกขะ โทมะนัสสุปายาสา นิรุชฌันต,ิ เอวะเมตัสสะ เกวะลัสสะ 
ทุกขักขันธัสสะ นิโรโธ โหติ

ยะทา หะเว ปาตุภะวันต ิธัมมา อาตาปโน ฌายะโต พราหมะณัสสะ

อะถัสสะ กังขา วะปะยันต ิสัพพา ยะโต ขะยัง ปจจะยานัง อะเวทตีิ

อมัิสมิง สะต ิอทิัง โหต,ิ อมัิสสุปปาทา อทิัง อุปปชชะติ

อมัิสมิง อะสะต ิอทิัง นะ โหต,ิ อมัิสสะ นิโรธา อทิัง นิรุชฌะติ

ยัท อทิัง อะวชิชาปจจะยา สังขารา, สังขาระปจจะยา วญิญาณัง, วญิญาณ
ะปจจะยา นามะรูปง, นามะรูปะปจจะยา สะฬายะตะนัง, สะฬายะตะนะ     
ปจจะยา ผัสโส, ผัสสะปจจะยา เวทะนา, เวทะนาปจจะยา ตัณหา, ตัณหา   
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ปจจะยา อุปาทานัง, อุปาทานะปจจะยา ภะโว, ภะวะปจจะยา ชาต,ิ ชาต ิ   
ปจจะยา ชะรา มะระณัง โสกะ ปะริเทวะ ทุกขะ โทมะนัสสุปายาสา        
สัมภะวันต,ิ เอวะเมตัสสะ เกวะลัสสะ ทุกขักขันธัสสะ สะมุทะโย โหติ

อะวชิชาย เตฺววะ อะเสสะวริาคะ นิโรธา สังขาระนิโรโธ, สังขาระนิโรธา 
วญิญาณะนโิรโธ, วญิญาณะนิโรธา นามะรูปะนิโรโธ, นามะรูปะนิโรธา   
สะฬายะตะนะนิโรโธ, สะฬายะตะนะนิโรธา ผัสสะนิโรโธ, ผัสสะนิโรธา       
เวทะนา นิโรโธ, เวทะนา นิโรธา ตัณหา นิโรโธ, ตัณหา นิโรธา อุปาทานะ    
นิโรโธ, อุปาทานะนิโรธา ภะวะนิโรโธ, ภะวะนิโรธา ชาตนิิโรโธ, ชาตนิิโรธา 
ชะรา มะระณัง โสกะ ปะริเทวะ ทุกขะ โทมะนัสสุปายาสา นิรุชฌันต,ิ           
เอวะเมตัสสะ เกวะลัสสะ ทุกขักขันธัสสะ นิโรโธ โหติ

ยะทา หะเว ปาตุภะวันต ิธัมมา อาตาปโน ฌายะโต พราหมะณัสสะ

วธิูปะยัง ตฏิฐะต ิมาระเสนัง สูริโยวะ โอภาสะยัง อันตะลกิขันติ

ยอดพระกัณฑ ไตรปฎก
อติ ิป โส ภะคะวา อะระหัง สัมมาสัมพุทโธ วชิชาจะระณะสัมปนโน สุคะโต 
โลกะวทิู อะนุตตะโร ปุริสะทัมมะสามระถ ิสัตถา เทวะมะนุสสานัง พุทโธ ภะ
คะวาติ

สวากขาโต ภะคะวะตา ธัมโม สันทฏิฐโิก อะกาลโิก เอหปิสสโิก โอปะนะยโิก 
ปจจัตตัง เวทติัพโพ วญิูหตีิ

สุปะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ อุชุปะฎปินโน ภะคะวะโต สาวะกะ
สังโฆ ญายะปะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ สามีจปิะฏปินโน ภะคะวะ
โต สาวะกะสังโฆ ยะททิัง จัตตาริ ปุริสะยุคานิ อัฏฐะ ปุริสะปุคคะลา เอสะ    
ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ อาหุเนยโย ปาหุเนยโย ทักขิเณยโย อัญชะล ิ       
กะระณโีย อะนุตตะรัง ปุญญักเขตตัง โลกัสสาติ

อติ ิป โส ภะคะวา อะระหัง วะตะ โส ภะคะวา

อติ ิป โส ภะคะวา สัมมาสัมพุทโธ วะตะ โส ภะคะวา

อติ ิป โส ภะคะวา วชิชาจะระณะ สัมปนโน วะตะ โส ภะคะวา

อติ ิป โส ภะคะวา สุคะโต วะตะ โส ภะคะวา

อติ ิป โส ภะคะวา โลกะวทิู วะตะ โส ภะคะวา

อะระหันตัง สะระณัง คัจฉามิ



146

อะระหันตัง สริะสา นะมามิ

สัมมาสัมพุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

สัมมาสัมพุทธัง สริะสา นะมามิ

วชิชาจะระณะสัมปนนัง สะระณัง คัจฉามิ

วชิชาจะระณะสัมปนนัง สริะสา นะมามิ

สุคะตัง สะระณัง คัจฉามิ

สุคะตัง สริะสา นะมามิ

โลกะวทิุง สะระณัง คัจฉามิ

โลกะวทิุง สริะสา นะมามิ

อติ ิป โส ภะคะวา อะนุตตะโร วะตะ โส ภะคะวา

อติ ิป โส ภะคะวา ปุริสะทัมมะสาระถ ิวะตะ โส ภะคะวา

อติ ิป โส ภะคะวา สัตถา เทวะมะนุสสานัง วะตะ โส ภะคะวา

อติ ิป โส ภะคะวา พุทโธ วะตะ โส ภะคะวา

อะนุตตะรัง สะระณัง คัจฉามิ

อะนุตตะรัง สริะสา นะมามิ

ปุรสิะทัมมะสาระถงิ สะระณัง คัจฉามิ

ปุรสิะทัมมะสาระถงิ สริะสา นะมามิ

สัตถารัง เทวะมะนุสสานัง สะระณัง คัจฉามิ

สัตถารัง เทวะมะนุสสานัง สริะสา นะมามิ

พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

พุทธัง สริะสา นะมามิ

อติ ิป โส ภะคะวา

อติ ิป โส ภะคะวา รูปกขันโธ อะนิจจะ-ลักขะณะ ปาระมิ จะ สัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา เวทะนากขันโธ อะนิจจะ-ลักขะณะ ปาระมิ จะ สัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา สัญญากขันโธ อะนิจจะ-ลักขะณะ ปาระมิ จะ สัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา สังขารักขันโธ อะนิจจะ-ลักขะณะ ปาระม ิจะ สัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา วญิญาณักขันโธ อะนิจจะ-ลักขะณะ ปาระมิ จะ สัมปนโน
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อติ ิป โส ภะคะวา ปะฐะวธีาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา อาโปธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา เตโชธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา วาโยธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา อากาสะธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา วญิญาณะธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา จักกะวาฬะธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา จาตุมมะหาราชิกาธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา ตาวะตงิสาธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา ยามาธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา ตุสติาธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา นิมมานะระตธีาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา ปะระนิมมิตะวะสะวัตตธีาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา กามาวะจะระธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา รูปาวะจะระธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา อะรูปาวะจะระธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา โลกุตตะระธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา ปะฐะมะฌานะธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา ทุตยิะฌานะธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา ตะตยิะฌานะธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา จะตุตถะฌานะธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา อากาสานัญจายะตะนะธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา วญิญานัญจายะตะนะธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา อะกญิจัญญายะตะนะธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา เนวะสัญญานาสัญญายะตะนะธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา สลีักขันธะ ธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา สะมาธกิขันธะ ธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน
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อติ ิป โส ภะคะวา ปญญากขันธะ ธาตุ สะมาธ ิญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา โสตาปตตมัิคคะธาตุ สะมาธญิาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา โสตาปตตผิะละธาตุ สะมาธญิาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา สะกทิาคามิมัคคะธาตุ สะมาธญิาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา สะกทิาคามิผะละธาตุ สะมาธญิาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา อะนาคามิมัคคะธาตุ สะมาธญิาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา อะนาคามิผะละธาตุ สะมาธญิาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา อะระหัตตะมัคคะธาตุ สะมาธญิาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา อะระหัตตะผะละธาตุ สะมาธญิาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา กเิลสะ ปะรินิพพานะ ธาตุ ญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา สะอุปาทเิสสะ นิพพานะ ธาตุ ญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา ขันธะ ปะรินิพพานะ ธาตุ ญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา อะนุปาทเิสสะ นิพพานะ ธาตุ ญาณะสัมปนโน

อติ ิป โส ภะคะวา นะมามิหัง

เมตตานิสังสะ สุตตะ
เอวัม เม สุตัง

เอกัง สะมะยัง ภะคะวา สาวัตถยัิง วหิะระต,ิ เชตะวะเน อะนาถะปณฑกิัสสะ 
อาราเม

ตัตระ โข ภะคะวา ภกิขู อามันเตส ิภกิขะโวติ

ภะทันเตต ิเต ภกิขู ภะคะวะโต ปจจัสโสสุง

ภะคะวา เอตะทะโวจะ

เมตตายะ ภกิขะเว เจโตวมุิตตยิา, อาเสวติายะ ภาวติายะ พะหุลกีะตายะ 
ยานีกะตายะ วัตถุกะตายะ อะนุฏฐติายะ ปะริจติายะ สุสะมารัทธายะ,     
เอกาทะสานิสังสา ปาฏกิังขา

กะตะเม เอกาทะสะ

สุขัง สุปะต,ิ สุขัง ปะฏพุิชฌะต,ิ นะ ปาปะกัง สุปนัง ปสสะต,ิ มะนุสสานัง 
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ปโย โหต,ิ อะมะนุสสานัง ปโย โหต,ิ เทวะตา รักขันต,ิ นาสสะ อัคค ิวา วสิัง 
วา สัตถัง วา กะมะต,ิ ตุวะฏัง จติตัง สะมาธยิะต,ิ มุขะวัณโณ วปิปะสทีะต,ิ 
อะสัมมุฬโห กาลัง กะโรต,ิ อุตตะริง อัปปะฏวิชิฌันโต พรัหมะโลกูปะโค โหติ

เมตตายะ ภกิขะเว เจโตวมุิตตยิา, อาเสวติายะ ภาวติายะ พะหุลกีะตายะ 
ยานีกะตายะ วัตถุกะตายะ อะนุฏฐติายะ ปะริจติายะ สุสุมารัทธายะ, อเิม 
เอกาทะสานิสังสา ปาตกิังขาติ

อทิะมะโวจะ ภะคะวา

อัตตุมะนา เต ภกิขู ภะคะวะโต ภาสติัง อะภนัินทุนติ

อะริยะ ธะนะ คาถา
ยัสสะ สัทธา ตะถาคะเต อะจะลา สุปะตฏิฐติา

สลีัญจะ ยัสสะ กัลยาณัง อะริยะกันตัง ปะสังสติัง

สังเฆ ปะสาโท ยัสสัตถ ิอุชุภูตัญจะ ทัสสะนัง

อะทะลทิโทต ิตัง อาหุ อะโมฆัง ตัสสะ ชีวติัง

ตัสมา สัทธัญจะ สลีัญจะ ปะสาทัง ธัมมะทัสสะนัง

อะนุยุญเชถะ เมธาว ีสะรัง พุทธานะสาสะนัง

อาทิยะ สุตตะ คาถา
ภุตตา โภคา ภะฏา ภัจจา วติณิณา อาปะทาสุ เม

อุทธัคคา ทักขิณา ทนินา อะโถ ปญจะ พะล ีกะตา

อุปฏฐติา สลีะวันโต สัญญะตา พรัหมะจาริโน

ยะทัตถัง โภคะมิจเฉยยะ ปณฑโิต ฆะระมาวะสัง

โส เม อัตโถ อะนุปปตโต กะตัง อะนะนุตาปยัง

เอตัง อะนุสสะรัง มัจโจ อะริยะธัมเม ฐโิต นะโร

อเิธวะ นัง ปะสังสันต ิเปจจะ สัคเค ปะโมทะตตีิ
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ทะสะ ธัมมะ สุตตะ
เอวัม เม สุตัง

เอกัง สะมะยัง ภะคะวา สาวัตถยัิง วหิะระต, ิเชตะวะเน อะนาถะปณฑกิัสสะ 
อาราเม

ตัตระ โข ภะคะวา ภกิขู อามันเตส ิภกิขะโวติ

ภะทันเตต ิเต ภกิขู ภะคะวะโต ปจจัสโสสุง

ภะคะวา เอตัท อะโวจะ

ทะสะ อเิม ภกิขะเว ธัมมา ปพพะชิเตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขติัพพา

กะตะเม ทะสะ

เววัณณยิัมห ิอัชฌูปะคะโตต ิปพพะชิเตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขติัพพัง

ปะระปะฎพัิทธา เม ชีวกิาต ิปพพะชิเตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขติัพพัง

อัญโญ เม อากัปโป กะระณโียต ิปพพะชิเตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขิตัพพัง

กัจจ ินุ โข เม อัตตา สลีะโต นะ อุปะวะทะตตี ิปพพะชิเตนะ อะภณิหัง         
ปจจะเวกขิตัพพัง

กัจจ ินุ โข มัง อะนุวจิจะ วิฺู สะพระหมะจารี สลีะโต นะ อุปะวะทันตตี,ิ   
ปพพะชิเตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขิตัพพัง

สัพเพห ิเม ปเยห ิมนาเปห ินานาภาโว วนิาภาโวต,ิ ปพพะชเิตนะ อะภณิหัง 
ปจจะเวกขิตัพพัง

กัมมัสสะโกมฺห ิกัมมะทายาโท กัมมะโยนิ กัมมะพันธุ กัมมะปะฏสิะระโณ, 
ยัง กัมมัง กะริสสามิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา ตัสสะ ทายาโท ภะวสิสามี
ต,ิ      ปพพะชิเตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขิตัพพัง

กะถัมภูตัสสะ เม รัตตนิทวิา วตีปิะตันตตี ิปพพะชิเตนะ อะภณิหัง               
ปจจะเวกขิตัพพัง

กัจจ ินุ โขหัง สุฺญาฆาเร อะภริะมามีต ิปพพะชเิตนะ อะภณิหัง                
ปจจะเวกขิตัพพัง
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อัตถ ินุ โข เม อุตฺตะริมะนุสฺสะธัมฺมา อะละมะริยะ ญาณะทัสสะนะ วเิสโส 
อะธคิะโต โสหัง ปจฉเิม กาเล สะพระหมะจารีห ิปุฎโฐ นะ มังกุ ภะวสิฺสามตี,ิ 
ปพพะชิเตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขิตัพพัง

อเิม โข ภกิขะเว ทะสะ ธัมมา ปพพะชิเตนะ อะภณิหัง ปจจะเวกขิตัพพาติ

อทิะมะโวจะ ภะคะวา

อัตตะมะนา เต ภกิขู ภะคะวะโต ภาสติัง อะภนัินทุนติ

[ปจจะเวกขะณะ ปจจัย ๔ 1 หรือ 2 — หนา 173]

[อุทิศสวนกุศล 1, 2, 3 หรือ 4 — หนา 175-176]

[แผเมตตาพรหมวิหารส่ี, อุทิศ , สุมังคะละ คาถา — หนา 178]
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วันที่ ๖
ปุพพะ ภาคะ นะมะ การะ ปาโฐ
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

สะระณะ คะมะนะ ปาโฐ
พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

จะตุ ธัมมะ อุเทสะ ปาโฐ
อุปะนียะต ิโลโก , อัทธุโว

อะตาโณ โลโก , อะนะภสิสะโร

อัสสะโก โลโก , สัพพัง ปะหายะ คะมะนียัง

อูโน โลโก , อะตติโต , ตัณหา ทาโส
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ภาระ สุตตะ คาถา
ภารา หะเว ปญจักขันธา ภาระหาโร จะ ปุคคะโล

ภาราทานัง ทุกขัง โลเก ภาระนิกเขปะนัง สุขัง

นิกขิปตวา คะรุง ภารัง อัญญัง ภารัง อะนาทยิะ

สะมูลัง ตัณหัง อัพพุยหะ นิจฉาโต ปะรินิพพุโตติ

อาทิตตะ ปะริยายะ สุตตะ
เอวัม เม สุตัง

เอกัง สะมะยัง ภะคะวา, คะยายัง วหิะระต ิคะยาสเีส สัทธงิ ภกิขุ สะหัสเสนะ

ตัตระ โข ภะคะวา ภกิขู อามันเตส,ิ สัพพัง ภกิขะเว อาทติตัง, กญิจะ 
ภกิขะเว สัพพัง อาทติตัง

จักขุง ภกิขะเว อาทติตัง, รูปา อาทติตา, จักขุวญิญาณัง อาทติตัง, จักขุ  
สัมผัสโส อาทติโต, ยัมปทัง จักขุสัมผัสสะ ปจจะยา อุปปชชะต ิเวทะยติัง     
สุขัง วา ทุกขัง วา อะทุกขะมะสุขัง วา, ตัมป อาทติตัง

เกนะ อาทติตัง, อาทติตัง ราคัคคนิา โทสัคคนิา โมหัคคนิา, อาทติตัง ชาตยิา 
ชะรามะระเณนะ, โสเกห ิปะริเทเวห ิทุกเขห ิโทมะนัสเสห ิอุปายาเสห ิ        
อาทติตันต ิวะทามิ

โสตัง อาทติตัง, สัททา อาทติตา, โสตะวญิญาณัง อาทติตัง, โสตะสัมผัสโส  
อาทติโต, ยัมปทัง โสตะสัมผัสสะ ปจจะยา อุปปชชะต ิเวทะยติัง สุขัง วา     
ทุกขัง วา อะทุกขะมะสุขัง วา, ตัมป อาทติตัง

เกนะ อาทติตัง, อาทติตัง ราคัคคนิา โทสัคคนิา โมหัคคนิา, อาทติตัง ชาตยิา 
ชะรามะระเณนะ, โสเกห ิปะริเทเวห ิทุกเขห ิโทมะนัสเสห ิอุปายาเสห ิอาทติ
ตันต ิวะทามิ

ฆานัง อาทติตัง, คันธา อาทติตา, ฆานะวญิญาณัง อาทติตัง, ฆานะสัมผัสโส 
อาทติโต, ยัมปทัง ฆานะสัมผัสสะ ปจจะยา อุปปชชะต ิเวทะยติัง สุขัง วา    
ทุกขัง วา อะทุกขะมะสุขัง วา, ตัมป อาทติตัง

เกนะ อาทติตัง, อาทติตัง ราคัคคนิา โทสัคคนิา โมหัคคนิา, อาทติตัง ชาตยิา 
ชะรามะระเณนะ, โสเกห ิปะริเทเวห ิทุกเขห ิโทมะนัสเสห ิอุปายาเสห ิ        
อาทติตันต ิวะทามิ
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ชิวหา อาทติตา, ระสา อาทติตา, ชิวหาวญิญาณัง อาทติตัง, ชิวหาสัมผัสโส  
อาทติโต, ยัมปทัง ชิวหา สัมผัสสะปจจะยา อุปปชชะต ิเวทะยติัง สุขัง วา     
ทุกขัง วา อะทุกขะมะสุขัง วา, ตัมป อาทติตัง

เกนะ อาทติตัง, อาทติตัง ราคัคคนิา โทสัคคนิา โมหัคคนิา, อาทติตัง ชาตยิา 
ชะรามะระเณนะ, โสเกห ิปะริเทเวห ิทุกเขห ิโทมะนัสเสห ิอุปายาเสห ิ        
อาทติตันต ิวะทามิ

กาโย อาทติโต, โผฏฐัพพา อาทติตา, กายะวญิญานัง อาทติตัง, กายะ    
สัมผัสโส อาทติโต, ยัมปทัง กายะ สัมผัสสะปจจะยา อุปปชชะต ิเวทะยติัง   
สุขัง วา ทุกขัง วา อะทุกขะมะสุขัง วา, ตัมป อาทติตัง

เกนะ อาทติตัง, อาทติตัง ราคัคคนิา โทสัคคนิา โมหัคคนิา, อาทติตัง ชาตยิา 
ชะรามะระเณนะ, โสเกห ิปะริเทเวห ิทุกเขห ิโทมะนัสเสห ิอุปายาเสห ิ        
อาทติตันต ิวะทามิ

มะโน อาทติโต, ธัมมา อาทติตา, มะโนวญิญาณัง อาทติตัง, มะโนสัมผัสโส  
อาทติโต, ยัมปทัง มะโน สัมผัสสะปจจะยา อุปปชชะต ิเวทะยติัง สุขัง วา     
ทุกขัง วา อะทุกขะมะสุขัง วา, ตัมป อาทติตัง

เกนะ อาทติตัง, อาทติตัง ราคัคคนิา โทสัคคนิา โมหัคคนิา, อาทติตัง ชาตยิา 
ชะรามะระเณนะ, โสเกห ิปะริเทเวห ิทุกเขห ิโทมะนัสเสห ิอุปายาเสห ิ        
อาทติตันต ิวะทามิ

เอวัง ปสสัง ภกิขะเว สุตวา อะริยะสาวะโก, จักขุสมิม ป นิพพินทะต,ิ รูเป
สุ    ป นิพพินทะต,ิ จักขุ วญิญาเณ ป นิพพินทะต,ิ จักขุสัมผัสเส ป นิพพินทะ
ต,ิ ยัมปทัง จักขุสัมผัสสะปจจะยา อุปปชชะต ิเวทะยติัง สุขัง วา ทุกขัง 
วา        อะทุกขะมะสุขัง วา, ตัสมิม ป นิพพินทะติ

โสตัสมิม ป นิพพินทะต,ิ สัทเทสุ ป นิพพินทะต,ิ โสตะวญิญาเณ ป         
นิพพินทะต,ิ โสตะสัมผัสเส ป นิพพินทะต,ิ ยัมปทัง โสตะสัมผัสสะปจจะยา  
อุปปชชะต ิเวทะยติัง สุขัง วา ทุกขัง วา อะทุกขะมะสุขัง วา, ตัสมิม ป    
นิพพินทะติ

ฆานัสมิม ป นิพพินทะต,ิ คันเธสุ ป นิพพินทะต,ิ ฆานะวญิญาเณ ป       
นิพพินทะต,ิ ฆานะสัมผัสเส ป นิพพินทะต,ิ ยัมปทัง ฆานะสัมผัสสะปจจะยา 
อุปปชชะต ิเวทะยติัง สุขัง วา ทุกขัง วา อะทุกขะมะสุขัง วา, ตัสมิม ป    
นิพพินทะติ

ชิวหายะ ป นิพพินทะต,ิ ระเสสุ ป นิพพินทะต,ิ ชิวหาวญิญาเณ ป          
นิพพินทะต,ิ ชิวหาสัมผัสเส ป นิพพินทะต,ิ ยัมปทัง ชวิหาสัมผัสสะปจจะยา 
อุปปชชะต ิเวทะยติัง สุขัง วา ทุกขัง วา อะทุกขะมะสุขัง วา, ตัสมิม ป    
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นิพพินทะติ

กายัสมิม ป นิพพินทะต,ิ โผฏฐัพเพสุ ป นิพพินทะต,ิ กายะวญิญาเณ ป  
นิพพินทะต,ิ กายะสัมผัสเส ป นิพพินทะต,ิ ยัมปทัง กายะสัมผัสสะปจจะยา 
อุปปชชะต ิเวทะยติัง สุขัง วา ทุกขัง วา อะทุกขะมะสุขัง วา, ตัสมิม ป    
นิพพินทะติ

มะนัสมิม ป นิพพินทะต,ิ ธัมเมสุ ป นิพพินทะต,ิ มะโนวญิญาเณ ป        
นิพพินทะต,ิ มะโนสัมผัสเส ป นิพพินทะต,ิ ยัมปทัง มะโนสัมผัสสะปจจะยา  
อุปปชชะต ิเวทะยติัง สุขัง วา ทุกขัง วา อะทุกขะมะสุขัง วา, ตัสมิม ป    
นิพพินทะติ

นิพพินทัง วรัิชชะต,ิ วริาคา วมุิจจะต,ิ วมุิตตัสมงิ วมุิตตะมตี ิญาณัง โหต,ิ 
ขีณา ชาต,ิ วุสติัง พระหมะจะริยัง, กะตัง กะระณยีัง, นาปะรัง อติถัตตายาต ิ
ปะชานาตตีิ

อทิะมะโวจะ ภะคะวา

อัตตะมะนา เต ภกิขู ภะคะวะโต ภาสติัง อะภนัินทุง

อมัิสมิญจะ ปะนะ เวยยากะระณัสมิง ภัญญะมาเน, ตัสสะ ภกิขุสะหัสสัสสะ 
อะนุปาทายะ, อาสะเวห ิจติตานิ วมุิจจงิสูติ

อาทติตะ ปะริยายะ สุตตัง นิฏฐติัง

ทุติยะ ตะถาคะตัจฉะริยะ สุตตะ
ตะถาคะตัสสะ ภกิขะเว อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ ปาตุภาวา, จัตตาโร   
อัจฉะริยา อัพภุตา ธัมมา ปาตุภะวันติ

กะตะเม จัตตาโร

อาละยารามา ภกิขะเว ปะชา อาละยะระตา อาละยะสัมมุทติา, สา             
ตะถาคะเตนะ อะนาละเย ธัมเม เทสยิะมาเน สุสสูสะต,ิ โสตัง โอทะหะต,ิ      
อัญญาจติตัง อุปฏฐะเปติ

ตะถาคะตัสสะ ภกิขะเว อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ ปาตุภาวา, อะยัง  
ปะฐะโม อัจฉะริโย อัพภุโต ธัมโม ปาตุภะวะติ

มานารามา ภกิขะเว ปะชา มานะระตา มานะสัมมุทติา, สา ตะถาคะเตนะ 
มานะวนิะเย ธัมเม เทสยิะมาเน สุสสูสะต,ิ โสตัง โอทะหะต,ิ อัญญาจติตัง     
อุปฏฐะเปติ
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ตะถาคะตัสสะ ภกิขะเว อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ ปาตุภาวา, อะยัง      
ทุตโิย อัจฉะริโย อัพภุโต ธัมโม ปาตุภะวะติ

อะนุปะสะมารามา ภกิขะเว ปะชา อะนุปะสะมะระตา อะนุปะสะมะสัมมุทติา, 
สา ตะถาคะเตนะ โอปะสะมิเก ธัมเม เทสยิะมาเน สุสสูสะต,ิ โสตัง               
โอทะหะต,ิ อัญญาจติตัง อุปฏฐะเปติ

ตะถาคะตัสสะ ภกิขะเว อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ ปาตุภาวา, อะยัง      
ตะตโิย อัจฉะริโย อัพภุโต ธัมโม ปาตุภะวะติ

อะวชิชาคะตา ภกิขะเว ปะชา อัณฑะภูตา ปะริโยนัทธา, สา ตะถาคะเตนะ   
อะวชิชาวนิะเย ธัมเม เทสยิะมาเน สุสสูสะต,ิ โสตัง โอทะหะต,ิ อัญญาจติตัง 
อุปฏฐะเปติ

ตะถาคะตัสสะ ภกิขะเว อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ ปาตุภาวา, อะยัง      
จะตุตโถ อัจฉะริโย อัพภุโต ธัมโม ปาตุภะวะติ

ตะถาคะตัสสะ ภกิขะเว อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ ปาตุภาวา, อเิม        
จัตตาโร อัจฉะริยา อัพภุตา ธัมมา ปาตุภะวันตตีิ

วัฏฏะกะ ปะริตตัง
อัตถ ิโลเก สลีะคุโณ สัจจัง โสเจยยะนุททะยา

เตนะ สัจเจนะ กาหามิ สัจจะกริิยะมะนุตตะรัง

อาวัชชิตวา ธัมมะพะลัง สะริตวา ปุพพะเก ชิเน

สัจจะพะละมะวัสสายะ สัจจะกริิยะมะกาสะหัง

สันต ิปกขา อะปตตะนา สันต ิปาทา อะวัญจะนา

มาตา ปตา จะ นิกขันตา ชาตะเวทะ ปะฏกิกะมะ

สะหะ สัจเจ กะเต มัยหัง มะหาปชชะลโิต สขีิ

วัชเชส ิโสฬะสะ กะรีสานิ อุทะกัง ปตวา ยะถา สขิี

สัจเจนะ เม สะโม นัตถ ิเอสา เม สัจจะปาระมีติ
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โมระ ปะริตตัง
อุเทตะยัญจักขุมา เอกะราชา หะริสสะวัณโณ ปะฐะวปิปะภาโส

ตัง ตัง นะมัสสามิ หะริสสะวัณณัง ปะฐะวปิปะภาสัง

ตะยัชชะ คุตตา วหิะเรมุ ทวิะสัง เย พระหมะณา เวทะคุ สัพพะธัมเม

เต เม นะโม เต จะ มัง ปาละยันตุ

นะมัตถุ พุทธานัง มะมัตถุ โพธยิา

นะโม วมุิตตานัง นะโม วมุิตตยิา

อมัิง โส ปะริตตัง กัตวา โมโร จะระต ิเอสะนา

อะเปตะยัญจักขุมา เอกะราชา หะริสสะวัณโณ ปะฐะวปิปะภาโส

ตัง ตัง นะมัสสามิ หะริสสะวัณณัง ปะฐะวปิปะภาสัง

ตะยัชชะ คุตตา วหิะเรมุ รัตตงิ เย พระหมะณา เวทะคุ สัพพะธัมเม

เต เม นะโม เต จะ มัง ปาละยันตุ

นะมัตถุ พุทธานัง มะมัตถุ โพธยิา

นะโม วมุิตตานัง นะโม วมุิตตยิา

อมัิง โส ปะริตตัง กัตวา โมโร วาสะมะกัปปะยตีิ

อะภะยะ ปะริตตัง
ยัน ทุนนิมิตตัม อะวะมังคะลัญจะ โย จามะนาโป สะกุณัสสะ สัทโท

ปาปคคะโห ทุสสุปนัง อะกันตัง พุทธานุภาเวนะ วนิาสะเมนตุ

ยัน ทุนนิมิตตัม อะวะมังคะลัญจะ โย จามะนาโป สะกุณัสสะ สัทโท

ปาปคคะโห ทุสสุปนัง อะกันตัง ธัมมานุภาเวนะ วนิาสะเมนตุ

ยัน ทุนนิมิตตัม อะวะมังคะลัญจะ โย จามะนาโป สะกุณัสสะ สัทโท

ปาปคคะโห ทุสสุปนัง อะกันตัง สังฆานุภาเวนะ วนิาสะเมนตุ
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มะหา มังคะละ จักกะวาฬะ
สริิ ธติ ิมะต ิเตโช ชะยะสทิธ ิมะหทิธ ิมะหาคุณาปะริมิตะ ปุญญาธกิารัสสะ

สัพพันตะรายะ นิวาระณะ สะมัตถัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมา          
สัมพุทธัสสะ

ทวัตตงิสะ มะหาปุริสะลักขะณานุภาเวนะ

อะสตียานุพยัญชะนานุภาเวนะ

อัฏุตตะระ สะตะมังคะลานุภาเวนะ

ฉัพพัณณะ รังสยิานุภาเวนะ

เกตุมาลานุภาเวนะ

ทะสะปาระมิตานุภาเวนะ ทะสะอุปะปาระมิตานุภาเวนะ ทะสะปะระมัตถะ   
ปาระมิตา นุภาะเวนะ

สลีะ สะมาธ ิปญญานุภาเวนะ

พุทธานุภาเวนะ ธัมมานุภาเวนะ สังฆานุภาเวนะ

เตชานุภาเวนะ อทิธานุภาเวนะ พะลานุภาเวนะ

เญยยะธัมมานุภาเวนะ

จะตุราสตีสิะหัสสะ ธัมมักขันธานุภาเวนะ

นะวะโลกุตตะระธัมมานุภาเวนะ

อัฏฐังคกิะ มัคคานุภาเวนะ

อัฏฐะ สะมาปตตยิานุภาเวนะ

ฉะฬะภญิญานุภาเวนะ

จะตุ สัจจะ ญาณานุภาเวนะ

ทะสะ พะละ ญาณานุภาเวนะ 

สัพพัญุตะ ญาณานุภาเวนะ

เมตตา กะรุณา มุทติา อุเปกขานุภาเวนะ

สัพพะ ปะริตตานุภาเวนะ

ระตะนัตตะยะ สะระณานุภาเวนะ

ตุยหัง สัพพะโรคะ โสกุปททะวะ ทุกขะ โทมะนัสสุปายาสา วนัิสสันตุ
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สัพพะ อันตะรายา ป วนัิสสันตุ

สัพพะ สังกัปปา ตุยหัง สะมิชฌันตุ

ทฆีายุกา ตุยหัง โหตุ สะตะวัสสะ ชีเวนะ สะมังคโิก โหตุ สัพพะทา

อากาสะ ปพพะตะ วะนะภูมิ คังคา มะหาสะมุททา อารักขะกา เทวะตา 
สะทา ตุมเห อะนุรักขันตุ

นักขัตตะ ยักขะ ภูตานัง ปาปคคะหะ นิวาระณา

ปะริตตัสสานุภาเวนะ หันตวา เตสัง อุปททะเว

นักขัตตะ ยักขะ ภูตานัง ปาปคคะหะ นิวาระณา

ปะริตตัสสานุภาเวนะ หันตวา เตสัง อุปททะเว

นักขัตตะ ยักขะ ภูตานัง ปาปคคะหะ นิวาระณา

ปะริตตัสสานุภาเวนะ หันตวา เตสัง อุปททะเว

ธัมมะ คาระวาทิ คาถา
เย จะ อะตตีา สัมพุทธา เย จะ พุทธา อะนาคะตา

โย เจตะระห ิสัมพุทโธ พะหุนนัง โสกะนาสะโน

สัพเพ สัทธัมมะคะรุโน วหิะริงสุ วหิะรันต ิจะ

อะถาป วหิะริสสันต ิเอสา พุทธานะธัมมะตา

ตัสมา ห ิอัตตะกาเมนะ มะหัตตัม อะภกิังขะตา

สัทธัมโม คะรุกาตัพโพ สะรัง พุทธานะสาสะนัง

นะ ห ิธัมโม อะธัมโม จะ อุโภ สะมะวปิากโิน

อะธัมโม นิระยัง เนต ิธัมโม ปาเปต ิสุคะตงิ

ธัมโม หะเว รักขะต ิธัมมะจาริง ธัมโม สุจณิโณ สุขัม อาวะหาติ

เอสานสิังโส ธัมเม สุจณิเณ นะ ทุคคะตงิ คัจฉะต ิธัมมะจารี
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ทิฏฐิคะตา สุตตะ
วุตตัง เหตัง ภะคะวะตา วุตตัง อะระหะตาต ิเม สุตัง

ทวหี ิภกิขะเว ทฏิฐคิะเตห ิปะริยุฏฐติา เทวะมะนุสสา โอลยิันต ิเอเก           
อะตธิาวันต ิเอเก จักขุมันโต จะ ปสสันติ

กะถัญจะ ภกิขะเว โอลยิันต ิเอเก

ภะวารามา ภกิขะเว เทวะมะนุสสา ภะวะระตา ภะวะสัมมุทติา เตสัง ภะวะ   
นิโรธายะ ธัมเม เทสยิะมาเน จติตัง นะ ปกขันทะต,ิ นะ ปะสทีะต,ิ นะ         
สันตฏิฐะต,ิ นาธมุิจจะต,ิ เอวัง โข ภกิขะเว โอลยิันต ิเอเก

กะถัญจะ ภกิขะเว อะตธิาวันต ิเอเก

ภะเวเนวะ โข ปะเนเก อัฏฏยิะมานา หะรายะมานา ชิคุจฉะมานา วภิะวัง     
อะภนัินทันต,ิ ยะโต กริะ โภ อะยัง อัตตา กายัสสะ เภทา ปะรัมมะระณา      
อุจฉชิชะต ิวนัิสสะต ินะ โหต ิปะรัมมะระณา, เอตัง สันตัง เอตัง ปะณตีัง      
เอตัง ยะถาวันตตี,ิ เอวัง โข ภกิขะเว อะตธิาวันต ิเอเก

กะถัญจะ ภกิขะเว จักขุมันโต ปสสันติ

อธิะ ภกิขุ ภูตัง ภูตะโต ปสสะต,ิ ภูตัง ภูตะโต ทสิวา ภูตัสสะ นิพพิทายะ       
วริาคายะ นิโรธายะ ปะฏปินโน โหต,ิ เอวัง โข ภกิขะเว จักขุมันโต จะ          
ปสสันตตีิ

เอตะมัตถัม ภะคะวา อะโวจะ ตัตเถตัง อติ ิวุจจะติ

เย ภูตัง ภูตะโต ทสิวา ภูตัสสะ จะ อะตกิกะมัง

ยะถาภูเต วมุิจจันต ิภะวะตัณหา ปะริกขะยา

สะเจ โส ภูตะปะริญโญ โส วตีะตัณโห ภะวาภะเว

ภูตัสสะ วภิะวา ภกิขุ นาคัจฉะต ิปุนัพภะวันติ

ระตะนัตตะยานุภาวาทิ คาถา
ระตะนัตตะยานุภาเวนะ ระตะนัตตะยะ เตชะสา

ทุกขะ โรคะ ภะยา เวรา โสกา สัตตุ จุปททะวา

อะเนกา อันตะรายา ป วนัิสสันตุ อะเสสะโต
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ชะยะสทิธ ิธะนัง ลาภัง โสตถ ีภาคยัง สุขัง พะลัง

 สริิ อายุ จะ วัณโณ จะโภคัง วุฑฌ ีจะ ยะสะวา

สะตะวัสสา จะ อายู จะ ชีวะสทิธ ีภะวันตุ เต

[ปจจะเวกขะณะ ปจจัย ๔ 1 หรือ 2 — หนา 173]

[อุทิศสวนกุศล 1, 2, 3 หรือ 4 — หนา 175-176]

[แผเมตตาพรหมวิหารส่ี, อุทิศ , สุมังคะละ คาถา — หนา 178]
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วันท่ี ๗
ปุพพะ ภาคะ นะมะ การะ ปาโฐ
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

สะระณะ คะมะนะ ปาโฐ
พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

ธัมมะ สังคะณี มาติกา
กุสะลา ธัมมา อะกุสะลา ธัมมา อัพํยากะตา ธัมมา

สุขายะ เวทะนายะ สัมปะยุตตา ธัมมา ทุกขายะ เวทะนายะ สัมปะยุตตา      
ธัมมา อะทุกขะมะสุขายะ เวทะนายะ สัมปะยุตตา ธัมมา

วปิากา ธัมมา วปิากะธัมมะธัมมา เนวะวปิากะ นะวปิากะธัมมะ ธัมมา

อุปาทนินุปาทานิยา ธัมมา อะนุปาทนินุปาทานิยา ธัมมา                          
อะนุปาทนินานุปาทานิยา ธัมมา
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สังกลิฎิฐะสังกเิลสกิา ธัมมา อะสังกลิฎิฐะสังกเิลสกิา ธัมมา               
อะสังกลิฎิฐาสังกเิลสกิา ธัมมา

สะวติักกะสะจจิารา ธัมมา อะวติักกะวจิาระมัตตา ธัมมา อะวติักกาวจิารา   
ธัมมา

ปตสิะหะคะตา ธัมมา สุขะสะหะคะตา ธัมมา อุเปกขา สะหะคาตา ธัมมา

ทัสสะเนนะ ปหาตัพพา ธัมมา ภาวะนายะ ปะหาตัพพา ธัมมา                    
เนวะทัสสะเนนะ นะภาวะนายะ ปะหาตัพพา ธัมมา

ทัสสะเนนะ ปหาตัพพะเหตุกา ธัมมา ภาวะนายะ ปะหาตัพพะเหตุกา ธัมมา  
เนวะทัสสะเนนะ นะภาวะนายะ ปะหาตัพพะเหตุกา ธัมมา

อาจะยะคามิโน ธัมมา อะปะจะยะคามิโน ธัมมา เนวาจะยะคามโิน             
นาปะจะยะคามิโน ธัมมา

เสกขา ธัมมา อะเสกขา ธัมมา เนวะเสกขานาเสกขา ธัมมา

ปะริตตา ธัมมา มะหัคคะตา ธัมมา อัปปะมาณา ธัมมา

ปะริตตารัมมะณา ธัมมา มะหัคคะตารัมมะณา ธัมมา อัปปะมาณารัมมะณา 
ธัมมา

หนีา ธัมมา มัชฌมิา ธัมมา ปะณตีา ธัมมา

มิจฉัตตะนิยะตา ธัมมา สัมมัตตะนิยะตา ธัมมา อะนิยะตา ธัมมา

มัคคารัมมะณา ธัมมา มัคคะเหตุกา ธัมมา มัคคาธปิะตโิน ธัมมา

อุปปนนา ธัมมา อะนุปปนนา ธัมมา อุปปาทโิน ธัมมา

อะตตีา ธัมมา อะนาคะตา ธัมมา ปจจุปปนนา ธัมมา

อะตตีารัมมะณา ธัมมา อะนาคะตารัมมะณา ธัมมา ปจจุปปนนารัมมะณา   
ธัมมา

อัชฌัตตา ธัมมา พะหทิธา ธัมมา อัชฌัตตะพะหทิธา ธัมมา

อัชฌัตตารัมมะณา ธัมมา พะหทิธารัมมะณา ธัมมา                            
อัชฌัตตะพะหทิธารัมมะณา ธัมมา

สะนิทัสสะนะสัปปะฎฆิา ธัมมา อะนิทัสสะนะสัปปะฎฆิา ธัมมา                  
อะนิทัสสะนาปปะฎฆิา ธัมมา
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ปฏฐานะ มาติกา ปาโฐ
เหตุปจจะโย อารัมมะณะปจจะโย อะธปิะตปิจจะโย

อะนันตะระปจจะโย สะมะนันตะระปจจะโย สะหะชาตะปจจะโย

อัญญะมัญญะปจจะโย นิสสะยะปจจะโย อุปะนิสสะยะปจจะโย

ปุเรชาตะปจจะโย ปจฉาชาตะปจจะโย อาเสวะนะปจจะโย

กัมมะปจจะโย วปิากะปจจะโย อาหาระปจจะโย

อนิทฺริยะปจจะโย ฌานะปจจะโย มัคคะปจจะโย

สัมปะยุตตะปจจะโย วปิปะยุตตะปจจะโย

อัตถปิจจะโย นัตถปิจจะโย

วคิะตะปจจะโย อะวคิะตะปจจะโย

วิปสสะนา ภูมิ ปาโฐ
ปญจักขันธา, รูปกขันโธ เวทะนากขันโธ สัญญากขันโธ สังขารักขันโธ 
วญิญาณักขันโธ

ทวาทะสายะตะมานิ, จักขํวายะตะนัง รูปายะตะนัง โสตายะตะนัง              
สัททายะตะนัง ฆานายะตะนัง คันธายะตะนัง ชวิหายะตะนัง ระสายะตะนัง  
กายายะตะนัง โผฎฐัพพายะตะนัง มะนายะตะนัง ธัมมายะตะนัง

อัฎฐาระสะธาตุโย, จักขุธาตุ รูปะธาตุ จักขุวญิญาณะธาตุ โสตะธาตุ สัททะ
ธาตุ โสตะวญิญาณะธาตุ ฆานะธาตุ คันธะธาตุ ฆานะวญิญาณะธาตุ ชวิหา
ธาตุ ระสะธาตุ ชิวหาวญิญาณะธาตุ กายะธาตุ โผฎฐัพพะธาตุ                   
กายะวญิญาณะธาตุ มะโนธาตุ ธัมมะธาตุ มะโนวญิญาณะธาตุ

พาวสีะตนิทฺริยานิ ,จักขุนทฺริยัง โสตนิทฺริยัง ฆานินทฺริยัง ชิวหนิทฺริยัง           
กายนิทฺริยัง มะนินทฺริยัง อติถนิทฺริยัง ปุริสนิทฺริยัง ชวีตินิทฺริยัง สุขนิทฺริยัง 
ทุกขนิทฺริยัง โสมะนัสสนิทฺริยัง โทมะนัสสนิทฺริยัง อุเปกขนิทฺริยัง สัทธนิทฺริยัง 
วริิยนิทฺริยัง สะตนิทฺริยัง สะมาธนิทฺริยัง ปญญนิทฺริยัง           
อะนัญญะตัญญัสสามีตนิทฺริยัง อัญญนิทฺริยัง อัญญาตาวนิทฺริยัง

จัตตาริ อะริยะสัจจานิ ทุกขัง อะริยะสัจจัง ทุกขะสะมุทะโย อะริยะสัจจัง   
ทุกขะนิโรโธ อะริยะสัจจัง ทุกขะนิโรธะคามินี ปะฎปิะทา อะริยะสัจจัง
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ปะฏิจจะ สะมุปปะทะ
อะวชิชาปจจะยา สังขารา, สังขาระปจจะยา วญิญาณัง, วญิญาณะปจจะยา 
นามะรูปง, นามะรูปะปจจะยา สะฬายะตะนัง, สะฬายะตะนะปจจะยา 
ผัสโส,  ผัสสะปจจะยา เวทะนา, เวทะนาปจจะยา ตัณหา, ตัณหา ปจจะยา  
อุปาทานัง, อุปาทานะปจจะยา ภะโว, ภะวะปจจะยา ชาต,ิ ชาตปิจจะยา 
ชะรา มะระณัง โสกะ ปะริเทวะ ทุกขะ โทมะนัสสุปายาสา สัมภะวันต,ิ          
เอวะเมตัสสะ เกวะลัสสะ ทุกขักขันธัสสะ สะมุทะโย โหติ

อะวชิชาย เตฺววะ อะเสสะวริาคะ นิโรธา สังขาระนิโรโธ, สังขาระนิโรธา 
วญิญาณะนโิรโธ, วญิญาณะนิโรธา นามะรูปะนิโรโธ, นามะรูปะนิโรธา   
สะฬายะตะนะนิโรโธ, สะฬายะตะนะนิโรธา ผัสสะนิโรโธ, ผัสสะนิโรธา       
เวทะนานิโรโธ, เวทะนานิโรธา ตัณหานิโรโธ, ตัณหานิโรธา อุปาทานะ        
นิโรโธ, อุปาทานะนิโรธา ภะวะนิโรโธ, ภะวะนิโรธา ชาตนิิโรโธ, ชาตนิิโรธา 
ชะรา มะระณัง โสกะ ปะริเทวะ ทุกขะ โทมะนัสสุปายาสา นิรุชฌันต,ิ           
เอวะเมตัสสะ เกวะลัสสะ ทุกขักขันธัสสะ นิโรโธ โหติ

บังสุกุล ตาย
อะนิจจา วะตะ สังขารา อุปปาทะ วะยะ ธัมมโิน

อุปปชชิตวา นิรุชฌันต ิเตสัง วูปะสะโม สุโข

สัพเพ สัตตา มะรันต ิจะ มะริงสุ จะ มะริสสะเร

ตะเถวาหัง มะริสสามิ นัตถ ิเม เอตถะ สังสะโย

บังสุกุล เปน
อะจรัิง วะตะยัง กาโย ปะฐะวงิ อะธเิสสสะติ

ฉุฑโฒ อะเปตะวญิญาโน นิรัตถัง วะ กะลงิคะรัง

อัทธุวัง ชีวติัง

ธุวัง มะระณัง
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อะวัสสัง มะยา มะริตัพพัง

มะระณะปะริโยสานัง เม ชีวติัง

ชีวติัง เม อะนิยะตัง

มะระณัง เม นิยะตัง

มะระณัง เม นิยะตัง

ภัทเทกะรัตตะ คาถา
อะตตีัง นานวาคะเมยยะ นัปปะฏกิังเข อะนาคะตัง

ยัท อะตตีัม ปะหนัีนตัง อัปปตตัญจะ อะนาคะตัง

ปจจุปปนนัญจะ โย ธัมมัง ตัตถะ ตัตถะ วปิสสะติ

อะสังหรัิง อะสังกุปปง ตัง วทิธา มะนุพรูหะเย

อัชเชวะ กจิจัม อาตัปปง โกชัญญา มะระณัง สุเว

นะ ห ิโน สังคะรันเตนะ มะหาเสเนนะ มัจจุนา

เอวัง วหิาริม อาตาปง อะโหรัตตะมะตันทติัง

ตัง เว ภัทเทกะรัตโตต ิสันโต อาจกิขะเต มุนีติ

อะกุสะละ วิตักกา สุตตะ
วุตตัง เหตัง ภะคะวะตา วุตตัง อะระหะตาต ิเม สุตัง

ตะโยเม ภกิขะเว อะกุสะละ วติักกา

กะตะเม ตะโย

อะนะวัญญัตต ิปะฏสิังยุตโต วติักโก

ลาภะ สักการะ สโิลกะ ปะฏสิังยุตโต วติักโก

ปะรานุททะยะตา ปะฏสิังยุตโต วติักโก

อเิม โข ภกิขะเว ตะโย อะกุสะละ วติักกาติ

เอตะมัตถัม ภะคะวา อะโวจะ

ตัตเถตัง อติ ิวุจจะติ
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อะนะวัญญัตต ิสังยุตโต ลาภะ สักการะ คาระโว

สะหะนันท ิอะมัจเจห ิอารา สังโยชะนักขะยา

โย จะ ปุตเต ปะสุง หติวา ววิาเห สังคะหานิ จะ

ภัพโพ โส ตาทโิส ภกิขุ ผุฏุง สัมโพธมุิตตะมันติ

ชะยะมังคะละ อะฏฐะ คาถา
พาหุง สะหัสสะมะภนิิมมิตะสาวุธันตัง

ครีเมขะลัง อุทติะโฆระสะเสนะมารัง

ทานาทธิัมมะวธินิา ชิตะวา มุนินโท

ตันเตชะสา ภะวะตุ เต ชะยะมังคะลัคคัง

มาราตเิรกะมะภยิุชฌติะสัพพะรัตตงิ

โฆรัมปะนาฬะวักขะมะถัทธะยักขัง

ขันตสีุทันตะวธินิา ชติะวา มุนินโท

ตันเตชะสา ภะวะตุ เต ชะยะมังคะลัคคัง

นาฬาคริิง คะชะวะรัง อะตมัิตตะภูตัง

ทาวัคคจิักกะมะสะนีวะ สุทารุณันตัง

เมตตัมพุเสกะวธินิา ชิตะวา มุนินโท

ตันเตชะสา ภะวะตุ เต ชะยะมังคะลัคคัง

อุกขิตตะขัคคะมะตหิัตถะ สุทารุณันตัง

ธาวันตโิยชะนะปะถังคุลมิาละวันตัง

อทิธภีสิังขะตะมะโน ชิตะวา มุนินโท

ตันเตชะสา ภะวะตุ เต ชะยะมังคะลัคคัง

กัตวานะ กัฏฐะมุทะรัง อวิะ คัพภนีิยา

จญิจายะ ทุฏฐะวะจะนัง ชะนะกายะมัชเฌ

สันเตนะ โสมะวธินิา ชิตะวา มุนินโท

ตันเตชะสา ภะวะตุ เต ชะยะมังคะลัคคัง
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สัจจัง วหิายะ มะตสิัจจะกะวาทะเกตุง

วาทาภโิรปตะมะนัง อะตอัินธะภูตัง

ปญญาปะทปีะชะลโิต ชิตะวา มุนินโท

ตันเตชะสา ภะวะตุ เต ชะยะมังคะลัคคัง

นันโทปะนันทะภุชะคัง วพุิธัง มะหทิธงิ

ปุตเตนะ เถระภุชะเคนะ ทะมาปะยันโต

อทิธูปะเทสะวธินิา ชิตะวา มุนินโท

ตันเตชะสา ภะวะตุ เต ชะยะมังคะลัคคัง

ทุคคาหะทฏิฐภิุชะเคนะ สุทัฏฐะหัตถัง

พระหมัง วสิุทธชุิตมิิทธพิะกาภธิานัง

ญาณาคะเทนะ วธินิา ชิตะวา มุนินโท

ตันเตชะสา ภะวะตุ เต ชะยะมังคะลัคคัง

เอตาป พุทธะชะยะมังคะละอัฏฐะคาถา

โย วาจะโน ทนิะทเิน สะระเต มะตันที

หติวานะเนกะววิธิานิ จุปททะวานิ

โมกขัง สุขัง อะธคิะเมยยะ นะโร สะปญโญ

ติโร กุฑฑะ กัณฑัง
อะทาส ิเม อะกาส ิเม ญาตมิิตตา สะขา จะ เม

เปตานัง ทักขิณัง ทัชชา ปุพเพ กะตะมะนุสสะรัง

นะ ห ิรุณณัง วา โสโก วา ยา วัญญา ปะริเทวะนา

นะ ตัง เปตานะมัตถายะ เอวัง ตฎิฐันต ิญาตะโย

อะยัญจะ โข ทักขิณา ทนินา สังฆัมห ิสุปะตฎิฐติา

ทฆีะรัตตัง หติายัสสะ ฐานะโส อุปะกัปปะติ

โส ญาตธิัมโม จะ อะยัง นิทัสสโิต เปตานะ ปูชา จะ กะตา อุฬารา

พะลัญจะ ภกิขูนะมะนุปปะทนินัง ตุมเหห ิปุญญัง ปะสุตัง อะนัปปะกันติ
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ปาทะ ลัญชะนะ ปาโฐ
วันทามิ พุทธัง ภะวะปาระตณิณัง

ตโีลกะ เกตุง ตภิะเวกะ นาถัง

โย โลกะ เสฏโฐ สะกะลัง กเิลสัง

เฉตวานะ โพเธส ิชะนัง อะนันตัง

ยัง นัมมะทายะ นะทยิา ปุลเิน จะ ตเีร

ยัง สัจจะ พันธะ คริิเก สุมะนาจะลัคเค

ยัง ตัตถะ โยนะกะ ปุเร มุนิโน จะ ปาทัง

ตัง ปาทะลัญชะนะมะหัง สริะสา นะมามิ

สุวัณณะมาลเิก สุวัณณะปพพะเต

สุมะนะกูเฏ โยนะกะปุเร นัมมะทายะ นะทยิา

ปญจะ ปาทะ วะรัง ฐานัง อะหัง วันทามิ ทุระโต

อจิเจวะมัจจันตะ นะมัสสะเนยยัง นะมัสสะมาโน ระตะนัตตะยัง ยัง

ปุญญาภสิันทัง วปุิลัง อะลัตถัง ตัสสานุภาเวนะ หะตันตะราโย

ปจฉิมะ โอวาทะ คาถา
อามันตะยามิ โว ภกิขะเว

ปะฏเิวทะยามิ โว ภกิขะเว

ขะยะ วะยะ ธัมมา สังขารา

อัปปะมาเทนะ สัมปาเทถาติ

[ปจจะเวกขะณะ ปจจัย ๔ 1 หรือ 2 — หนา 173]

[อุทิศสวนกุศล 1, 2, 3 หรือ 4 — หนา 175-176]
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เมตตา หลวง
อะหัง สุขิโต โหมิ 

นิททุกโข โหมิ 

อะเวโร โหมิ 

อัพฺยาปชโฌ โหมิ

อะนีโฆ โหมิ

สุข ีอัตตานัง ปะริหะรามิ

สัพเพ สัตตา อะเวรา อัพยาปชฌา อะนีฆา สุขี อัตตานัง ปะริหรันตุ

สัพเพ ปาณา อะเวรา อัพยาปชฌา อะนีฆา สุข ีอัตตานัง ปะริหรันตุ

สัพเพ ภูตา อะเวรา อัพยาปชฌา อะนีฆา สุข ีอัตตานัง ปะริหรันตุ

สัพเพ ปุคคะลา อะเวรา อัพยาปชฌา อะนีฆา สุข ีอัตตานัง ปะริหรันตุ

สัพเพ อัตตะ ภาวะ ปะริยาปนนา อะเวรา อัพยาปชฌา อะนีฆา สุขี อัตตานัง 
ปะริหรันตุ

สัพพา อติถโิย อะเวรา อัพยาปชฌา อะนีฆา สุข ีอัตตานัง ปะริหรันตุ

สัพเพ ปุริสา อะเวรา อัพยาปชฌา อะนีฆา สุข ีอัตตานัง ปะริหรันตุ

สัพเพ อะริยา อะเวรา อัพยาปชฌา อะนีฆา สุข ีอัตตานัง ปะริหรันตุ

สัพเพ อะนะริยา อะเวรา อัพยาปชฌา อะนีฆา สุข ีอัตตานัง ปะริหรันตุ

สัพเพ เทวา อะเวรา อัพยาปชฌา อะนีฆา สุข ีอัตตานัง ปะริหรันตุ

สัพเพ มะนุสสา อะเวรา อัพยาปชฌา อะนีฆา สุขี อัตตานัง ปะริหรันตุ

สัพเพ วนิิปาตกิาา อะเวรา อัพยาปชฌา อะนีฆา สุข ีอัตตานัง ปะริหรันตุ

สัพเพ สัตตา สัพพะ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ ปาณา สัพพะ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ ภูตา สัพพะ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ ปุคคะลา สัพพะ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ อัตตะ ภาวะ ปะริยาปนนา สัพพะ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพพา อติถโิย สัพพะ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ ปุริสา สัพพะ ทุกขา ปะมุจจันตุ
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สัพเพ อะริยา สัพพะ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ อะนะริยา สัพพะ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ เทวา สัพพะ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ มะนุสสา สัพพะ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ วนิิปาตกิาา สัพพะ ทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ สัตตา ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพเพ ปาณา ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพเพ ภูตา ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพเพ ปุคคะลา ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพเพ อัตตะ ภาวะ ปะริยาปนนา ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพพา อติถโิย ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพเพ ปุริสา ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพเพ อะริยา ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพเพ อะนะริยา ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพเพ เทวา ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพเพ มะนุสสา ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพเพ วนิิปาตกิาา ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพเพ สัตตา กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี กัมมะพันธู                 
กัมมะปะฏสิะระณา

ยัง กัมมัง กะริสสันต,ิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสันติ

สัพเพ ปาณา กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี กัมมะพันธู                
กัมมะปะฏสิะระณา

ยัง กัมมัง กะริสสันต,ิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสันติ

สัพเพ ภูตา กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี กัมมะพันธู                   
กัมมะปะฏสิะระณา

ยัง กัมมัง กะริสสันต, ิกัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสันติ

สัพเพ ปุคคะลา กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี กัมมะพันธู             
กัมมะปะฏสิะระณา
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ยัง กัมมัง กะริสสันต,ิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสันติ

สัพเพ อัตตะ ภาวะ ปะริยาปนนา กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี     
กัมมะพันธู กัมมะปะฏสิะระณา

ยัง กัมมัง กะริสสันต, ิกัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสันติ

สัพพา อติถโิย กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี กัมมะพันธู               
กัมมะปะฏสิะระณา

ยัง กัมมัง กะริสสันต,ิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสันติ

สัพเพ ปุริสา กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี กัมมะพันธู                 
กัมมะปะฏสิะระณา

ยัง กัมมัง กะริสสันต,ิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสันติ

สัพเพ อะริยา กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี กัมมะพันธู                
กัมมะปะฏสิะระณา

ยัง กัมมัง กะริสสันต,ิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสันติ

สัพเพ อะนะริยา กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี กัมมะพันธู            
กัมมะปะฏสิะระณา

ยัง กัมมัง กะริสสันต,ิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสันติ

สัพเพ เทวา กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี กัมมะพันธู                  
กัมมะปะฏสิะระณา

ยัง กัมมัง กะริสสันต,ิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสันติ

สัพเพ มะนุสสา กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี กัมมะพันธู             
กัมมะปะฏสิะระณา

ยัง กัมมัง กะริสสันต,ิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสันติ

สัพเพ วนิิปาตกิาา กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี กัมมะพันธู         
กัมมะปะฏสิะระณา

ยัง กัมมัง กะริสสันต,ิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ ทายาทา ภะวสิสันติ

[อุทิศ , สุมังคะละ คาถา — หนา 178]
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ปจจะเวกขะณะ ปจจัย ๔
1. อะตีตะ ปจจะเวกขะณะ ปาโฐ
อัชชะ มะยา อะปจจะเวกขิตวา ยัง จวีะรัง ปะริภุตตัง

ตัง ยาวะเทวะ สตีัสฺสะ ปะฎฆิาตายะ, อุณหัสฺสะ ปะฎฆิาตายะ, ฑังสะ          
มะกะสะ วาตาตะปะ สริิงสะปะ สัมผัสฺสานัง ปะฎฆิาตายะ

ยาวะเทวะ หริิโกปนะ ปะฎจิฉาทะนัตถัง

อัชชะ มะยา อะปจจะเวกขิตวา โย ปณฑะปาโต ปะริภุตโต

โส เนวะ ทะวายะ นะ มะทายะ นะ มัณฑะนายะ นะ วภิูสะนายะ

ยาวะเทวะ อมัิสสะ กายัสสะ ฐติยิา, ยาปะนายะ วหิงิสูปะระตยิา            
พรัหมะจะริยานุคคะหายะ

อติ ิปุราณัญจะ เวทะนัง ปะฎหิังขามิ, นะวัญจะ เวทะนัง นะ อุปปาเทสสามิ

ยาตรา จะ เม ภะวสิฺสะต ิอะนะวัชชะตา จะ ผาสุ วหิาโร จาติ

อัชชะ มะยา อะปจจะเวกขิตวา ยัง เสนาสะนัง ปะริภุตตัง

ตัง ยาวะเทวะ สตีัสฺสะ ปะฎฆิาตายะ, อุณหัสฺสะ ปะฎฆิาตายะ, ฑังสะ          
มะกะสะ วาตาตะปะ สริิงสะปะ สัมผัสฺสานัง ปะฎฆิาตายะ

ยาวะเทวะ อุตุปะริสฺสะยะ วโินทะนัง ปะฎสิัลฺลานารามัตฺถัง

อัชชะ มะยา อะปจจะเวกขิตวา โย คลิานะ ปจจะยะ เภสัชชะปะริกขาโร      
ปะริภุตโต

โส ยาวะเทวะ อุปปนนานัง เวยยาพาธกิานัง เวทะนานัง ปะฎฆิาตายะ

อัพยาปชฌะ ปะระมะตายาติ

2. ธาตุ ปจจะเวกขะณะ ปาโฐ
ยะถา ปจจะยัง ปะวัตตะมานัง ธาตุมัตตัมเอเวตัง ยัท อทิัง จวีะรัง

ตัท อุปะภุญชะโก จะ ปุคคะโล ธาตุมัตตะโก นิสสัตโต นิชชโีว สุญโญ

สัพพานิ ปะนะ อมิานิ จวีะรานิ อะชิคุจฉะนียานิ อมัิง ปูตกิายัง ปตวา          
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อะตวิยิะ ชิคุจฉะนียานิ ชายันติ

ยะถา ปจจะยัง ปะวัตตะมานัง ธาตุมัตตัมเอเวตัง ยัท อทิัง ปณฑะปาโต

ตัท อุปะภุญชะโก จะ ปุคคะโล ธาตุมัตตะโก นิสสัตโต นิชชโีว สุญโญ

สัพโพ ปะนายัง ปณฑะปาโต อะชิคุจฉะนีโย อมัิง ปูตกิายัง ปตวา อะตวิยิะ ชิ
คุจฉะนีโย ชายะติ

ยะถาปจจะยัง ปะวัตตะมานัง ธาตุมัตตัมเอเวตัง ยัท อทิัง เสนาสะนัง

ตัท อุปะภุญชะโก จะ ปุคคะโล ธาตุมัตตะโก นิสสัตโต นิชชโีว สุญโญ

สัพพานิ ปะนะ อมิานิ เสนาสะนานิ อะชิคุจฉะนียานิ อมัิง ปูตกิายัง ปตวา อะ
ตวิยิะ ชิคุจฉะนียานิ ชายันติ

ยะถาปจจะยัง ปะวัตตะมานัง ธาตุมัตตัมเอเวตัง ยัท อทิัง คลิานะปจจะยะ
เภสัชชะปะริกขาโร

ตัท อุปะภุญชะโก จะ ปุคคะโล ธาตุมัตตะโก นิสสัตโต นิชชโีว สุญโญ

สัพโพ ปะนายัง คลิานะปจจะยะเภสัชชะปะริกขาโร อะชคุิจฉะนิโย อมัิง ปูติ
กายัง ปตวา อะตวิยิะ ชิคุจฉะนีโย ชายะติ
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อุทิศสวนกุศล
1. ปตติทานะ คาถา (ยา เทวะตา…)
ยา เทวะตา สันต ิวหิาระวาสนีิ, ถูเป ฆะเร โพธฆิะเร ตะหงิ ตะหงิ

ตา ธัมมะทาเนนะ ภะวันตุ ปูชิตา, โสตถงิ กะโรนเตธะ วหิาระ มัณฑะเล

เถรา จะ มัชฌา นะวะกา จะ ภกิขะโว, สารามิกา ทานะปะต ีอุปาสะกา

คามา จะ เทสา นิคะมา จะ อสิสะรา, สัปปาณะภูตา สุขติา ภะวันตุ เต

ชะลาพุชา เยป จะ อัณฑะสัมภะวา, สังเสทะชาตา อะถะโวปะปาตกิา

นิยยานิกัง ธัมมะวะรัง ปะฏจิจะ เต, สัพเพ ป ทุกขัสสะ กะโรนตุ สังขะยัง

ฐาตุ จรัิง สะตัง ธัมโม, ธัมมัทธะรา จะ ปุคคะลา

สังโฆ โหตุ สะมัคโค วะ, อัตถายะ จะ หติายะ จะ

อัมเห รักขะตุ สัทธัมโม, สัพเพ ป ธัมมะ จาริโน

วุฑฒิง สัมปาปุเณยยามะ, ธัมเม อะริยัปปะเวทเิต

2. ติโลกะ วิชะยะ ราชะ ปตติทานะ คาถา
ยังกญิจ ิกุสะลัง กัมมัง กัตตัพพัง กริิยัง มะมะ

กาเยนะ วาจา มะนะสา ตทิะเส สุคะตัง กะตัง

เย สัตตา สัญญโิน อัตถ ิเย จะ สัตตา อะสัญญโิน

กะตัง ปุญญะผะลัง มัยหัง สัพเพ ภาค ีภะวันตุ เต

เย ตัง กะตัง สุวทิติัง ทนินัง ปุญญะผะลัง มะยา

เย จะ ตัตถะ นะ ชานันต ิเทวา คันตวา นิเวทะยุง

สัพเพ โลกัมห ิเย สัตตา ชีวันตาหาระ เหตุกา

มะนุญญัง โภชะนัง สัพเพ ละภันตุ มะมะ เจตะสา



176

3. สัพพะ ปตติทานะ คาถา (ปุญญัสสิทานิ)
ปุญญัสสทิานิ กะตัสสะ ยานัญญานิ กะตาน ิเม

เตสัญจะ ภาคโิน โหนตุ สัตตานันตาปปะมาณะกา

เย ปยา คุณะวันตา จะ มัยหัง มาตาปตาทะโย

ทฏิฐา เม จาปยะทฏิฐา วา อัญเญ มัชฌัตตะเวริโน

สัตตา ตฏิฐันต ิโลกัสมิง เต ภุมมา จะตุโยนิกา

ปญเจกะจะตุโวการา สังสะรันตา ภะวาภะเว

ญาตัง เย ปตตทิานัม เม อะนุโมทันตุ เต สะยัง

เย จมัิง นัปปะชานันต ิเทวา เตสัง นิเวทะยุง

มะยา ทนินานะ ปุญญานัง อะนุโมทะนะเหตุนา

สัพเพ สัตตา สะทา โหนตุ อะเวรา สุขะชีวโิน

เขมัปปะทัญจะ ปปโปนตุ เตสาสา สชิฌะตัง สุภา

4. อุททิสฺสนาธิฏฐานะ คาถา
อมิินา ปุญญะกัมเมนะ อุปชฌายา คุณุตตะรา

อาจะริยูปะการา จะ มาตาปตา จะ ญาตะกา ปยะ มะมะ

สุริโย จันทมิา ราชา คุณะวันตา นะราป จะ

พรัหมะมารา จะ อนิทา จะ โลกะปาลา จะ เทวะตา

ยะโม มิตตา มะนุสสา จะ มัชฌัตตา เวริกาป จะ

สัพเพ สัตตา สุขี โหนตุ ปุญญานิ ปะกะตานิ เม

สุขัญจะ ตวิธิัง เทนตุ ขิปปง ปาเปถะ โวมะตัง

อมิินา ปุญญะกัมเมนะ อมิินา อุททสิฺเสนะ จะ

ขิปปาหัง สุละเภ เจวะ ตัณหูปาทานะเฉทะนัง

เย สันตาเน หนีา ธัมมา ยาวะ นิพพานะโต มะมัง
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นัสสันตุ สัพพะทาเยวะ ยัตถะ ชาโต ภะเว ภะเว

อุชุจติตัง สะตปิญญา สัลเลโข วริิยัมหนิา

มารา ละภันตุ โนกาสัง กาตุญจะ วริิเยสุ เม

พุทธาทปิะวะโร นาโถ ธัมโม นาโถ วะรุตตะโม

นาโถ ปจเจกะพุทโธ จะ สังโฆ นาโถตตะโร มะมัง

เตโสตตะมานุภาเวนะ มาโรกาสัง ละภันตุ มา

ทะสะปุญญานุภาเวนะ มาโรกาสัง ละภันตุ มา
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บทสวดแผเมตตา พรหมวิหารส่ี
อะหัง สุขิโต โหมิ, นิททุกโข โหมิ, อะเวโร โหมิ, อัพฺยาปชโฌ โหมิ, อะนีโฆ 
โหมิ, สุขี อัตตานัง ปะริหะรามิ

สัพเพ สัตตา สุขิตา โหนตุ

สัพเพ สัตตา อะเวรา โหนตุ

สัพเพ สัตตา อัพฺยาปชฌา โหนตุ

สัพเพ สัตตา อะนีฆา โหนตุ

สัพเพ สัตตา สุขี อัตตานัง ปะริหะรันตุ

สัพเพ สัตตา สัพพะทุกขา ปะมุจจันตุ

สัพเพ สัตตา ลัทธะสัมปตตโิต มา วคัิจฉันตุ

สัพเพ สัตตา กัมมัสสะกา กัมมะทายาทา กัมมะโยนี กัมมะพันธู                 
กัมมะปะฏสิะระณา, ยัง กัมมัง กะริสสันต,ิ กัลยาณัง วา ปาปะกัง วา, ตัสสะ 
ทายาทา ภะวสิสันติ

อุทิศ
สัพเพ สัตตา สะทา โหนตุ อะเวรา สุขะ ชีวโิน

กะตัง ปุญญะผะลัง มัยหัง สัพเพ ภาค ีภะวันตุ เต

สุมังคะละ คาถา
โหตุ สัพพัง สุมังคะลัง รักขันตุ สัพพะ เทวะตา

สัพพะ พุทธานุภาเวนะ โสตถ ีโหนตุ นิรันตะรัง

โหตุ สัพพัง สุมังคะลัง รักขันตุ สัพพะ เทวะตา

สัพพะ ธัมมานุภาเวนะ โสตถ ีโหนตุ นิรันตะรัง

โหตุ สัพพัง สุมังคะลัง รักขันตุ สัพพะ เทวะตา

สัพพะ สังฆานุภาเวนะ, โสตถ ีโหนตุ, นิรันตะรัง



179

มะหา สะมะยะ สุตตะ
เอวัม เม สุตัง

เอกัง สะมะยัง ภะคะวา สักเกสุ วหิะระต ิกะปละวัตถุสมิง มะหาวะเน          
มะหะตา ภกิขุสังเฆนะ สัทธงิ ปญจะมัตเตห ิภกิขุสะเตห ิสัพเพเหวะ            
อะระหันเตห ิทะสะห ิจะ โลกะธาตูห ิเทวะตา เยภุยเยนะ สันนิปะตติา โหนต ิ
ภะคะวันตัง ทัสสะนายะ ภกิขุสังฆัญจะ

อะถะโข จะตุนนัง สุทธาวาสะกายกิานัง เทวานัง เอตะทะโหสิ

อะยัง โข ภะคะวา สักเกสุ วหิะระต ิกะปละวัตถุสมงิ มะหาวะเน มะหะตา 
ภกิขุสังเฆนะ สัทธงิ ปญจะมัตเตห ิภกิขุสะเตห ิสัพเพเหวะ อะระหันเตห ิ     
ทะสะห ิจะ โลกะธาตูห ิเทวะตา เยภุยเยนะ สันนิปะตติา โหนต ิภะคะวันตัง  
ทัสสะนายะ ภกิขุสังฆัญจะ

ยันนูนะ มะยัมป เยนะ ภะคะวา เตนุปะสังกะเมยยามะ อุปะสังกะมติวา       
ภะคะวะโต สันตเิก ปจเจกะคาถา ภาเสยยามาติ

อะถะโข ตา เทวะตา เสยยะถาปนามะ พะละวา ปุริโส สัมมิญชติัง วา

พาหัง ปะสาเรยยะ ปาสาริตัง วา พาหังสัมมญิเชยยะ เอวะเมวะ สุทธาวาเสสุ

เทเวสุ อันตะระหติา ภะคะวะโต ปุระโตปาตุระหังสุ

อะถะโข ตา เทวะตา ภะคะวันตัง อะภวิาเทตวา เอกะมันตัง อัฏฐังสุ

เอกะมันตัง ฐติา โข เอกา เทวะตา ภะคะวะโต สันตเิก อมัิง คาถัง อะภาสิ

มะหาสะมะโย ปะวะนัสมิง เทวะกายา สะมาคะตา

อาคะตัมหะ อมัิง ธัมมะสะมะยัง ทักขิตาเยวะ อะปะราชติะ สังฆันติ

อะถะ โข อะปะรา เทวะตา ภะคะวะโต สันตเิก อมัิง คาถัง อะภาสิ

ตัตระ ภกิขะโว สะมาทะหังสุ จติตัง อัตตะโน อุชุกะมะกังสุ

สาระถ ีวะ เนตตานิ คะเหตวา อนิทริยานิ รักขันต ิปณฑติาติ

อะถะ โข อะปะรา เทวะตา ภะคะวะโต สันตเิก อมัิง คาถัง อะภาสิ

เฉตวา ขีลัง เฉตวาปะลฆีัง อนิทะขีลัง โอหัจจะมะเนชา

เต จะรันต ิสุทธา วมิะลา จักขุมะตา สุทันตาสุสู นาคาติ

อะถะ โข อะปะรา เทวะตา ภะคะวะโต สันตเิก อมัิง คาถัง อะภาสิ
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เย เกจ ิพุทธัง สะระณังคะตา เส นะ เต คะมสิสันต ิอะปายะภูมิง

ปะหายะ มานุสัง เทหัง เทวะกายัง ปะริปูเรสสันตตีิ

อะถะ โข ภะคะวา ภกิขู อามันเตสิ

เยภุยเยนะ ภกิขะเว ทะสะสุ โลกะธาตูสุเทวะตา สันนิปะตติา ตะถาคะตัง     
ทัสสะนายะ ภกิขุสังฆัญจะ

เย ป เต ภกิขะเว อะเหสุง อะตตีะมัทธานัง อะระหันโต สัมมาสัมพุทธา         
เตสัม ป ภะคะวันตานัง เอตะปะระมาเยวะ เทวะตา สันนิปะตติา อะเหสุง  
เสยยะถา ป มัยหัง เอตะระหิ

เย ป เต ภกิขะเว ภะวสิสันต ิอะนาคะตะมัทธานัง อะระหันโต สัมมาสัมพุทธ
า เตสัม ป ภะคะวันตานัง เอตะปะระมาเยวะ เทวะตา สันนิปะตติา ภะวสิ
สันต ิเสยยะถา ป มัยหัง เอตะระหิ

อาจกิขิสสามิ ภกิขะเว เทวะกายานัง นามานิ

กติตะยสิสามิ ภกิขะเว เทวะกายานัง นามานิ

เทสสิสามิภกิขะเว เทวะกายานัง นามานิ

ตัง สุณาถะ สาธุกัง มะนะสกิะโรถะ ภาสสิสามตีิ

เอวัมภันเตต ิโข เต ภกิขู ภะคะวะโต ปจจัสโสสุง

ภะคะวาเอตะทะโวจะ

สโิลกะมะนุสกัสสามิ ยัตถะ ภุมมา ตะทัสสติา

เย สติา คริิคัพภะรัง ปะหติัตตา สะมาหติา

ปุถู สหีาวะ สัลลนีา โลมะหังหาภสิัมภโิน

โอทาตะมะนะสา สุทธา วปิปะสันนะมะนาวลิา

ภยิโย ปญจะสะเต ญัตวา วะเน กาปละวัตถะเว

ตะโต อามันตะย ิสัตถา สาวะเกสาสะเน ระเต

เทวะกายา อะภกิกันตา เต วชิานาถะ ภกิขะโว

เต จะ อาตัปปะมะกะรุง สัตวา พุทธัสสะ สาสะนัง

เตสัมปาตุระหุญาณัง อะมะนุสสานะ ทัสสะนัง

อัปเปเก สะตะมัททักขุง สะหัสสัง อะถะ สัตตะริง

สะตัง เอเก สะหัสสานัง อะมะนุสสานะมัททะสุง
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อัปเปเกนันตะมัททักขุง ทสิา สัพพา ผุฏา อะหุง

ตัญจะ สัพพัง อะภญิญายะ วะวักขิตวานะ จักขุมา

ตะโต อามันตะย ิสัตถา สาวะเก สาสะเน ระเต

เทวะกายา อะภกิกันตา เตวชิานาถะ ภกิขะโว

เย โวหัง กติตะยสิสามิ คริาหอิะนุปุพพะโส

สัตตะสะหัสสา วะ ยักขา ภุมมา กาปละวัตถะวา

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

ฉะสะหัสสาเหมะวะตา ยักขา นานัตตะ วัณณโิน

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

สาตาคริา ตสิะหัสสา ยักขา นานัตตะ วัณณโิน

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

อจิเจเต โสฬะสะสะหัสสา ยักขานานัตตะ วัณณโิน

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

เวสสามิตตา ปญจะสะตา ยักขา นานัตตะ วัณณโิน

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

กุมภโิร ราชะคะหโิก เวปุลลัสสะ นิเวสะนัง

ภยิโย นังสะตะสะหัสสัง ยักขานัง ปะยรุิปาสะติ

กุมภโิร ราชะคะหโิก โสปาคะ สะมิตงิ วะนัง

ปุริมัณจะ ทสิัง ราชา ธะตะรัฏโฐ ปะสาสติ

คันธัพพานัง อาธปิะต ิมะหาราชา ยะสัสส ิโส

ปุตตา ป ตัสสะ พะหะโว อนิทะนามา มะหัพพะลา
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อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

ทักขณิัญจะ ทสิัง ราชา วรุิฬโห ตัปปะสาสะติ

กุมภัณฑานัง อาธปิะต ิมะหาราชา ยะสัสส ิโส

ปุตตา ป ตัสสะ พะหะโว อนิทะนามา มะหัพพะลา

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

ปจฉมัิญจะ ทสิังราชา วรูิปกโข ปะสาสติ

นาคานัง อาธปิะต ิมะหาราชา ยะสัสส ิโส

ปุตตา ป ตัสสะ พะหะโว อนิทะนามา มะหัพพะลา

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

อุตตะรัญจะ ทสิัง ราชา กุเวโร ตัปปะสาสะติ

ยักขานัง อาธปิะต ิมะหาราชา ยะสัสส ิโส

ปุตตา ป ตัสสะ พะหะโว อนิทะนามา มะหัพพะลา

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

ปุรมิะทสิังธะตะรัฏโฐ ทักขิเณนะ วรุิฬหะโก

ปจฉเิมนะ วรูิปกโข กุเวโร อุตตะรัง ทสิัง

จัตตาโร เต มะหาราชา สะมันตา จะตุโร ทสิา

ทัททัลละมานา อัฏฐังสุ วะเน กาปละวัตถะเว

เตสัง มายาวโิน ทาสา ยาคู วัญจะนิกา สะฐา

มายา กุเฎณฑุ เวเฏณฑุ วิ จะ วิโต สะหะ

จันทะโน กามะเสฏโฐ จะ กนินุฆัณฑุ นิฆัณฑุ จะ

ปะนาโท โอปะมัญโญ จะ เทวะสูโต จะ มาตะลิ

จติตะเสโน จะ คันธัพโฑ นะโฬราชา ชะโนสะโภ
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อาคู ปญจะสโิข เจวะ ตมิพะรู สุริยะวัจฉะสา

เอเต จัญเญ จะ ราชาโน คันธัพพา สะหะ ราชุภิ

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตัง วะนัง

อะถาคู นาภะสา นาคา เวสาลา สะหะตัจฉะกา

กัมพะลัสสะตะรา อาคู ปายาคาสะหะ ญาตภิิ

ยามุนา ธะตะรัฏฐา จะ อาคู นาคา ยะสัสสโิน

เอราวัณโณ มะหานาโค โสปาคะ สะมิตงิ วะนัง

เย นาคะราเช สะหะสา หะรันต ิทพิพา ทชิา ปกข ิวสิุทธะจักขู

เวหายะสา เต วะนะมัชฌะปตตา จติรา สุปณณา อติ ิเตสะ นามัง

อะภะยันตะทา นาคะราชานะมาส ิสุปณณะโต เขมะมะกาส ิพุทโธ

สัณหาห ิวาจาห ิอุปะวะหะยันตา นาคา สุปณณา สะระณะมะกังสุพุทธัง

ชิตา วะชิระหัตเถนะ สะมุททัง อะสุรา สติา

ภาตะโร วาสะวัสเสเต อทิธมัินโต ยะสัสสโิน

กาละกัญชา มะหาภสิมา อะสุรา ทานะเวฆะสา

เวปะจติต ิสุจติต ิจะ ปะหาราโท นะมุจ ีสะหะ

สะตัญจะ พะลปุิตตานัง สัพเพ เวโรจะนามะกา

สันนัยหติวา พะลงิ เสนัง ราหุภัททะมุปาคะมุง

สะมะโยทานิ ภัททันเต ภกิขุนัง สะมิตงิ วะนัง

อาโป จะ เทวา ปะฐะว ีจะ เตโช วาโย ตะทาคะมุง

วะรุณา วารุณา เทวา โสโม จะ ยะสะสา สะหะ

เมตตา กะรุณา กายกิา อาคู เทวา ยะสัสสโิน

ทะเสเต ทะสะธา กายา สัพเพ นานัตตะ วัณณโิน

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

เวณฑู จะ เทวา สะหะล ีจะ อะสะมา จะ ทุเว ยะมา

จันทัสสูปะนสิา เทวา จันทะมาคู ปุรักขิตา
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สุริยัสสูปะนิสา เทวา สุริยะมาคู ปุรักขิตา

นักขัตตานิ ปุรักขิตวา อาคู มันทะพะลาหะกา

วะสูนัง วาสะโว เสฏโฐ สักโก ปาคะ ปุรินทะโท

ทะเสเต ทะสะธา กายา สัพเพ นานัตตะ วัณณโิน

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

อะถาคู สะหะภู เทวา ชะละมัคคสิขิาริวะ

อะริฏฐะกา จะ โรชา จะ อุมมา ปุปผะนิภาสโิน

วะรุณา สะหะธัมมา จะ อัจจุตา จะ อะเนชะกา

สุเลยยะรุจริา อาคู อาคู วาสะวะเนสโิน

ทะเสเต ทะสะธา กายา สัพเพ นานัตตะ วัณณโิน

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

สะมานา มะหาสะมานา มานุสา มานุสุตตะมา

ขิฑฑาปะทูสกิา อาคู อาคู มะโนปะทูสกิา

อะถาคู หะระโย เทวา เย จะโลหติะวาสโิน

ปาระคา มะหาปาระคา อาคู เทวา ยะสัสสโิน

ทะเสเต ทะสะธา กายา สัพเพ นานัตตะ วัณณโิน

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

สุกกา กะรุมหา อะรุณา อาคู เวฆะนะสา สะหะ

โอทาตะคัยหา ปาโมกขา อาคู เทวา วจิักขะณา

สะทามัตตา หาระคะชา มิสสะกา จะ ยะสัสสโิน

ถะนะยัง อาคา ปะชุนโน โย ทสิา อะภวิัสสะติ

ทะเสเต ทะสะธา กายา สัพเพ นานัตตะ วัณณโิน

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง
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เขมิยา ตุสติา ยามา กัฏฐะกา จะ ยะสัสสโิน

ลัมพติะกา ลามะเสฏฐา โชตมิานา จะ อาสะวา

นิมมานะระตโิน อาคู อะถาคู ปะระนิมมิตา

ทะเสเต ทะสะธา กายา สัพเพ นานัตตะ วัณณโิน

อทิธมัินโต ชุตมัินโต วัณณะวันโต ยะสัสสโิน

โมทะมานา อะภกิกามุง ภกิขูนัง สะมิตงิ วะนัง

สัฏเฐเต เทวะนิกายา  สัพเพ นานัตตะ วัณณโิน

นามันวะเยนะ อาคัญฉุง เย จัญเญ สะทสิา สะหะ

ปะวุตถะ ชาตมัิกขีลัง โอฆะตณิณะมะนาสะวัง

ทักเข โมฆะตะรัง นาคัง  จันทังวะ อะสติาสติัง

สุพรัหมา ปะระมัตโต จะ ปุตตา อทิธมิะโต สะหะ

สันนังกุมาโร ตสิโส จะ โสปาคะ สะมิตงิ วะนัง

สะหัสสะพรัหมะโลกานัง  มะหาพรัหมาภติฏิฐะติ

อุปะปนโน ชุตมัินโต ภสิมากาโย ยะสัสส ิโส

ทะเสตถะ อสิสะรา อาคู ปจเจกะวะสะวัตตโิน

เตสัญจะ มัชธะโต อาคา หาริโต ปะริวาริโต

เต จะ สัพเพ อะภกิกันเต สนิเท เทเว สะพรัหมะเก

มาระเสนา อะภกิกามิ  ปสสะ กัณหัสสะ มันทยัิง

เอถะ คัณหะถะ พันธะถะ ราเคนะ พันธมัตถุ โว

สะมันตา ปะริวาเรถะ มา โว มุญจติถะ โกจ ินัง

อติ ิตัตถะ มะหาเสโน กัณหะเสนัง อะเปสะยิ

ปาณนิา ตะละมาหัจจะ สะรัง กัตวานะ เภระวัง

ยะถา ปาวุสสะโก เมโฆ ถะนะยันโต สะวชิชุโก

ตะทา โส ปจจุมาวัตต ิสังกุทโธ อะสะยังวะเส

ตัญจะ สัพพัง อะภญิญายะ ววิักขิตวานะ จักจุมา
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ตะโต อามันตะย ิสัตถา สาวะเก สาสะเน ระเต

มาระเสนา อะภกิกันตา เต วชิานาถะ ภกิขะโว

เต จะ อาตัปปะมะกะรุง สุตวา พุทธัสสะ สาสะนัง

วตีะราเคห ิปกกามุง เนสัง โลมัมป อญิชะยุง

สัพเพ วชิิตะสังคามา ภะยาตตีา ยะสัสสโิน

โมทันต ิสะหะ ภูเตห ิสาวะกา เต ชะเนสุตาติ



คำอาราธนา
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คำอาราธนาธรรม
[ คําอาราธนาพระแสดงธรรม ]

พรัหมา จะโลกาธปิะต ีสะหัมปะตี

กะตัญชะล ีอะนะธวิรัง อะยาจะถะ 

สันตธีะ สัตตาป ปะระจัก ขะชาตกิา

เทเสตุ ธัมมัง อุนะกัมปมัง ปะชัง 
[ กราบ ]

ทาวสหัมบดี ผูเปนอธิบดีแหงพรหมโลก
ไดประคองอัญชลีทูลวิงวอนพระพุทธเจาวา
สัตวผูมีธุลี ในดวงตานอย มีอยูในโลกน้ี
ขอพระองคโปรดแสดงธรรมอนุเคราะหดวยเถิด

คำสาธุการเมื่อพระแสดงธรรมจบ

(หันทะ มะยัง ธัมมะ กะถายะ สาธุ การัง ทะทามะ เส)

[ รับพรอมกันวา ]

สาธุ, สาธุ, สาธุ, อะนุโมทามิ 

[ กราบพรอมกัน ๓ ครั้ง ]
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คำอาราธนาพระปริตร
วปิตต ิปะฏพิาหายะ สัพพะ สัมปตต ิสทิธยิา

สัพพะ ทุกขะ วนิาสายะ ปะริตตัง พรูถะ มังคะลัง

วปิตต ิปะฏพิาหายะ สัพพะ สัมปตต ิสทิธยิา

สัพพะ ภะยะ วนิาสายะ ปะริตตัง พรูถะ มังคะลัง

วปิตต ิปะฏพิาหายะ สัพพะ สัมปตต ิสทิธยิา

สัพพะ โรคะ วนิาสายะ ปะริตตัง พรูถะ มังคะลัง
 

[ กราบ ]

ขอพระสงฆทั้งหลาย จงสวดพระปริตรอันเปนมงคล
เพ่ือปองกันความวิบัติ 
เพ่ือความสําเร็จในสมบัติทั้งปวง
และเพ่ือใหทุกขทั้งปวงพินาศไป
เพ่ือใหภัยทั้งปวงพินาศไป
เพ่ือใหโรคทั้งปวงพินาศไป

คำกลาวอาราธนาศีล ๕
มะยัง ภันเต ตสิะระเณนะ สะหะ ปญจะ สลีานิ ยาจามะ

ทุตยิัม ป มะยัง ภันเต ตสิะระเณนะ สะหะ ปญจะ สลีานิ ยาจามะ

ตะตยิัม ป มะยัง ภันเต ตสิะระเณนะ สะหะ ปญจะ สลีานิ ยาจามะ

ขาแตพระสงฆผูเจริญ ขาพเจาทั้งหลายขอศีล ๕ ขอ
พรอมทั้งพระรัตนตรัย

นะโม ตัสฺสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสฺสะ

นะโม ตัสฺสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสฺสะ

นะโม ตัสฺสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสฺสะ
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ขอนอบนอม แดพระผูมีพระภาคเจาพระองคน้ัน ซ่ึงเปนผูไกลจากกิเลส ตรัสรูชอบ
ไดโดยพระองคเอง
ขอนอบนอม แดพระผูมีพระภาคเจาพระองคน้ัน ซ่ึงเปนผูไกลจากกิเลส ตรัสรูชอบ
ไดโดยพระองคเอง
ขอนอบนอม แดพระผูมีพระภาคเจาพระองคน้ัน ซ่ึงเปนผูไกลจากกิเลส ตรัสรูชอบ
ไดโดยพระองคเอง

พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

คุณพระพุทธะเจา เปนที่พ่ึงของเรา
คุณพระธัมมะเจา เปนที่พ่ึงของเรา
คุณพระสังฆะเจา เปนที่พ่ึงของเรา

ทุตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

แมนในวาระที่ ๒ คุณพระพุทธะเจา เปนที่พ่ึงของเรา
แมนในวาระที่ ๒ คุณพระธัมมะเจา เปนที่พ่ึงของเรา
แมนในวาระที่ ๒ คุณพระสังฆะเจา เปนที่พ่ึงของเรา

ตะตยัิม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยัิม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยัิม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

แมนในวาระที่ ๓ คุณพระพุทธะเจา เปนที่พ่ึงของเรา
แมนในวาระที่ ๓ คุณพระธัมมะเจา เปนที่พ่ึงของเรา
แมนในวาระที่ ๓ คุณพระสังฆะเจา เปนที่พ่ึงของเรา

[ พระทานจะกลาววา ]

ตสิะระณะคะมะนัง นิฎฐติัง

[ รับพรอมกันวา ]

อามะ ภันเต
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[คำสมาทานศีล ๕]
๑. ปาณาตปิาตา เวระมะณ ีสกิขาปะทัง สะมาทยิามิ

งดเวนจากการฆาสัตวดวยตัวเอง หรือทรมาณสัตว และจางวานผูอ่ืนกระทํา

๒. อะทนินาทานา เวระมะณ ีสกิขาปะทัง สะมาทยิามิ
งดเวนจากการลักทรัพย หรือถือเอาส่ิงของที่เจาของเขาไมให

๓. กาเมสุมิจฉาจารา เวระมะณ ีสกิขาปะทัง สะมาทยิามิ
งดเวนจากการประพฤติผิดในกาม

๔. มุสาวาทา เวระมะณ ีสกิขาปะทัง สะมาทยิามิ
งดเวนจากการพูดไมจริง หรือกลาวคําเท็จใหผูอ่ืนเดือดรอน

๕. สุรา เมระยะ มัชชะ ปะมาทัฏฐานา เวระมะณ ีสกิขาปะทัง สะมาทยิามิ
งดเวนจากการดื่มสุราเมรัย ของมึนเมา และยาเสพติด อันเปนที่ตั้งของความ
ประมาท

 

[ พระทานจะกลาววา ]

อมิานิ ปญจะ สกิขาปทานิ

สเีลนะ สุคตงิ ยันต ิ

สเีลนะ โภคะสัมปะทา ทรัพย)

สเีลนะ นิพพุตงิ ยันต ิตัสสมา สลีัง วโิสธะเย 

ศีล น้ันจักเปนเหตุใหถึงความสุข 
ศีล น้ันจักเปนเหตุใหไดมาซ่ึง โภคทรัพย 
และศีลน้ันยัง จะเปนเหตุใหไดไปถึง นิพพาน คือความดับเย็นจากกิเลส เครื่อง
เศราหมอง ทั้งปวง 
ศีล จึงเปนส่ิงที่วิเศษนักที่เธอทั้งหลายพึงยึดถือเปนหลัก ประจําชีวิต ประจําจิตใจ 
ปฏิบัติ ใหได ดังน้ี แล

[ รับพรอมกันวา ]

สาธุ [ กราบพรอมกัน ๓ ครั้ง ]
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คำกลาวอาราธนาศีล ๘
มะยัง ภันเต ตสิะระเณนะ สะหะ อัฏฐะ สลีานิ ยาจามะ

ทุตยิัมป มะยัง ภันเต ตสิะระเณนะ สะหะ อัฏฐะ สลีานิ ยาจามะ

ตะตยัิมป มะยัง ภันเต ตสิะระเณนะ สะหะ อัฏฐะ สลีานิ ยาจามะ
ขาแตพระสงฆผูเจริญ ขาพเจาทั้งหลายขอศีล ๘ ขอ พรอมทั้งพระรัตนตรัย
ขาแตพระสงฆผูเจริญ แมนในวาระที่ ๒ ขาพเจาทั้งหลายขอศีล ๘ ขอ          
พรอมทั้งพระรัตนตรัย
ขาแตพระสงฆผูเจริญ แมนในวาระที่ ๓ ขาพเจาทั้งหลายขอศีล ๘ ขอ          
พรอมทั้งพระรัตนตรัย

นะโม ตัสฺสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสฺสะ

นะโม ตัสฺสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสฺสะ

นะโม ตัสฺสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสฺสะ

ขอนอบนอม แดพระผูมีพระภาคเจาพระองคน้ัน ซ่ึงเปนผูไกลจากกิเลส       
ตรัสรูชอบไดโดยพระองคเอง

[ ๓ จบ ]

พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

คุณพระพุทธะเจา เปนที่พ่ึงของเรา
คุณพระธัมมะเจา เปนที่พ่ึงของเรา
คุณพระสังฆะเจา เปนที่พ่ึงของเรา

ทุตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ทุตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

แมนในวาระที่ ๒ คุณพระพุทธะเจา เปนที่พ่ึงของเรา
แมนในวาระที่ ๒ คุณพระธัมมะเจา เปนที่พ่ึงของเรา
แมนในวาระที่ ๒ คุณพระสังฆะเจา เปนที่พ่ึงของเรา
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ตะตยิัม ป พุทธัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป ธัมมัง สะระณัง คัจฉามิ

ตะตยิัม ป สังฆัง สะระณัง คัจฉามิ

แมนในวาระที่ ๓ คุณพระพุทธะเจา เปนที่พ่ึงของเรา
แมนในวาระที่ ๓ คุณพระธัมมะเจา เปนที่พ่ึงของเรา
แมนในวาระที่ ๓ คุณพระสังฆะเจา เปนที่พ่ึงของเรา

[ พระทานจะกลาววา ]

ตสิะระณะคะมะนัง นิฎฐติัง

[ รับพรอมกันวา ]

อามะ ภันเต

[คำสมาทานศีล ๘]
๑. ปาณาตปิาตา เวระมะณ ีสกิขาปะทัง สะมาทยิามิ

ขาพเจาขอยึดถือเอาสิกขาบท คือตั้งใจงดเวนจากการฆาสัตวตัดชีวิตผูอ่ืน

๒. อะทนินาทานา เวระมะณ ีสกิขาปะทัง สะมาทยิามิ
ขาพเจาขอยึดถือเอาสิกขาบท คือตั้งใจงดเวนจากการถือเอาส่ิงของ 
ที่เจาของเขาไมไดให

๓. อะพรัหมะจริยา เวระมะณ ีสกิขาปะทัง สะมาทยิามิ
ขาพเจาขอยึดถือเอาสิกขาบท คือตั้งใจงดเวนจากการประพฤติลวงละเมิด
พรหมจรรย

๔. มุสาวาทา เวระมะณ ีสกขิาปะทัง สะมาทยิามิ
ขาพเจาขอยึดถือเอาสิกขาบท คือตั้งใจงดเวนจากการพูดคําไมจริง

๕. สุรา เมระยะ มัชชะ ปะมาทัฏฐานา เวระมะณ ีสกิขาปะทัง สะมาทยิามิ
ขาพเจาขอยึดถือเอาสิกขาบท คือตั้งใจงดเวนจากการดื่มสุราและเครื่องดองของ
เมา อันเปนที่ตั้งแหงความประมาทขาดสติ
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๖. วกิาละโภชะนา เวระมะณ ีสกิขาปะทัง สะมาทยิามิ
ขาพเจาขอยึดถือเอาสิกขาบท คือตั้งใจงดเวนจากการบริโภคอาหารในเวลากาล

๗. นัจจะ คตีะ วาทติะ วสิูกะทัสสะนา มาลา คันธะ วเิลปะนะ ธาระณะ    
มัณฑะนะ วภิูสะนัฏฐานา เวระมะณ ีสกิขาปะทัง สะมาทยิามิ

ขาพเจาขอยึดถือเอาสิกขาบท คือตั้งใจงดเวนจากการฟอนรํา จากการขับรอง 
จากการประโคมดนตรี จากการดูการเลนชนิดที่เปนขาศึกตอพรหมจรรย และงด
เวนจากการทัดทรงสวมใสประดับตกแตงดวยพวงดอกไมมาลา ของหอม เครื่อง
ยอมเครื่องทาผิวทั้งหลาย

๘. อุจจาสะยะนะ มะหาสะยะนา เวระมะณ ีสกิขาปะทัง สะมาทยิามิ
ขาพเจาขอยึดถือเอาสิกขาบท คือตั้งใจงดเวนจากการน่ังและนอนบนที่นอนสูง
และที่นอนใหญซ่ึงภายในยัดดวยนุนหรือสําลี

[ พระทานจะกลาววา ]
อมิาน ิอัฎฐะ สกิขาปะทานิ สะมาทยิามิ

[ รับพรอมกันวา ]
อมิาน ิอัฎฐะ สกิขาปะทานิ สะมาทยิามิ

อมิาน ิอัฎฐะ สกิขาปะทานิ สะมาทยิามิ

อมิาน ิอัฎฐะ สกิขาปะทานิ สะมาทยิามิ

[ พระทานจะกลาววา ]

อมิาน ิอัฎฐะ สกิขาปะทานิ

สเีลนะ สุคตงิ ยันต ิสเีลนะโภคะสัมปทา

สเีลนะ นิพพุตงิ ยันต ิตัสมา สลีัง วโิสธะเย

(รับพรอมกันวา) สาธุ (กราบพรอมกัน๓คร้ัง)

ทั้งหมดน้ีคือหัวขอที่จะตองศึกษาและปฏิบัติ ๘ ประการ
ศีลเปนปจจัยใหมีความสุข ศีลเปนปจจัยใหมีโภคสมบัติ
ศีลเปนปจจัยใหเขาถึงพระนิพพาน 
เพราะฉะน้ัน จงทําจิตใหสะอาดหมดจดดวยศีลตลอดกาลทุกเม่ือเถิด

[ รับพรอมกันวา ]

สาธุ [ กราบพรอมกัน ๓ ครั้ง ]
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ระตะนัตตะยะ วันทะนา — บทบูชาพระรัตนตรัย
อมิินา สักกาเรนะ ตัง พุทธัง อะภปูิชะยามะ

อมิินา สักกาเรนะ ตัง ธัมมัง อะภปูิชะยามะ

อมิินา สักกาเรนะ ตัง สังฆัง อะภปูิชะยามะ

อะระหัง สัมมาสัมพุทโธ ภะคะวา

พุทธัง ภะคะวันตัง อะภวิาเทมิ [ กราบ ]

พระผูมีพระภาคเจา, เปนพระอรหันต, ดับเพลิงกิเลส เพลิงทุกขส้ินเชิง, ตรัสรูชอบ
ไดโดยพระองคเอง
ขาพเจาอภิวาทพระผูมีพระภาคเจา, ผูรู ผูตื่น ผูเบิกบาน

สวากขาโต ภะคะวะตา ธัมโม

ธัมมัง นะมัสสามิ [ กราบ ]

พระธรรมเปนธรรมที่พระผูมีพระภาคเจา, ตรัสไวดีแลว
ขาพเจานมัสการพระธรรม

สุปะฏปินโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ

สังฆัง นะมาม [ กราบ ]
พระสงฆสาวกของพระผูมีพระภาคเจา, ปฎิบัติดีแลว
ขาพเจานอบนอมพระสงฆ

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ 

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ 

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

ขอนอบนอม แดพระผูมีพระภาคเจาพระองคน้ัน ซ่ึงเปนผูไกลจากกิเลส ตรัสรูชอบ
ไดโดยพระองคเอง
ขอนอบนอม แดพระผูมีพระภาคเจาพระองคน้ัน ซ่ึงเปนผูไกลจากกิเลส ตรัสรูชอบ
ไดโดยพระองคเอง
ขอนอบนอม แดพระผูมีพระภาคเจาพระองคน้ัน ซ่ึงเปนผูไกลจากกิเลส ตรัสรูชอบ
ไดโดยพระองคเอง
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คำกลาวถวายสังฆทาน
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ 

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ 

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

[ เมื่อมีหมูพระนอยกวา ๔ รูป ]

อมิาน,ิ  มะยัง ภันเต,  ภัตตานิ,  สะปะริวารานิ,  สลีะวันตัสสะ,               
โอโณชะยามะ

สาธุ โน ภันเต,  สลีะวันโต,  อมิานิ,  ภัตตานิ,  สะปะริวารานิ,           
ปะฏคิคัณหาตุ,  อัมหากัญเจวะ,  มาตาปตุ,  อาทนัีญจะ,  ญาตะกานัง,      
ทฆีะรัตตัง,  หติายะ,  สุขายะ

ขาแตพระผูมีศีีล,  ขาพเจาทั้งหลาย,  ขอนอมถวาย,  ซ่ึงภัตตาหาร,  กับทั้ง  
บริวารทั้งหลายเหลาน้ี,  แดพระผูมีศีีล
ขอพระผูมีศีีลโปรดรับ,  ซ่ึงภัตตาหาร,  กับทั้งบริวารทั้งหลายเหลาน้ี,  ของ 
ขาพเจาทั้งหลาย,  เพ่ือประโยชน,  และความสุข,  แกขาพเจาทั้งหลาย,  และ 
ญาติทั้งหลายของขาพเจา,  มีมารดาบิดาเปนตน,  ส้ินกาลนาน เทอญ.

[ เมื่อมีหมูพระมากกวา ๔ รูป ]

อมิาน,ิ  มะยัง ภันเต,  ภัตตานิ,  สะปะริวารานิ,  ภกิขุสังฆัสสะ,               
โอโณชะยามะ

สาธุ โน ภันเต,  ภกิขุสังโฆ,  อมิานิ,  ภัตตานิ,  สะปะริวารานิ,           
ปะฏคิคัณหาตุ,  อัมหากัญเจวะ,  มาตาปตุ,  อาทนัีญจะ,  ญาตะกานัง,      
ทฆีะรัตตัง,  หติายะ,  สุขายะ

ขาแตพระสงฆผูเจริญ,  ขาพเจาทั้งหลาย,  ขอนอมถวาย,  ซ่ึงภัตตาหาร,          
กับทั้ง บริวารทั้งหลายเหลาน้ี,  แดพระภิกษสงฆ
ขอพระภิกษุสงฆโปรดรับ,  ซ่ึงภัตตาหาร,  กับท้ังบริวารทั้งหลายเหลาน้ี,         
ของขาพเจาทั้งหลาย,  เพ่ือประโยชน,  และความสุข,  แกขาพเจาทั้งหลาย,   
และ ญาติทั้งหลายของขาพเจา,  มีมารดาบิดาเปนตน,  ส้ินกาลนาน เทอญ.
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คำกลาวถวายผาปา
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ 

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ 

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

[ เมื่อมีหมูพระนอยกวา ๔ รูป ]

อมิานิ,  มะยัง ภันเต,  ปงสุกูละจวีะรานิ,  สะปะริวารานิ,  สลีะวันตัสสะ,   
โอโณชะยามะ

สาธุ โน ภันเต,  สลีะวันโต,  อมิานิ,  ปงสุกูละจวีะรานิ,  สะปะริวารานิ,  
ปะฏคิคัณหาตุ,  อัมหากัญเจวะ,  มาตาปตุ,  อาทนัีญจะ,  ญาตะกานัง,      
ทฆีะรัตตัง,  หติายะ,  สุขายะ

ขาแตพระผูมีศีีล,  ขาพเจาทั้งหลาย,  ขอนอมถวาย,  ซ่ึงผาบังสุกุลจีวร,  กับทั้ง 
บริวารทั้งหลายเหลาน้ี,  แดพระผูมีศีีล
ขอพระผูมีศีีลโปรดรับ,  ซ่ึงผาบังสุกุลจีวร,  กับทั้ง บริวารทั้งหลายเหลาน้ี,  ของ
ขาพเจาทั้งหลาย,  เพ่ือประโยชน,  และความสุข,  แกขาพเจาทั้งหลาย,  และ
ญาติทั้งหลายของขาพเจา,  มีมารดาบิดาเปนตน,  ส้ินกาลนาน เทอญ.

[ เมื่อมีหมูพระมากกวา ๔ รูป ]

อมิานิ,  มะยัง ภันเต,  ปงสุกูละจวีะรานิ,  สะปะริวารานิ,  ภกิขุสังฆัสสะ,  
โอโณชะยามะ

สาธุ โน ภันเต,  ภกิขุสังโฆ,  อมิานิ,  ปงสุกูละจวีะรานิ,  สะปะริวารานิ,  
ปะฏคิคัณหาตุ,  อัมหากัญเจวะ,  มาตาปตุ,  อาทนัีญจะ,  ญาตะกานัง,      
ทฆีะรัตตัง,  หติายะ,  สุขายะ

ขาแตพระสงฆผูเจริญ,  ขาพเจาทั้งหลาย,  ขอนอมถวาย,  ซ่ึงผาบังสุกุลจีวร,     
กับทั้งบริวารทั้งหลายเหลาน้ี,  แดพระภิกษุสงฆ
ขอพระภิกษุสงฆโปรดรับ,  ซ่ึงผาบังสุกุลจีวร,  กับทั้งบริวารทั้งหลายเหลาน้ี,    
ของขาพเจาทั้งหลาย,  เพ่ือประโยชน,  และความสุข,  แกขาพเจาทั้งหลาย,    
และญาติทั้งหลายของขาพเจา,  มีมารดาบิดาเปนตน,  ส้ินกาลนาน เทอญ.



199

ขอขมาเปนหมู
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ 

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ 

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

[ กับพระเถระ - สวดพรอมกัน ]

*เถเร* ปะมาเทนะ, ทวารัตตะเยนะ กะตัง

สัพพัง อะปะราธัง ขะมะถุ โน ภันเต

[ ๓ จบ ]

[ พระทานจะกลาววา ]

อะหัง ขะมามิ ตุมเหห ิป เม ขะมิตตัพพัง

[ พรอมกัน ]

ขะมามะ ภันเต [ หมอบกราบ ]

[ พระทานจะไหพร...  แลวรับพรอมกันวา ]

สาธุ ภันเต [ กราบพรอมกัน ๓ ครั้ง ]

*อายัสมันเต* เฉพาะ พระทัวไป

*มะหาเถเร* เฉพาะ ครูบาอาจารย พระผูเฒา

*อาจะริเย* เฉพาะ พระที่เปนอาจารยของเราสวนตัว

*สังเฆ* เฉพาะ พระภิกษุสงฆ

*ระตะนัตตะเย* เฉพาะ พระรัตนตรัย
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ขอขมาผูเดียว
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ 

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ 

นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทธัสสะ

[ กับพระเถระ - สวดพรอมกัน ]

*เถเร* ปะมาเทนะ, ทวารัตตะเยนะ กะตัง

สัพพัง อะปะราธัง ขะมะถะ เม ภันเต

[ ๓ จบ ]

[ พระทานจะกลาววา ]

อะหัง ขะมามิ ตะยา ป เม ขะมิตตัพพัง

[ พรอมกัน ]

ขะมามิ ภันเต [ หมอบกราบ ]

[ พระทานจะไหพร...  แลวรับพรอมกันวา ]

สาธุ ภันเต [ กราบพรอมกัน ๓ ครั้ง ]

*อายัสมันเต* เฉพาะ พระทัวไป

*มะหาเถเร* เฉพาะ ครูบาอาจารย พระผูเฒา

*อาจะริเย* เฉพาะ พระที่เปนอาจารยของเราสวนตัว

*สังเฆ* เฉพาะ พระภิกษุสงฆ

*ระตะนัตตะเย* เฉพาะ พระรัตนตรัย



บทสวดพิเศษ
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ชินะบัญชา คาถา
ชินะบัญชา ชินะชัยโย โหห ิปตตัง

ชินะปตตัง ปะระมัง สุขัง

อะเม อติหิัง ปตตัง สรัีง

อะเสววิัง วาวัง มัยหัง

กัตตา วานะ สเีส อะสุมัตเต

อะภูมิเม อะสูโยวา วาหมิะยัง ตโิรทาต ิ

สะมายัง เสมะยัง ปตเต เยนัง

เสยยะนัง มัยหัง ปะระมัง สุขัง

โยเม สุริยัง จันทมิาราชัง สูญญัง

ปจเจเยนะ ยะนากาเม เสยยะ

กัตตะวา สูญโญ ปะทัง กะระเนนะ สมีา การะเม ยันทามาทิ

วาสุเม มะหันตัง พะลัง

มัยหัง สุเสเวเรยะ กะตัง พะลัง

อะเสวะนัง อะเสพะลัง อะเสวหิัง

อะเมวะโร กันธยิะ มัยหัง พะลัง สูญโญ กัตตะ สาหิ

เสรัชชัง อะโสราชัง ปะระมัง สุขัง

โย ปจจัตตัง อะโสราชัง สังฆะโย

กัตตะสังการัง กันยะเสยะ กติอิะภูมิยัง

กันตังยะเมปทว ีเยยะเต คะฌาเนยโิก

ภูมิกะโล จะตาภัยยา นิการะเณ

อายะสุเต ภคิะเว นะนัม กันยะสุโชติ

ยะมัง เวทะยานัง ปะระมัง เสยยะ

อทิธชิิตตัง สรีะเสยยะนัง กันตมิีหัง
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โสตติัง อะโสยะมัง อะโสยามัง

ยันตัง เสนะอติเต สังโฆ วรุิตตะโม วภิารัตตะ

อะเสโยวา วรัิตตะเสยา วทิูโรมิ

เยเสทะมัง สุตะยะต ิยะมะปะทัง

สนิะปตเต ยะเมมิหัง สุระยันตุ

กัตตะทะเว ลานะปตเต กะธกิันทัง ชินะปตเต สุเส พะยามิ

อทิธนัิง ทานัง กัตตะวานัง

อทิธนัิง ทานัง มะยัง เสวะรัง

อทิธนัิง ยามะเสสุอะมะหัง การานะนัง

ปจเจ อะเสวะรัง ปจอะจวีา มะเหตะนานัง

กายามุนาสายะยัง กายามะนา เสยยะ

อทิธโิย ยานัง อทิธโิย จติตานัง

อทิธโิย ยะนัง เสยยะ กัตตะวาหิ

กาเมมาสุเต สุ สุเสเตยะเม

เกเนยานาโร โสส ิสุนากาเม

ยะโม มะหากายา กัตตะวา เยนะ สเีส มหากาโย

ยะเม เสนัง สโิรมิ กายะมะเกตุตงิ

สุโรเชมิ สานังสาโร กัตตะวานัง ชิโรมิ เส

มัชชะ มะหากัตตา สนัีง กัตเตเยยะ วานัง

กัตตา ยาเวนัง กัตตา สุเสนัง กัสสุเมทานัง

ปะทนีาเน เสนาเน ยะโวสเิม

มะเมเท ยะเสนัง ปุโรกะตา

ยะเมทานัง กะสู กะสูสเิม ยะเมทานัง

เสยยะ ปตตะนา เมวะรัง อะเสทา มะหเิต ทานัง
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สุริโย กฤษณะวัณโณ ปตโต ยะตัง

มัยหัง พะลัง พะละนัง กันตัง

เย ธัมมังนุภาเวนะ ชินะบัญชา

โชตนัิง ธัมมังนุภาเวนะ ชินะบัญชา

โชตนัิง ธัมมานุภาเวนะ บัญชา

สังฆานุภาเวนะ ชาตนัิง บัญชาติ








